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INTERNATIONAL SERVICE CENTRE

> GERMANY Central Europe

» BENELUX

» FRANCE 8

b ITALY 00800 l 82 I 700 82 I

} SCANDINAVIA Mo.-Fr.9 a.m.— 5 p.m. Central European Time (free call)

P AUSTRIA E-Mail: service@remington-europe.com

» SWITZERLAND Wwww.remington-europe.com

» SPAIN B +34 902 10 45 17;08.00 - 13.00; lunes - viernes (Posventa)
B +34 932 070 166 (Informacién al consumidor final)

» PORTUGAL 8 +351 299 942 915;
P4 renase@presat.net
B Tel. +356 21 664488

> MALTA Miller Distributors Ltd, Miller House - Airport Way, Tarxien Road, Luqa LQA 1814,
www.millermalta.com

>

UNITED KINGDOM @R Tel. +44 0800 212 438 (free call)
Spectrum Brands (UK) Limited, Fir Street, Failsworth, Manchester, M35 OHS,
UNITED KINGDOM, www.remington.co.uk
P CESKAREPUBLIKA @& Tel. +420 487 754 605
VARTA Baterie spol.s r.o,, JindFicha z Lipé 108, 470 01 Ceska Lipa,
CESKA REPUBLIKA, www.cz.remington-europe.com
» IRELAND B Tel. +353 (0) 1 460 4711

Remington Consumer Products, Unit 7C, Riverview Business Park,
New Nangor Road, Dublin 22, IRELAND, www.remington.co.uk

@) > MAGYARORSZAG g§ Tel.+36 | 3300 404 @&
Remington Szervizkézpont, | 138 Budapest, Vaci Gt 136/a, www.remington.hu
P POLSKA B Tel. +48 22328 11 50

Varta Baterie Sp. z 0.0, ul. Fabryczna 5,00-446 Warszawa, POLSKA,
Fax +48 22 328 || 61, www.pl.remington-europe.com
» poccua & Ten. 8 800 100 8011
OO0 «KOMMAHMUA «MPODCEPBMCy», POCCUA.
~ 115201, Mocksa, |-i Bapiiasckuit npoesa, A. la, cTp.3, www.remington-europe.com
» TURKIYE B Tel. +90 212 659 01 24
Varta Pilleri Ticaret Ltd. $ti., Istog 25.Ada Sonu Kuzey Plaza Kat | D4,34217, Mahmut-
bey/lstanbul, TURKIYE, Fax +90 212 659 48 40, www.tr.remington-europe.com
P UAE. B Tel. +9714 355 5474
V.R.R Trading (L.L.C), Khalid Bin Waleed Street, Al Jawhara Bldg 504, Dubai, U.AE.,
www.remington-europe.com

P CROATIA B Tel. +385 12481111
Alca Zagreb d.o.0., Zitnjak bb, 10000 Zagreb, Croatia, www.remington-europe.com
P CYPRUS B Tel. +357 24-532220

Thetaco Traders Ltd, Eletherias Ave 75,7100 Aradippou, Cyprus,
www.remington-europe.com

P ROMANIA B Tel. +4021 411 9223
Best Expert Service Jak SRL , 4th, Drumul Taberei St., sector 6, Bucharest, Romania,
www.remington-europe.com

P SLOVENIA T Tel.+386 (0) 1 561 66 30 )
Jezek Trgovina Servis d.o.0., Cesta 24.Junija 21, 1231 LJUBLJANA - Crnuce
Republika Slovenija, www.remington-europe.com

P GREECE B Tel.+30210 94 10 699
D. & . DAMKALIDIS S.A., Import Agencies, 44 Zefyrou str.,
www.remington-europe.com

® |
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ENGLISH

Thank you for choosing Remington®. Our products are designed to meet the
highest standard of quality, functionality and design. We hope you enjoy using
your new Remington® appliance. Please read the instructions for use carefully and
keep in a safe place for future reference.

© cauTion |

@ Use this appliance only for its intended use as described in this manual. Do not
use attachments not recommended by Remington®.

© Do not use this product if it is not working correctly, if it has been dropped or
damaged, or dropped into water.

‘®| DESCRIPTION |

l. On/Off Switch

2. Touch screen area

@ 3. Digital display for: @

-Battery level

- Length setting (mm)
- Lock / unlock

- Speed level

Motorised comb
Locked/ Unlocked switch
Tri Boost System

Micro USB port

USB cable

0 @ N

Adaptor
10.  Storage pouch

‘ ® -
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‘#1 GETTING STARTED

CHARGING YOUR TRIMMER

Before using your trimmer for the first time, charge for 14-16 hours.

D Ensure the product is switched off.

P Connect the charging adaptor to the product and then to the mains. The charging indicator
will light up.

P If the product is not going to be used for an extended period time (2-3 months), unplug it
from the mains and store.

> Fully recharge your trimmer when you would like to use it again.

P To preserve the life of your batteries, let them run out every six months then recharge for
90 minutes.

CHARGING VIA STANDARD ELECTRICAL SOCKET
P Ensure the product is switched off.
D Connect the charging adaptor to the product and then to the mains.
P When charging the digital display will illuminate.
P Allow 90 minutes for a complete charge.

USB CHARGING VIA PC @
P Ensure the product is switched off.
D Connect your USB cable to the USB port on the PC
P Connect the USB cable to your trimmer
P When charging the digital display will illuminate.
D Allow 90 minutes for a complete charge.

CORDED USE
P Connect the charging adaptor to the product and then to the mains.
P When the cord is connected to the mains, a digital display will be displayed on the trimmer.

© CAUTION: Extended mains only use will result in the reduction of the battery life.

© WARNING: The trimmer can not be operated in corded mode while connected to a PC
via the USB port.

CORDLESS USE

D When the unit is switched on and fully charged, the product can be used in cordless mode
for up to 40 minutes.

@
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ENGLISH

‘® HOWTO USE |

BEFORE YOU BEGIN
Always comb your beard or moustache with a fine comb before you start trimming.

USING THE TOUCH SCREEN

ADJUSTING THE TRIM LENGTH
The trimmer comb can be adjusted to give you |75 different trim lengths, with 0.Imm
increase, simply by pressing the arrows on the touch screen. Press and hold the arrow up
to increase the cutting length and down to decrease it. The comb will move to reach each
setting, the lengths will change slowly and then speeds up as you hold the up/down arrow, and
the setting number will appear on the digital display.

© NOTE: Trimmer comb must be attached to the groomer in order to use the hair length
selector. To achieve 0.4mm, the comb must be removed.

TO THIN AND TAPER THE BEARD/MOUSTACHE (DIAGRAM 1)
D Use the touch screen to set the trimmer comb to the desired length setting. The setting will

appear on the length position indicator. If you are trimming for the first time start with the
@ maximum trimming length setting @
Turn the unit on.
Place the flat top of the trimmer comb against the skin.
Slowly slide the trimmer through the hair. Repeat from different directions as necessary.
If hair builds up in the trimmer comb during the trimming process, switch the unit off, pull off
the comb and brush off.

vevww

TO DEFINE THE BEARD/MOUSTACHE LINE

Remove the trimmer comb attachment.

Start with edge of beard/moustache line and gently lower the trimmer blade onto your skin.
Use motions towards edge of beard/moustache line to trim to desired locations in facial area
and away from beard in neck area.

> Shape as desired.

vew

TRIMMING EDGE OF SIDEBURNS (DIAGRAM 2)

D Hold the trimmer with the trimmer blade facing you.

D Start with edge of sideburn, and with the trimmer blades resting lightly against your skin, use
motions towards edge of sideburn line to trim to desired locations in facial area.

> Shape as desired.

TRIMMING THE NAPE OF YOUR NECK

9 NOTE: You will need a hand mirror for this operation if performing it alone.

P Remove the trimmer comb attachment.

b Use your fingers to lift the hair at the base of your head up off the neck. Your index finger
should be covering the roots of the hairs you are lifting to prevent accidental removal by
trimmer.

® -
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With your other hand, use the trimmer as shown in.

Using your other hand, hold the trimmer to the base of your neck with the cutting unit facing
up, and move the trimmer up the length of the neck until it touches your finger covering the
hair roots at the base of your head.

Be sure to move the unit slowly when performing this operation and to keep the hair roots at
the base of your head out of the way of the trimmer.

>
»

v

Tips for best results
P Beard, moustache and sideburn hairs should be dry.
P Avoid using lotions before using your trimmer.

IOO‘ CARE FORYOUR PERSONAL GROOMER ‘

AFTER EACH USE

Turn the trimmer off.

Remove trimmer comb attachment and cutter assembly.

Gently brush the remaining hairs away from the trimmer comb and trimmer blade.
Do not rinse the cutter assembly under water.

vvwwy

CLEANING CAUTIONS

P Only the trimmer comb attachment and trimmer blade may be removed from the product for
cleaning.

P Cleaning should be done with a soft brush, such as the brush supplied with the product.

P This trimmer is not washable.

P Do not rinse under water.

P Do not use harsh or corrosive cleaners on the units or their blades.

P Do not submerge in water as damage will occur.
STORAGE

P Always store this appliance and cord in a moisture-free area. Do not store it in
temperatures exceeding 140°F (60°C).
P Do not wrap the cord of the charging adaptor around the appliance.

CLEANING

P Ensure the shaver is switched off and unplugged from the mains outlet.
D Never use the cleaning brush on the foils as damage may occur.

@
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ENGLISH

‘ IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING - TO REDUCE THE RISK OF BURNS, ELECTROCUTION, FIRE,
OR INJURY TO PERSONS:

> An appliance should never be left unattended when plugged into a power outlet.

> Keep the power plug and cord away from heated surfaces.

D Make sure the power plug and cord do not get wet.

» Do not use the product with a damaged cord. A replacement can be obtained from an
International Service Centres listed at the back of this booklet.

> Charge, use and store the product at a temperature between 15°C and 35°C

> Only use the parts supplied with the appliance.

]@\ PROTECT THE ENVIRONMENT

This appliance contains an environmentally friendly rechargeable Nickel Metal Hydride
battery. Do not dispose the appliance or the battery in the household waste as restrictions
exist in most countries. Adhere to national or local regulations for collection and disposal
that apply to your specific location. In case you are required to remove the battery from
the appliance for separate disposal see the instructions in the ‘Battery Removal’ section on
how to open the housing.

© CAUTION: Do not put in fire or mutilate your battery packs as they may burst or
release toxic materials.

B

For further information on recycling see www.remington-europe.com

¢} BATTERY REMOVAL

To remove the battery for safe disposal, please follow the instructions below:

b The battery must be removed from the appliance before it is scrapped.

D Turn the trimmer on and discharge all remaining power.

P Remove the comb attachment.

P Detach the blade head.

D Remove the head clip using a screw driver.

> Using a screwdriver carefully pull out the top housing.

D Unscrew the six screws on the motor bracket then lift out the bottom housing.

@
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P Remove the upper circuit board.

P Cut the motor connecting wires and remove the motor bracket, front portion of motor
bracket, comb rail, middle motor & gear chains.

P Disconnect the batteries from the lower circuit board by solder iron then remove.

P The batteries are to be disposed of safety.

' SERVICE AND WARRANTY

This product has been checked and is free of defects. We warrant this product against any
defects that are due to the faulty material or workmanship for a 3 year period from the
original date of consumer purchase. If the product should become defective within the
warranty period, we will repair any such defect or elect to replace the product or any part
of it without charge provided there is proof of purchase. This does not mean an extension
of the warranty period.

In the case of a warranty simply call the Remington® Service Centre in your region.

This warranty is offered over and above your normal statutory rights.

The warranty shall apply in all countries in which our product was sold via an authorised
dealer.

This warranty does not include shaving heads / foils and the cutters which are consumable
parts. Also, not covered is damage to the product by accident or misuse, abuse, alteration @
to the product or use inconsistent with the technical and/or safety instructions required.
This warranty shall not apply if the product has been dismantled or repaired by a person
not authorised by us.

@
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Unsere Produkte wurden entwickelt, um die héchsten Anspriiche an

Qualitit, Funktionalitit und Design zu erfiillen. Wir wiinschen lhnen mit

Ihrem Remington® Haarschneide-/Rasier-Set viel Freude. Lesen Sie die
Bedienungsanleitung vor der ersten Benutzung sorgfiltig durch und bewahren Sie
diese fiir ein spiteres Nachschlagen gut auf.

€ ACHTUNG |

@ Bitte verwenden Sie dieses Gerit ausschlieBlich fiir den in dieser
Bedienungsanleitung beschriebenen Gebrauchszweck. Benutzen Sie keine
Zusatzteile, die nicht von Remington® empfohlen werden.

© Verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn es nicht ordnungsgemiB
funktioniert, wenn es heruntergefallen ist, beschidigt wurde oder komplett in
Wasser gefallen ist.

‘®| BESCHREIBUNG |

I. Ein-/Aus-Schalter

2. Touchscreen-Bereich

3. Digitalanzeige fiir:
- Akkuladestand
- Langeneinstellung (mm)
- Gesperrt/entsperrt
- Geschwindigkeitsstufe

Elektrokamm
Sperren-/Entsperren-Schalter
Tri-Boost-System
Micro-USB-Port

USB-Kabel

Adapter

v © N n s

10. Aufbewahrungstasche

‘ ® -
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‘#1 ERSTE SCHRITTE

AUFLADEN DES TRIMMERS
Laden Sie lhren Trimmer vor der erstmaligen Verwendung 14-16 Stunden lang auf.

P Stellen Sie sicher, dass der Trimmer ausgeschaltet ist.

P Verbinden Sie den Ladeadapter mit dem Gerit und schlieBen Sie ihn dann an das Stromnetz an.
Die Ladekontrollanzeige leuchtet auf.

P Wenn Sie das Gerit fiir eine lingere Zeit nicht benutzen (2-3 Monate), trennen Sie es vom
Stromnetz und verstauen Sie es.

P Den Trimmer vollstindig aufladen, wenn Sie ihn wieder verwenden méchten.

» Um die Lebensdauer Ihrer Akkus zu erhalten, verwenden Sie das Gerit alle 6 Monate so lange,

bis die Akkus vollstindig entladen sind. Laden Sie das Gerit danach 90 Minuten lang auf.

LADEN UBER HERKOMMLICHE STECKDOSE
D Stellen Sie sicher, dass das Gerit ausgeschaltet ist.

P Verbinden Sie den Ladeadapter mit dem Gerit und schlieBen Sie ihn dann an das Stromnetz an.

P Wihrend des Ladens leuchtet die Digitalanzeige.
@ P Planen Sie 90 Minuten fiir ein vollstindiges Aufladen ein.

USB-LADEN UBER DEN PC
P Stellen Sie sicher, dass das Gerit ausgeschaltet ist.
P SchlieBen Sie das USB-Kabel am USB-Port des PCs an.
b SchlieBen Sie das USB-Kabel an den Trimmer an.
P Wihrend des Ladens leuchtet die Digitalanzeige.
P Planen Sie 90 Minuten fiir ein vollstindiges Aufladen ein.

BENUTZEN IM NETZBETRIEB

P Verbinden Sie den Ladeadapter mit dem Gerit und schlieBen Sie ihn dann an das Stromnetz an.

D Wenn das Netzkabel an das Stromnetz angeschlossen ist, leuchtet eine digitale Anzeige am
Bart-Trimmer auf.

© VORSICHT: Wenn Sie das Gerit hiufig iber den Netzstecker betreiben, wird die
Akkulaufzeit allmihlich verkiirzt.

© WARNUNG: Der Trimmer kann nicht ans Stromnetz angeschlossen betrieben werden,
wenn er (iber den USB-Port an einen PC angeschlossen ist.

BENUTZEN OHNE KABEL

> Im angeschalteten und vollstindig geladenen Zustand kann das Produkt bis zu 40 Minuten
im Akkubetrieb benutzt werden.

110124_REM_IFU_MB4550_21L.indd 8
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‘®| BEVOR SIE BEGINNEN

Kammen Sie Ihre Gesichtshaare vor der Benutzung des Trimmers immer mit einem feinen Kamm.
VERWENDUNG DES TOUCHSCREENS

EINSTELLEN DER SCHNITTLANGE
Der Kammaufsatz kann in 0,1-mm-Schritten auf 175 verschiedene Schneidelingen eingestellt
werden, indem Sie auf die Pfeile driicken, die auf dem Touchscreen angezeigt werden.
Driicken Sie den Aufwirtspfeil, um die Schneidlange zu erh6hen, und auf den Abwirtspfeil,
um sie zu verringern. Der Kammaufsatz bewegt sich dann bis zur gewihlten Einstellung. Die
Lingeneinstellungen verindern sich zuerst langsam. Wenn sie den Aufwirts-/Abwirtspfeil
linger gedriickt halten, verandern sich die Einstellungen schneller. Die jeweilige Einstellung
wird auf der Digitalanzeige angezeigt.

@ Hinweis: Der Kammaufsatz muss auf den Bartschneider aufgesetzt sein, um die Haarlinge
einstellen zu kénnen.
Um eine Lange von 0,4 mm einstellen zu konnen, muss der Kammaufsatz entfernt werden.

BART/SCHNURRBART AUSDUNNEN UND SPITZ ZUSCHNEIDEN

(ABBILDUNG I) @

Stellen Sie den Kammaufsatz anhand des Touchscreens auf die gewiinschte Linge ein. Die

eingestellte Haarlinge erscheint auf der Lingenanzeige. Wenn Sie ein solches Gerit zum

ersten Mal verwenden, beginnen Sie zunachst mit der maximalen Lingeneinstellung.

Schalten Sie das Gerit ein.

Driicken Sie das flache Ende des Trimmerkamms leicht gegen die Haut.

Fahren Sie langsam mit dem Trimmer durch das Haar. Wiederholen Sie dies ggf. aus

verschiedenen Richtungen.

D Falls sich beim Trimmen zu viele Haare im Kamm verfangen, schalten Sie das Gerit aus,
ziehen Sie den Kammaufsatz ab und biirsten Sie diesen ab.

v

vew

KONTURIEREN VON BART- ODER SCHNURRBARTKANTE
D Entfernen Sie den Kammaufsatz.
D Am Rand der Bart-/Schnurrbartkante beginnen und den Scherkopf vorsichtig auf die Haut
aufsetzen.
3 Bewegen Sie das Gerit im Gesichtsbereich auf die Bart-/Schnurrbartkante zu, um diese
wie gewiinscht zurechtzuschneiden; im Halsbereich mit von der Bartkante wegfiihrenden
Bewegungen arbeiten.
Finden Sie lhren eigenen Style.

v

KOTELETTEN TRIMMEN

Den Trimmer so halten, dass die Schneide zu lhnen zeigt.

Am Rand der Koteletten beginnen und den Scherkopf leicht gegen die Haut gedriickt
auf den Rand der Koteletten zubewegen, um sie im Gesichtsbereich wie gewiinscht
zuzuschneiden.

P Finden Sie Ihren eigenen Style.

vwv

® -
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AUSRASIEREN DES NACKENS

9 Hinweis: Wenn Sie dies selbst tun, benotigen Sie einen Handspiegel.

P Entfernen Sie den Kammaufsatz.

P Heben Sie mit lhren Fingern das Haar am Kopfansatz im Nacken an. Ihr Zeigefinger
sollte die Wurzeln der angehobenen Haare verdecken, damit Sie sie nicht versehentlich
mit dem Trimmer abschneiden.

Verwenden Sie mit der anderen Hand den Trimmer.

Halten Sie mit der anderen Hand den Trimmer mit nach oben gerichtetem Scherkopf
an den Nackenansatz und bewegen Sie den Trimmer den Nacken so weit hinauf, bis er
lhren Finger, der die Haarwurzeln am Kopfansatz schiitzt, beriihrt.

Achten Sie darauf, dass Sie das Gerit dabei langsam bewegen und dass Sie die Haare am
Kopfansatz nicht mit dem Trimmer abschneiden.

vwv

v

Tipps fiir optimale Trimmergebnisse
P Bart, Schnurrbart und Koteletten miissen trocken sein.
P Benutzen Sie vor Gebrauch lhres Bart-/ Haarschneider keine Hautpflegemittel.

’OO‘ DIE PFLEGE IHRES BART-/ HAARSCHNEIDER ‘

REINIGUNG UND PFLEGE IHRES TRIMMERS @

NACH DEM GEBRAUCH

P Schalten Sie den Bart-/ Haarschneider aus.

P Entfernen Sie den Kammaufsatz sowie den Klingenblock.

P Entfernen Sie vorsichtig die verbleibenden Haare von Trimmerkamm und Trimmerklinge.
D Spiilen Sie den Klingenblock nicht unter Wasser ab.

REINIGUNG

P Nur der Kammaufsatz und der Klingenblock diirfen fiir die Reinigung vom Gerit entfernt
werden.

P Die Reinigung sollte mit einer weichen Biirste erfolgen, wie sie mit dem Produkt mitgeliefert
wird.

P Dieser Trimmer ist nicht abwaschbar.

P Spiilen Sie ihn nicht unter Wasser ab.

P Verwenden Sie keine scharfen oder dtzenden Reinigungsmittel an den Geriteteilen oder
Klingen.

P Tauchen sie das Gerit nicht in Wasser, da es sonst beschidigt wird.

AUFBEWAHRUNG

P Bewahren Sie das Gerit und das Netzkabel stets an einem trockenen Ort auf. Bewahren Sie
das Gerit bei einer Umgebungstemperatur von maximal 60 °C auf.

P Wickeln Sie das Netzkabel des Ladeadapters nicht um das Gerit.

@
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REINIGUNG

D Stellen Sie sicher, dass der Rasierer ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt ist.

D Verwenden Sie die Reinigungsbiirste niemals fiir die Scherfolien, da diese dadurch beschadigt
werden konnen.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

ZUR VERMEIDUNG DER GEFAHR VON VERBRENNUNGEN, STROMSCHLAGEN,
FEUER ODER VERLETZUNGEN AN PERSONEN:

> Ein Elektrogerit sollte niemals unbeaufsichtigt sein, wenn es am Stromnetz ist.

D Halten Sie den Netzstecker und das Netzkabel von warmen Oberflichen fern.

P Achten Sie darauf, dass der Netzstecker und das Netzkabel nicht nass werden.

P Verwenden Sie das Gerit nie, wenn das Kabel beschédigt ist. Ein Ersatzkabel erhalten Sie tiber
unsere internationalen Servicestellen, die auf der Riickseite dieses Heftes aufgefiihrt sind.

P Laden, benutzen und bewahren Sie das Gerit bei einer Umgebungstemperatur zwischen 15°C
und 35°C auf.

D Verwenden Sie nur solche Teile, die zusammen mit dem Trimmer geliefert wurden.

&b SCHUTZEN SIE UNSERE UMWELT |

Dieses Gerit enthilt einen umweltfreundlichen aufladbaren Nickel-Metall-Hybridakku.
Werfen Sie das Gerit oder den Akku nicht in den Hausmiill. In den meisten Landern ist dies
ohnehin untersagt. Beachten Sie die entsprechenden nationalen und lokalen

Vorschriften bei der Entsorgung. Falls es erforderlich ist, Akku und Gerit getrennt zu
entsorgen, befolgen Sie bitte die Anweisungen zum Offnen des Rasierergehiuses, die im
Abschnitt ,,Akkuaustausch” beschrieben sind.

© ACHTUNG: Akkus nicht ins Feuer werfen oder 6ffnen!

Akkus kénnen explodieren oder giftige Stoffe freisetzen.

E Fiir weitere Informationen zum Thema Recycling siehe www.remington-europe.com
—-—

® -
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ENTSORGUNG DES AKKUS

Fiir eine sichere Entsorgung des Akkus befolgen Sie bitte die nachstehend aufgefiihrten Anweisungen:
Schalten Sie das Gerit ein und entladen Sie es vollstindig.

Den Kammaufsatz entfernen.

Den Scherkopf abnehmen.

Den Scherkopfclip mit einem Schraubenzieher entfernen.

Mit einem Schraubenzieher vorsichtig das Oberteil des Gehiuses herausziehen.

Die sechs Schrauben an der Motorhalterung I6sen und dann das Unterteil des Gehauses
herausheben.

Die obere Leiterplatte herausnehmen.

Die Anschlusskabel des Motors durchtrennen und die Motorhalterung, das Vorderteil der
Motorhalterung, die Kammschiene, den Mittelmotor und die Getriebeketten entfernen.
Die Batterien von der unteren Leiterplatte mit dem Lotkolben I6sen und dann entfernen.
Die Akkus sind vorschriftsmaBig zu entsorgen.

vwv vwv vVVVvVvVeywy

' SERVICE UND GARANTIE |

Dieses Produkt wurde sorgfiltig gepriift und ist frei von Mangeln. Remington gewihrt fiir @
dieses Produkt eine Garantie gegen Defekte, die auf fehlerhafte Materialien oder Verarbeitung
zuriickzufiihren sind, fiir die Dauer von 3 Jahren ab dem Datum des Originalkaufbelegs. Tritt
wihrend der Garantiezeit ein Fehler am Gerit auf, wird es

kostenfrei repariert oder ausgetauscht, wenn ein Kaufbeleg vorliegt. Dies fiihrt nicht zu

einer Verlingerung der Garantiezeit.

Kontaktieren Sie kostenlos das Remington® Servicecenter unter 00800 821 700 821 um das
Gerit reparieren oder ersetzen zu lassen.

Diese Garantie beriihrt nicht die gesetzlichen Gewihrleistungsanspriiche.

Die Garantie erstreckt sich auf alle Linder, in denen unser Produkt {iber einen
Vertragshindler verkauft wurde.

Die Garantie schlieBt Verbrauchsteile wie Scherkopfe/ Scherfolien und Scherklingen

aus. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Schaden am Produkt, die auf Unfille oder
fehlerhafte Verwendung, Missbrauch, Anderungen am Produkt oder unsachgeméBen

Gebrauch entgegen den technischen oder Sicherheitshinweisen zuriickzufiihren sind.

Eine Garantieleistung ist ausgeschlossen, wenn das Gerit von einer Person demontiert

oder repariert wurde, die nicht von Remington® autorisiert wurde.

@
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Dank u voor het kiezen van Remington® . Onze producten zijn ontwikkeld om aan
de hoogste normen ten aanzien van kwaliteit, functionaliteit en ontwerp te voldoen.
Wij hopen dat u uw nieuwe Remington® product met veel plezier zult gebruiken.
Lees de instructies voor gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige
plaats, zodat u deze later nog eens door kunt lezen.

© LeTor |

@ Gebruik dit apparaat alleen waar het voor bedoeld is, zoals in deze handleiding
staat beschreven. Gebruik geen andere hulpstukken bij de trimmer anders dan
die welke door Remington® zijn/worden geleverd.

@ Gebruik dit product niet als het niet op de juiste wijze werkt, als het product
gevallen of beschadigd is, of in het water gevallen is.

‘®| PRODUCTSPECIFICATIES |

@ I Aan/uit schakelaar @

2. Touch screen gebied

3. LCD display met indicatie voor:
- Batterijniveau
- Lengte-instelling (mm)
- Vergrendelen/ontgrendelen
- Snelheid

. Automatische opzetkam

. Schakelaar voor vergrendelen/ontgrendelen
. Tri-boost systeem

. Micro USB-poort

. USB-kabel

0 O N O U oA

. Adapter
10. Opbergetui

‘ ® -
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‘#1 VOOR U BEGINT

UW TRIMMER OPLADEN

Voordat u uw trimmer voor de eerste keer gebruikt, dient hij 14-16 uur opgeladen te worden.

P Zorg ervoor dat het product is uitgeschakeld.

P Sluit de adapter op het product en vervolgens op het stopcontact aan. De oplaadindicator gaat
branden.

D Als het product gedurende langere tijd (2-3 maanden) niet gebruikt wordt, dient het uit het
stopcontact genomen en opgeborgen te worden.

P Laad uw trimmer volledig op wanneer u hem opnieuw wilt gebruiken.

P Om de levensduur van uw batterijen te verlengen, dienen deze iedere 6 maanden geheel
ontladen te worden. Laad ze daarna gedurende 90 minuten op.

OPLADEN VIA DE NETVOEDING
P Controleer of het product uitgeschakeld is.
P Sluit de adapter op het product en vervolgens op het stopcontact aan.
P Tijdens het opladen zal de LCD display oplichten.
P Laat het apparaat gedurende 90 minuten volledig opladen.

OPLADEN VIA DE USB-POORT VAN DE COMPUTER
@ P Controleer of het product uitgeschakeld is. @
P Steek de USB-kabel in de USB-poort van de pc.
P Sluit de USB-kabel aan op uw trimmer.

P Tijdens het opladen zal de LCD display oplichten.
D Laat het apparaat gedurende 90 minuten volledig opladen.

GEBRUIK MET SNOER
P Sluit de adapter op het product en vervolgens op het stopcontact aan.
P Nadat de stekker in het stopcontact is gestoken, zal de LCD display oplichten.

© WAARSCHUWING: Langdurig gebruik op alleen de netvoeding zal de levensduur van de
batterij verkorten.

© WAARSCHUWING: De trimmer werkt niet in de modus ‘gebruik met snoer’ wanneer
deze via de USB-poort is aangesloten op een computer.

SNOERLOOS GEBRUIK
D Wanneer het apparaat volledig opgeladen is, kan het tot 40 minuten snoerloos worden
gebruikt.

110124_REM_IFU_MB4550_21L.indd 14 19.05.11 11:51
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® HOETE GEBRUIKEN

VOORDAT U BEGINT
Kam de baard en/of snor altijd met een fijne kam, voordat u met trimmen begint.

HET AANRAAKSCHERM GEBRUIKEN

DE TRIMLENGTE INSTELLEN
Gebruik de pijltjes op de ‘touch screen’ om de opzetkam in te stellen op 175 verschillende
trimlengtes met telkens 0,1 mm verschil. Houd het pijltje omhoog ingedrukt om de lengte te
verhogen en omlaag om de lengte te verminderen. De kam beweegt automatisch ten behoeve
van de gewenste lengte. Bij het indrukken van de pijltjes zal de lengte-instelling in het begin wat
langzamer veranderen, waarna de lengtes steeds sneller worden aangepast. De lengte-instelling
verschijnt op de LCD display.

© Let op: De opzetkam dient op de trimmer geplaatst te zijn om de gewenste lengte-
instelling te kunnen kiezen.
Om een lengte van 0,4 mm te bereiken, dient u de opzetkam eerst te verwijderen.

HET UITDUNNEN EN SMALLER MAKEN VAN BAARD/SNOR (AFB. I)

@ P Stel de opzetkam via de ‘touch screen’ in op de gewenste lengte. De lengte-instelling wordt @
digitaal weergegeven. Wanneer u voor het eerst trimt, begin dan met de maximale lengte-
instelling.
b Zet de trimmer aan.
P Plaats de vlakke bovenkant van de opzetkam tegen de huid.
P Schuif de trimmer langzaam door het haar. Herhaal dit, indien nodig, vanuit verschillende
richtingen.
P Wanneer zich tijdens het trimproces haar ophoopt in de trimmer, zet het apparaat dan uit, haal

de opzetkam eraf en verwijder het haar met een klein borsteltje.

DE BAARD/SNOR MODELLEREN

P Verwijder de opzetkam.

P Begin bij de rand van de baard-/snorlijn en beweeg het snijblad van de trimmer voorzichtig
omlaag over uw huid.

P Beweeg in de richting van de rand van de baard-/snorlijn om de gewenste gezichtsbeharing te
trimmen en weg van de baard in de nek.

P Naar wens modelleren

DE BAKKEBAARDEN BIJWERKEN (AFB. 2)

P Houd de trimmer met het snijblad naar u gericht.

P Begin aan de randen van de bakkebaarden en druk het snijblad zachtjes tegen uw huid, beweeg in
de richting van de rand van de bakkebaarden om de gewenste gezichtbeharing te trimmen.

P Naar wens modelleren.

® -
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DE ACHTERZIJDE VAN DE NEK TRIMMEN
@ Let op: Indien u dit alleen doet, heeft u een handspiegel nodig.
D Verwijder de opzetkam.
P Hef het haar aan de achterkant van het hoofd met uw vingers omhoog. Uw wijsvinger moet de
haarwortels bedekken om te voorkomen dat u de haren per ongeluk met trimmer verwijdert.
P Gebruik de trimmer met uw andere hand.
P Houd de trimmer met uw andere hand tegen de onderzijde van uw nek met het snijblad omhoog
en beweeg de trimmer langs de lengte van de nek tot hij uw vinger die de haarwortels aan de
onderzijde van de haargrens bedekt, raakt.
Beweeg de trimmer langzaam wanneer u dit doet om te voorkomen dat uw de onderzijde van
de haargrens raakt.

v

Tips voor de beste resultaten
D De baardharen, snor en bakkebaarden moeten droog zijn.
D Vermijd het gebruik van lotions voordat u de trimmer gaat gebruiken.

’OO‘ ONDERHOUD VAN UW TRIMMER ‘

NA ELK GEBRUIK

@ P Zet de trimmer uit. @
Verwijder de opzetkam en de meseenheid.

Borstel voorzichtig de resterende haren van de opzetkam en het snijblad.

Spoel de meseenheid niet onder water af.

vvw

VOORZORGSMAATERGELEN Bl) HET REINIGEN

Alleen de opzetkam en het snijblad mogen voor reiniging van de trimmer worden verwijderd.
Reinig de trimmer met een zachte borstel zoals de bijgeleverde borstel.

Deze trimmer is niet afwasbaar onder de kraan.

Niet afspoelen onder stromend water.

Gebruik geen scherpe of bijtende middelen om de meseenheid of snijbladen te reinigen.
Dompel de trimmer niet onder water aangezien dit schade veroorzaakt.

vVVVvvVvVvywy

OPBERGEN

Berg de trimmer en het bijbehorende snoer altijd in een vochtvrije ruimte op. Bewaar deze
niet bij temperaturen boven de 35°C.

Wikkel het snoer van de adapter niet om de adapter.

v v

REINIGING
P Controleer of de trimmer uitgeschakeld is en de stekker uit het stopcontact is genomen.
P Gebruik het schoonmaakborsteltje nooit op de folies; dit zou tot beschadiging kunnen leiden.

T ®
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‘ BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

WAARSCHUWING - OM HET RISICO OP BRANDWONDEN, ELEKTROCUTIE,
BRAND OF PERSOONLIJK LETSEL TE VOORKOMEN:

D Laat de trimmer niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact is aangesloten en
aan staat.

P Houd de stekker en het snoer uit de buurt van warmtebronnen.

P Zorg ervoor dat de stekker en het snoer niet nat worden.

P Gebruik het product niet wanneer het snoer beschadigd is. Vervangende onderdelen zijn
verkrijgbaar via één van de servicecentra die op de achterzijde van dit boekje vermeld staan.

b Laad, gebruik en berg het product op bij een temperatuur tussen 15°C en 35°C.

D Gebruik uitsluitend de onderdelen die bij het apparaat meegeleverd zijn.

]@%\ BESCHERM HET MILIEU \

Dit apparaat bevat een milieuvriendelijke oplaadbare nikkel-metaalbatterij. Gooi dit
@ product of de batterij niet bij het huishoudelijke afval. Hiervoor bestaan in de meeste @
landen beperkingen.Volg de nationale of lokale regels voor het verzamelen en afvoeren van
afval die in uw regio gelden.Wanneer u de batterij uit het apparaat moet halen ten behoeve van
afvalscheiding, lees dan de instructies in het deel ‘verwijderen/afvoeren van de batterij’ over het
openen van de behuizing.

© VOORZICHTIG: De batterijen niet verbranden of kapot maken, omdat deze dan
kunnen barsten en/of giftige materialen kunnen vrijkomen.

E Voor informatie over recycling kijk op www.remington-europe.com
—-—

® -
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‘%‘ VERWIJDEREN/AFVOEREN VAN DE BATTERIJ

Volg onderstaande instructies om de batterij veilig te verwijderen:

P De batterij moet verwijderd worden voor u de trimmer weggooit.

D Zet de trimmer aan en zorg voor het ontladen van de resterende batterijcapaciteit.

> Verwijder de opzetkam.

P Verwijder het snijblad.

P Verwijder de clip met een schroevendraaier.

P Trek de bovenste behuizing er voorzichtig uit met een schroevendraaier.

P Schroef de zes schroeven van de motorhouder los en verwijder vervolgens de onderste
behuizing.

> Verwijder de bovenste printplaat.

P Snijd de draden van de motor los en verwijder de motorhouder, het voorste gedeelte van de
motorhouder, de kamrail, de middelste motor & de transmissie

P Koppel de batterijen los van de onderste printplaat en verwijder ze.

P U kunt de batterijen op een veilige manier verwijderen.

® ' SERVICE EN GARANTIE | <

Dit product is gecontroleerd en is vrij van gebreken. Wij garanderen voor de
garantieperiode vanaf de oorspronkelijke aankoopdatum dat dit product vrij is van
gebreken ten aanzien van materiaal en afwerking. Mocht het product binnen de
garantieperiode defect gaan, dan zullen wij het product naar eigen inzicht kosteloos geheel
vervangen of gedeeltelijk repareren, mits een bewijs van aankoop kan worden overhandigd.
Dit zal de garantietermijn echter niet verlengen.

Neem bij claims contact op met het Remington® Service Center in uw regio.
Deze garantie wordt verleend naast de aan u standaard toegekende geldende wettelijke
consumentenrechten.

Deze garantie is van toepassing in alle landen waar ons product via geautoriseerde dealers
wordt verkocht.

Deze garantie geldt niet voor de messen. Deze garantie geldt niet ten aanzien van
beschadigingen aan het product ten gevolge van een ongeluk of verkeerd gebruik, misbruik,
gevolgen van aan het product aangebrachte wijzigingen of het niet in acht nemen van de
gebruiksaanwijzingen, of vereiste technische instructies en/of veiligheidsinstructies. De
garantie is niet van toepassing indien het product door derden werd gedemonteerd of werd
gerepareerd door een persoon die hiervoor geen (schriftelijke) autorisatie van ons heeft
ontvangen.

T ®
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Merci d‘avoir choisi Remington®. Nos produits sont congus pour répondre aux
exigences les plus élevées de qualité, de performance et de design. Nous espérons
que vous aurez plaisir a utiliser votre nouvelle tondeuse Remington®.

Veuillez lire attentivement cette notice et conservez la en un lieu sar pour
pouvoir vous y référer ultérieurement.

€ ATTENTION |

@ Cet appareil ne doit servir qu‘a lutilisation décrite dans ce manuel. N‘utilisez que
les accessoires recommandés par Remington®.

9 Nutilisez pas ce produit s‘il ne fonctionne pas correctement, s‘il est tombé, s'il
est endommagé, ou s‘il a été immergé dans I‘eau.

‘® DESCRIPTION |

I. Interrupteur marche/arrét
@ 2. Ecran tactile @
3. Ecran digital indiquant :
- le niveau de charge de la batterie
- le réglage de la longueur (mm)
- le verrouillage / déverrouillage
- le niveau de vitesse
. Guide de coupe motorisé
. Bouton verrouillage / déverrouillage
. Systéme tri boost
Port micro-USB
. Céble USB

0 ©® N o U oA

. Adaptateur

10. Pochette de rangement

® -
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‘#7 POUR DEMARRER

CHARGEMENT DE LA TONDEUSE
Avant d'utiliser votre tondeuse pour la premiére fois, chargez-la pendant 14 a 16 heures.

Assurez-vous que le produit soit bien éteint.

Connectez le bloc d’alimentation a I'appareil, puis au secteur. L'indicateur de charge s’allume.
En cas de non-utilisation prolongée (2 a 3 mois), débranchez la tondeuse du secteur et rangez-la.
Rechargez complétement votre tondeuse quand vous souhaitez la réutiliser.

Pour préserver la durée de vie de la batterie, laissez-la se décharger complétement tous les six
mois avant de la recharger pendant 90 minutes.

vVvevwywy

CHARGEMENT PAR PRISE ELECTRIQUE STANDARD
Assurez-vous que |'appareil soit éteint.

Connectez le bloc d’alimentation a I'appareil, puis au secteur.
Pendant le chargement, 'écran digital s’allume.

90 minutes sont nécessaires pour un chargement tota

vyvwvw

CHARGEMENT USB PAR PC

Assurez-vous que |'appareil soit éteint.

Reliez votre cible USB au port USB de votre PC (ou tout autre appareil muni d’un port USB). @
Branchez le cable USB a votre tondeuse.

Pendant le chargement, I'écran digital s’allume.

90 minutes sont nécessaires pour un chargement total.

vVvwvwyw

UTILISATION DU CORDON
P Connecter le bloc d’alimentation & I'appareil, puis au secteur.
Lorsque le cable est connecté au secteur, I'écran digital s’allume.

© PRECAUTION : une utilisation prolongée sur le secteur réduira la durée de vie de la
batterie.

© AVERTISSEMENT : la tondeuse ne peut pas étre utilisée avec le céble si elle est connectée
au PC par le port USB.

UTILISATION SANS FIL

> Lorsque 'appareil est allumé et complétement chargg, il dispose d’un temps maximal de
fonctionnement de 40 minutes.

T ®
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®| GUIDE D’UTILISATION |

AVANT D’UTILISER LA TONDEUSE
Il est nécessaire de toujours peigner les poils de votre barbe a I'aide d’un peigne fin avant de
commencer a tondre.

UTILISATION DE L‘ECRAN TACTILE

REGLEZ LA LONGUEUR DE COUPE
Le guide de coupe de la tondeuse permet d’obtenir 175 longueurs différentes avec 0,1 mm
d‘écart en appuyant sur les fleches de I'écran tactile. Appuyez sur la fleche du haut pour
augmenter la longueur et sur la fleche du bas pour la diminuer. Le guide de coupe s‘adaptera
lentement a chaque paramétrage et accélérera si vous maintenez le doigt appuyé, et la longueur
apparaitra sur I‘écran digital.

© Remarque : Pour pouvoir utiliser le sélecteur de longueur de coupe, il faut que le guide de
coupe soit fixé sur la tondeuse.
Pour obtenir une hauteur de 0,4 mm, il faut 6ter le guide de coupe.

POUR AFFINER LA BARBE/MOUSTACHE (DIAGRAMME I)
Réglez le guide de coupe a la longueur souhaitée au moyen de I‘écran tactile. Le numéro du @
réglage apparait sur 'indicateur de position de longueur. Si vous utilisez la tondeuse pour la
premiére fois, réglez-la d’abord a la longueur maximale.
Allumez I'appareil.
Placez I'extrémité plate du guide de coupe contre votre peau.
Faites lentement glisser la tondeuse a travers la barbe. Répétez cette procédure dans diverses
directions selon le besoin.
P Si les poils s'accumulent et empéchent I'appareil de tondre efficacement, éteignez I‘appareil,
retirez le guide de coupe et retirez les poils.

®

vyvew

DESSINER LA LIGNE DE LA BARBE /| MOUSTACHE

P Enlever le guide de coupe de la tondeuse.

P Placez la tondeuse 4 'une des extrémités de votre barbe / moustache et faites la glisser sur
votre peau.

P Déplacez la tondeuse en suivant le bord de la barbe / moustache afin de tondre selon les zones
du visage et du cou.

D Dessinez selon la forme souhaitée.

RASER LES CONTOURS DES PATTES (DIAGRAMME 2)

P Tenez la tondeuse avec la lame face a vous.

P Démarrez au bord des pattes et appuyez légérement la lame sur votre peau, déplacez le long
des pattes pour tondre selon les zones du visage et la forme souhaitée.

® -
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TONDRE LA NUQUE

9 Remarque : Si vous effectuez cette opération seul, vous aurez besoin d‘un miroir a main.

D Enlevez le guide de coupe.

P Relevez vos cheveux i la base de votre nuque avec les doigts.

P Avec votre autre main, utilisez la tondeuse comme illustré.

P Placez la tondeuse 4 la base de la nuque, le bloc de coupe orienté vers le haut, et faites
remonter la tondeuse le long de votre nuque

D Assurez-vous de déplacer la tondeuse lentement pendant cette opération.

Conseils pour obtenir de meilleurs résultats
P Il est conseillé de tondre une barbe, une moustache ou des pattes séche(s).
P Eviter de vous imbiber de lotion avant d'utiliser votre tondeuse.

IOO‘ ENTRETIEN DEVOTRE TONDEUSE A BARBE‘

APRES CHAQUE UTILISATION

Eteignez la tondeuse.

Enlevez I'ensemble guide de coupe et lames.

Brossez soigneusement le guide de coupe et la lame de la tondeuse afin d‘éliminer les

v vyvew

résidus de poils. @
Ne rincez pas la téte de coupe a I'eau courante.

PRECAUTIONS DE NETTOYAGE

D Seuls le guide de coupe et la lame peuvent étre enlevés pour leur nettoyage.
P Le nettoyage doit étre effectué avec une brosse souple comme celle fournie avec le produit.
P Ce produit n‘est pas lavable.
P Ne le rincez pas a I'eau courante.
P Neutilisez pas de nettoyants durs ou abrasifs sur la tondeuse ou sur les lames.
> Ne I'immergez pas, vous risquez de provoquer des dégats.
STOCKAGE
P Conservez toujours cet appareil et le cordon d'alimentation dans un endroit sec. Ne pas

ranger I'appareil dans un endroit ou la température est supérieure a 60°C.
Ne pas enrouler le cordon de I'adaptateur de chargeur autour de I'appareil.

v

T ®
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NETTOYAGE
b Assurez-vous que le rasoir soit éteint et débranché.
» Vous pouvez maintenant rincer I'ensemble de la téte du rasoir a I'eau.

CONSIGNES IMPORTANTES DE SECURITE

AVERTISSEMENT - POUR REDUIRE LE RISQUE DE BRULURES,
D’ELECTROCUTION, D’INCENDIE OU DE BLESSURE DE PERSONNES

P Ne laissez jamais d’appareil électrique sans surveillance lorsqu'il est branché.

D Tenez la fiche et le cordon d'alimentation a I'écart des surfaces chaudes.

> Ne jamais mouiller la fiche et le cordon d’alimentation.

P Nutilisez pas I'appareil si le cordon est endommagé. Vous pouvez le faire remplacer auprés
d‘un de nos centres de services internationaux dont la liste figure au dos de ce livret.

P Chargez, utilisez et stockez le produit a une température comprise entre 15°C et 35°C.

P Utilisez exclusivement les accessoires fournis avec I'appareil.

@ ’@‘ PROTEGER LENVIRONNEMENT ‘ @

Cet appareil contient une batterie nickel-métal hydrure rechargeable a faible impact sur
I'environnement. Ne jetez pas I'appareil ou sa batterie dans les déchets ménagers. La
réglementation de nombreux pays 'interdit. Respectez les dispositions nationales ou locales
relatives a la collecte et a I'élimination en vigueur dans votre lieu de résidence.

Si vous étes amenés a Oter la batterie de I'appareil pour I'éliminer séparément, veuillez vous
reporter aux instructions du chapitre ‘Oter la batterie’, qui vous expliquera comment ouvrir
le compartiment a batterie.

© ATTENTION: Ne jetez pas les batteries au feu et ne les abimez pas pour éviter tout
risque d‘explosion ou de dégagement de produits toxiques.

E Pour davantage d‘informations sur le reclyclage de nos produits, consultez
BN \ww.remington-europe.com

® -
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OTER LA BATTERIE

Pour 6ter la batterie et I'éliminer en toute sécurité, veuillez suivre les indications ci-dessous:

Eteignez la tondeuse et déchargez complétement la batterie.

Allumez la tondeuse et faites-la fonctionner jusqu‘a épuisement du courant résiduel.

Retirez le guide de coupe.

Enlevez la lame de la téte.

Retirez le clip de la téte a I'aide d’un tournevis.

Enlevez avec précaution le compartiment supérieur a I'aide d’un tournevis.

Desserrez les six vis sur la console du moteur puis soulevez le compartiment inférieur pour
le retirer.

Enlevez la carte a circuit imprimé supérieure.

Coupez les cables de connexion au moteur et retirez le support du moteur, la partie avant du
moteur, le rail du guide de coupe, le moteur central et les chaines d’engrenage.
Déconnectez les batteries du bord inférieur du circuit a I'aide d’un fer a souder,

puis retirez-les.

Les piles doivent étre jetées dans le respect des consignes de sécurité.

v v vwv VVVVVVYVY

® ' SERVICE ET GARANTIE @

Ce produit a fait I'objet d’un contréle et ne comporte aucun défaut. Ce produit est garanti
pour tout dysfonctionnement causé par une fabrication ou des matériaux défectueux pendant
une période de trois ans a compter de la date d’achat. Si le produit venait a ne plus fonctionner
correctement au

cours de la période de garantie, nous procéderions a la correction de chaque probléme

ou au remplacement de tout ou partie du produit sans aucun frais sur présentation de la
preuve d’achat. Une telle procédure ne saurait donner lieu a une extension de la période

de garantie.

Si vous étes amené a faire valoir votre garantie, veuillez contacter le service consommateurs
Remington® au 00 800 821 700 821.

Cette garantie n'a aucun impact sur vos droits statutaires normaux.

Cette garantie est valable dans tous les pays ol ce produit est commerecialisé par un
revendeur autorisé.

La garantie ne couvre pas les couteaux, ces derniers sont des accessoires consommables. Les
dommages causés par un accident, une utilisation impropre ou abusive, une détérioration

du produit ou une utilisation non conforme aux instructions techniques et/ou de sécurité

ne sont également pas couverts par la garantie. Cette garantie ne s’applique pas si le

produit a été démonté ou réparé par une personne non autorisée par Remington®.
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Gracias por elegir Remmgt:on® Nuestros productos estan disefiados para satisfacer
las necesidades mas exigentes en cuanto a calidad, funcionalidad y disefio. Deseamos

que disfrute utilizando este producto Remington®. Por favor lea atentamente las
instrucciones de uso y guardelas en un lugar seguro para futura consulta.

€ ADVERTENCIA Ne |

@ Utilice este producto sélo para el uso previsto segtin lo descrito en este manual.
No utilice accesorios no recomendados por Remington®.

9 No utilice este producto si no esta funcionando correctamente, si se ha caido al
suelo o al agua o si ha sido dafiado.

‘® DESCRIPCION |

I. Interruptor de encendido/apagado

2. Area de pantalla tactil
@ 3. Visor digital para: @
- Nivel de bateria
- Posicion de longitud (mm)

- Bloqueo/Desbloqueo
- Nivel de velocidad

. Guia motorizada
. Interruptor bloqueado/desbloqueado
. Sistema de triple potencia
Puerto micro USB
. Cable USB
. Adaptador
10. Funda

0 ©® N oA

‘ ® -
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‘#1 COMO EMPEZAR

CARGA DEL BARBERO
Antes de utilizareste este kit de corte personal por primera vez, carguela durante 14 a 16 horas.

P Asegurese de que el aparato esté apagado.

D Conecte al producto el adaptador de carga, y luego a la red eléctrica. El indicador de carga se
iluminara.

P Cuando el producto no vaya a usarse durante un periodo prolongado (2/3 meses), desconéctelo de
la red eléctrica y guardelo.

P Recargue por completo el barbero cuando quiera usarlo de nuevo.

P Para mantener dtiles las baterias, déjelas descargarse por completo una vez cada seis meses, y a
continuacién recarguelas durante 90 minutos.

SE RECARGA EN UN ENCHUFE ELECTRICO ESTANDARD
Asegurese de que la unidad esté apagada.

Conecte el cargador al producto y luego a la toma de corriente..

Durante la carga, el visor digital se iluminara.

Deje que el aparato se cargue completamente durante 90 minutos.

@ CARGADOR USB VIA PC @
Aseglirese de que la unidad esté apagada.

Conecte el cable USB al puerto USB de su ordenador

Conecte el cable USB al barbero.

Durante la carga, el visor digital se iluminara.
Deje que el aparato se cargue completamente durante 90 minutos.

vvwvw

vVVvVVvVYyYVwY

USO CON CABLE
Conecte el cargador al producto y luego a la toma de corriente.
Cuando el cable esté conectado a la red eléctrica, aparecera un visor digital en el barbero.

vwv

© PRECAUCION: El uso continuo Gnicamente conectado a la electricidad reducird la vida de
la bateria.

© PRECAUCION: El barbero no se puede usar en el modo de conexién por cable mientras
esté conectado a un PC mediante el puerto USB.

USO INALAMBRICO

D Cuando la unidad esti encendida y completamente cargada, la unidad se puede utilizar en
modo inaldmbrico hasta por 40 minutos.

T ®
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®| INDICACIONES DE USO |

ANTES DE EMPEZAR
Antes de empezar con el corte, utilice un peine fino para peinar el pelo de la cara.

USO DE LA PANTALLA TACTIL @,

POSICION DE LA LONGITUD DE CORTE
La guia se puede ajustar para ofrecerle 175 longitudes de corte diferentes, con aumentos
de 0,1 mm, con sélo presionar las flechas de la pantalla tactil. Mantenga presionada la flecha
de arriba para aumentar la longitud de corte, y la de abajo para reducirla. La guia se movera
para ajustarse a cada posicion; las longitudes cambiaran lentamente y se aceleraran cuando
mantenga pulsada la flecha de arriba/abajo; y el nimero de posicion apareceri en el visor
digital.

© Nota: para poder utilizar el selector de longitud de pelo, la guia ha de estar encajada al
barbero.
Para tener 0,4 mm, se debe quitar la guia.

PARA DEJAR LA BARBA O EL BIGOTE MAS FINOS O AFILADOS

@ (DIAGRAMA I) @
Utilice la pantalla tictil para fijar la guia a la longitud deseada. La posicién adoptada aparecera en

el indicador de longitud. La primera vez que corte, comience con la longitud maxima de corte.

Encienda la unidad.

Coloque el extremo plano del peine de la maquinilla contra la piel.

Deslice lentamente el barbero por el pelo. Repita en otras direcciones en caso necesario.

Si se acumula pelo en la guia durante el proceso de corte, apague el aparato, retire la guia y

limpie con el cepillo.

vyvww v

PARA DEFINIR LA LINEA DE LA BARBA/BIGOTE

Retire la guia de corte.

Comience por el borde de la linea de la barba/bigote y apriete suavemente la cuchilla sobre la
piel.

Emplee movimientos hacia el borde de la linea de la barba/bigote para recortar en las zonas que
desee de la cara, lejos de la barba en la zona del cuello.

Dé la forma deseada.

v v wvVv

RECORTE DEL CONTORNO DE LAS PATILLAS (DIAGRAMA 2)

Mantenga el barbero con la cuchilla mirando hacia usted.

Comience por el borde de la patilla, y con las cuchillas descansando suavemente sobre la
piel, emplee movimientos hacia el borde de la linea de la patilla para recortar en las zonas
que desee de la cara.

Dé la forma deseada.

vwv

v

® -
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LIMPIEZA DEL VELLO CORTO DE LA NUCA
9 Nota: necesitaré un espejo de mano para esta operacion si esta solo.
Retire la guia de corte.
Con los dedos, levante el pelo de la base de la cabeza desde la nuca. El dedo indice deberia
proteger la raiz del pelo que levanta para evitar cortarlo de manera accidental.
Con la otra mano, use el barbero tal como se muestra.
Con la otra mano, mantenga el barbero en la base del cuello con la unidad de corte mirando
hacia arriba, y suba el barbero por el cuello hasta que toque el dedo que protege la raiz del pelo
en la base de la cabeza.
Asegurese de mover la unidad lentamente cuando realice esta operacion, y de que el barbero no
acceda a la raiz del pelo en la base de la cabeza.

vwv vwv

v

Consejos para obtener mejores resultados
D El pelo de la barba, bigote y patillas debe estar seco.
P Evite utilizar lociones antes de usar la maquinilla personal.

IOO‘ CUIDADO DEL BARBERO ‘

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO DEL BARBERO

@ DESPUES DE CADA USO @

Apague el aparato.

Retire la guia y el conjunto de cuchillas.

Sacuda suavemente con un cepillo los pelos que queden en la guia y la cuchilla.
No lave el conjunto de cuchillas bajo el agua.

vyevwvwy

PRECAUCIONES PARA LA LIMPIEZA

Solo se pueden desmontar la guia y la cuchilla para limpiarlas.

La limpieza se deberia realizar con un cepillo suave, como el que viene con el producto.
Este barbero no se puede lavar.

No lo lave bajo el agua.

No utilice limpiadores fuertes ni corrosivos en las unidades ni en las cuchillas.

No lo sumerja en agua, puesto que se puede dafar.

vVVvVvVvVvywy

ALMACENAMIENTO

P Siempre debe guardar este aparato y el cable en un lugar libre de humedad. No almacenar a
temperaturas superiores a los 140° F (60° C).

P No enrolle el cable del adaptador de carga alrededor del aparato.

T ®
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LIMPIEZA
P Asegurese de que el barbero esté apagado y desconectado de la toma de corriente.
Nunca utilice el cepillo limpiador en la limina, ya que puede producir dafios.

‘ INSTRUCCIONES IMPORTANTES PARA LA SEGURIDAD ‘ @,

ADVERTENCIA - PARA REDUCIR EL RIESGO DE QUEMADURAS, DESCARGAS
ELECTRICAS, INCENDIO O LESIONES:

D Nunca debera dejarse sin vigilancia un aparto enchufado a una toma de corriente.

P Mantenga el enchufe y el cable alejados de superficies calientes.

P Asegirese de que el enchufe y el cable no se mojen.

P No utilice este producto si el cable esti dafiado. Puede solicitar un cable nuevo a través de los
centros de servicio postventa listados al dorso de este folleto.

D Cargue, utilice y guarde el aparato a una temperatura de entre 15°C y 35°C.

D Utilice exclusivamente los accesorios suministrados con el aparato.

@ ]@\ PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE \ @

Este aparato contiene una bateria ecolégica recargable de niquel e hidruro metélico. No
deseche el aparato ni la bateria junto con la basura doméstica, ya que en casi todos los paises
existen restricciones al respecto. Observe las normativas nacionales o locales para la recogida
y desecho vigentes en su lugar de residencia. En caso de que necesite extraer la bateria del
aparato para desecharla, consulte las instrucciones sobre como abrir la carcasa en la seccién
»retirada de la bateria“.

© ADVERTENCIA: No queme ni destruya las pilas porque pueden explotar o liberar

sustancias toxicas.

E Para més informacién sobre reciclaje visite nuestra pagina web www.remington.es
—-—

® -
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3 EXTRACCION DE LA BATERIA

Para extraer la bateria y desecharla de forma segura, le rogamos siga las instrucciones que se exponen a
continuacion:

Encienda el kit de corte personal y consuma toda la carga restante.

Encienda el barbero y deje que se descargue la bateria.

Retire la guia de corte.

Desmonte el cabezal de la cuchilla.

Retire el mecanismo del cabezal con un destornillador.

Con un destornillador, saque con cuidado la carcasa superior.

Afloje los seis tornillos del soporte del motor y levante entonces la carcasa inferior.
Retire la placa superior de circuitos.

Corte los alambres de conexion del motor y extraiga el soporte del motor, la parte frontal del
soporte del motor, el rail de la guia, las cadenas de la marcha y el motor central.
Desconecte las baterias de la placa inferior de circuitos con un soldador y extriigalas.
Deseche las baterias de forma apropiada.

vwv VVVVVVVVYY

' SERVICIOY GARANTIA |

®

Este producto ha sido comprobado y no presenta defectos. Para este producto ofrecemos una
garantia de 3 afios que cubre cualquier defecto de material o fabricacion a partir de la fecha
original de compra por parte del consumidor. Si el producto se hallara defectuoso dentro del
plazo de garantia, nos comprometemos a reparar cualquier defecto de este tipo o a sustituir
el producto o cualquier parte del mismo sin coste adicional siempre y cuando se presente el
comprobante de compra. Esto no implica una extension del periodo de garantia.

En caso de garantia, llame al Centro de Servicio Remington® de su regién.

Esta garantia excede sus derechos legales estindar como consumidor.

La garantia serd vélida en todos los paises en los que nuestro producto haya sido vendido a
través de un distribuidor autorizado.

La garantia de este producto no incluye las cuchillas ya que éstas se consideran un
consumible. La garantia tampoco cubre ningun tipo de dafio del producto debido a

un accidente o uso incorrecto, modificacién o utilizacién distinta a lo descrito en las
instrucciones técnicas y/o de seguridad.

Esta garantia no seré valida si el producto ha sido desmontado o reparado por una persona
no autorizada por nosotros.

Posventa

902 10 45 17 (08:00h — 13.00h, lunes — viernes)
Www.presat.es

mailto:presat@presat.net

Informacién consumidor final

900 21 08 78 (gratuito)
mailto:informacion@eu.spectrumbrands.com
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Complimenti per aver scelto Remington®. | prodotti Remington® sono progettati
per soddisfare i piu elevati standard di qualita, funzionalita e design. Grazie

a questo nuovo apparecchio Remington® sara possibile raggiungere i risultati
desiderati. Leggere attentamente le istruzioni e conservarle in un luogo sicuro
per future consultazioni.

€ ATTENZIONE |

@ L'uso di questo apparecchio & consentito ai soli fini descritti nel presente
manuale. Non utilizzare accessori non consigliati da Remington®.

© Non utilizzare il prodotto se non correttamente funzi e, se d: ggiato,
se caduto a terra o in acqua.

‘®| DESCRIZIONE |

I. Interruttore On/Off @
2. Area touch screen
3. Display digitale per:

- Livello batteria

- Impostazioni lunghezza (in mm)

- Blocco/Sblocco

- Livello velocita

. Pettine a motore

. Interruttore di blocco/sblocco

. Sistema con triplo incremento della potenza
. Porta USB micro

. Cavo USB

. Adattatore

10. Custodia

NI --BREN I - N RN

110124_REM_IFU_MB4550_21L.indd 31

| | @

19.05.11 11:51



ITALIANO

Iﬁ‘ OPERAZIONI PRELIMINARI

RICARICA DEL REGOLA BARBA
Quando si utilizza il regola barba per la prima volta, lasciarlo in carica per 14-16 ore.

P Collegare I'adattatore di carica all'apparecchio, quindi all’alimentazione di rete. L'indicatore
di carica si accendera.

Se I'apparecchio non verra utilizzato per un periodo di tempo prolungato (2-3 mesi),
scollegarlo dall'alimentazione di rete e riporlo.

Ricaricare completamente il regola barba per utilizzarlo di nuovo.

Per prolungare la durata delle batterie, farle scaricare completamente ogni sei mesi, quindi
ricaricarle per 90 minuti.

v v

CARICAMENTO TRAMITE PRESA ELETTRICA STANDARD
Assicurarsi che |‘apparecchio sia spento.

Collegare il caricatore all‘apparecchio e quindi alla presa elettrica.
Durante la ricarica, il display digitale si illumina.

Attendere 90 minuti per ricaricare I'apparecchio completamente.

vvvwvw

@ CARICAMENTO CON USB TRAMITE PC @
Assicurarsi che |‘apparecchio sia spento.

Connettere il cavo USB alla porta USB del PC

Collegare il cavo USB al regola barba.

Durante la ricarica, il display digitale si illumina.

Attendere 90 minuti per ricaricare 'apparecchio completamente.

vVVvVvVeywy

UTILIZZO CON CAVO

P Collegare il caricatore all‘apparecchio e quindi alla presa elettrica.

P Se il cavo & connesso alla presa di rete, sul regola barba viene visualizzato un display
digitale.

© ATTENZIONE: L'utilizzo prolungato del regola barba collegato alla corrente elettrica
potrebbe ridurre la durata della batteria.

© ATTENZIONE: Quando ¢ collegato a una porta USB di un PC, il regola barba non puo
essere utilizzato in modalita cavo.

UTILIZZO SENZA CAVO

» Quando I'apparecchio & caricato completamente, pud essere utilizzato in modalita senza
cavo fino a un massimo di 40 minuti.

T ®

110124_REM_IFU_MB4550_21L.indd 32 19.05.11 11:51



ITALIANO

‘®| ISTRUZIONI PER L'USO |

PRIMA DI INIZIARE
Prima di procedere con I'operazione di taglio, pettinare sempre la barba o i baffi con un
pettine sottile.

UTILIZZO DELLO SCHERMO A TECNOLOGIA TOUCH @,

REGOLAZIONE DELLA LUNGHEZZA DI TAGLIO
Il pettine del regola barba puo essere regolato su 175 diverse lunghezze di taglio, con un
incremento di 0,1 mm, semplicemente premendo le frecce riportate sullo schermo a tecnologia
touch. Per aumentare o diminuire la lunghezza di taglio, tenere premuta la freccia verso I'alto
o verso il basso. Il pettine si spostera su ogni singola impostazione. | valori della lunghezza
cambieranno dapprima lentamente e quindi, se si continua a tenere premuta la freccia, piti
velocemente. Sul display digitale verra visualizzato il numero corrispondente all'impostazione.
@ Nota:per poter utilizzare il selettore di lunghezza di taglio, il pettine deve essere inserito
sul regola barba.
Per impostare una lunghezza di taglio pari a 0,4 mm, & necessario rimuovere il pettine.

PER ASSOTTIGLIARE E UNIFORMARE BARBA E BAFFI (ILLUSTRAZIONE I)
@ Utilizzare lo schermo a tecnologia touch per impostare il pettine del regola barba @
sull'impostazione di lunghezza desiderata. L'impostazione verra visualizzata sull’indicatore

di posizione della lunghezza. Se non si ha molta esperienza, impostare il valore di lunghezza

massimo.

Accendere |‘apparecchio.

Appoggiare la parte superiore piatta del pettine del rifinitore sulla pelle.

Far scivolare lentamente il regola barba tra i peli. Se necessario, ripetere I'operazione da

diverse angolazioni.

Se durante la rasatura sul pettine del regola barba si accumulano troppi peli, spegnere I'unita,

estrarre il pettine e pulirlo.

v

v vwevw

DEFINIZIONE DEL PROFILO DELLA BARBA O DEI BAFFI

Rimuovere I'accessorio pettine del regola barba.

Iniziando dal contorno della barba o dei baffi, premere delicatamente la lama del regola barba
sulla pelle.

Per radere le zone desiderate nell’area del volto, eseguire movimenti diretti verso il contorno
della barba o dei baffi, per rasare I'area del collo muoversi dalla barba verso I'esterno.

Radere secondo la forma desiderata.

v v vwv

RIFINITURA DEL CONTORNO DELLE BASETTE (ILLUSTRAZIONE 2)
Tenere il regola barba in modo che la lama sia rivolta verso il viso.

Iniziando dal contorno delle basette e mantenendo le lame del trimmer delicatamente
premute sulla pelle, spostare I'apparecchio verso il contorno delle basette per radere le
zone desiderate.

b Radere secondo la forma desiderata.

vwv

® -
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RASATURA DEL COLLO
© Nota: se si decide di eseguire questa operazione da soli, sara necessario utilizzare uno
specchietto.
Rimuovere I'accessorio pettine del regola barba.
Sollevare con le dita i capelli alla base della testa allontanandoli dal collo. Il dito indice deve
coprire le radici dei capelli sollevati, cosi da evitare di raderli accidentalmente.
Servendosi dell’altra mano, utilizzare il trimmer nel modo indicato.
Utilizzare la mano libera per mantenere il regola barba sulla base del collo con I'unita di
taglio rivolta verso l'alto e spostarlo per I'intera lunghezza del collo fino a toccare il dito
con cui si stanno coprendo le radici dei capelli alla base della testa.
Durante questa operazione, & fondamentale spostare |'unita lentamente e mantenere le
radici dei capelli della base della testa lontane dal regola barba.

vwv vwv

v

Suggerimenti per risultati ottimali

P Prima di procedere alla rasatura o alla rifinitura, accertarsi che barba, baffi e basette siano
asciutti.

P Evitare di usare lozioni prima della rasatura.

IOO‘ MANUTENZIONE DEL REGOLA BARBA ‘

PULIZIA E MANUTENZIONE DEL REGOLA BARBA
La manutenzione del regola barba & necessaria per ottenere prestazioni durevoli. Il regola
barba & dotato di lame di alta qualita permanentemente lubrificate. E opportuno eseguirne la
pulizia servendosi di uno spazzolino morbido.

DOPO OGNI USO

Spegnere il rifinitore.

Rimuovere I'accessorio pettine e il set delle lame del regola barba.

Con lo spazzolino, rimuovere delicatamente i residui dei peli dal pettine e dalla lama del
regola barba.

Non sciacquare il set delle lame sotto acqua corrente.

v vevw

PRECAUZIONI DA ADOTTARE DURANTE LA PULIZIA

Per la pulizia, & possibile rimuovere dall'apparecchio solo I'accessorio pettine e la lama
del regola barba.

Procedere alla pulizia con uno spazzolino morbido, ad esempio quello incluso nella
dotazione.

Il regola barba non & lavabile.

Non sciacquarlo sotto acqua corrente.

Non utilizzare detergenti corrosivi o aggressivi né sull’'unita né sulle lame.

Per evitare di danneggiare il prodotto, non immergerlo in acqua.

vvwwy v v

T ®
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CUSTODIA DEL PRODOTTO
Riporre sempre 'apparecchio e il relativo cavo di alimentazione in un ambiente privo di
umidita. Non custodire il prodotto in ambienti con temperatura superiore ai 60 °C.

v

P Non avvolgere il cavo dell‘adattatore di corrente attorno all‘apparecchio.
PULIZIA

P Accertarsi che il regola barba sia spento e scollegato dalla presa di alimentazione.

P Non utilizzare mai lo spazzolino sulle lamine in quanto potrebbe danneggiarle.

‘ ISTRUZIONI DI SICUREZZA IMPORTANTI

AVVERTENZA - PER RIDURRE IL RISCHIO DI BRUCIATURE, INFORTUNI DA
ELETTRICITA, INCENDI O LESIONI PERSONALI:

> Un apparecchio non deve mai essere lasciato incustodito quando collegato a una presa elettrica.

b La presa di alimentazione e il cavo elettrico non devono venire a contatto con superfici
riscaldate.

D Accertarsi che la presa di alimentazione e il cavo elettrico non vengano a contatto con l‘acqua.

» Non usare I"'apparecchio se il cavo € danneggiato. Un cavo sostitutivo puo essere richiesto
presso uno dei centri di assistenza internazionali elencati sul retro di questo opuscolo.

> L‘apparecchio deve essere caricato, utilizzato e custodito a una temperatura compresa tra |5
e35°C

b Utilizzare solo i componenti forniti con |‘apparecchio.

’@‘ PROTEZIONE DELL‘AMBIENTE

Questo apparecchio contiene una batteria ecologica al Nichel Metal Idruro. Non
disperdere il prodotto o la batteria tra i rifiuti domestici, ma rispettare le normative in
merito vigenti nella maggior parte dei Paesi. Per la raccolta e lo smaltimento, attenersi

alle regolamentazioni locali o statali previste per |‘area di appartenenza. In caso doveste
rimuovere la batteria dall'apparecchio per lo smaltimento, vedere le istruzioni nella sezione
“Rimozione della batteria”.

© ATTENZIONE: Non gettare nel fuoco né lacerare I'imballaggio della batteria, perché

potrebbe scoppiare o rilasciare sostanze tossiche.

E Per ulteriori informazioni sullo smaltimento visitare il sito www.remington-europe.com
—-—
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¢} RIMOZIONE DELLA BATTERIA

Per rimuovere la batteria e smaltirla in modo appropriato, leggere le istruzioni riportate di seguito:

Accendere il regola barba e scaricarlo completamente.

Rimuovere I'accessorio pettine.

Staccare la testina della lama.

Rimuovere il fermo della testina utilizzando un cacciavite.

Avvalendosi di un cacciavite, estrarre delicatamente I'alloggiamento superiore.
Rimuovere le sei viti della staffa del motore e sollevare I'alloggiamento inferiore.
Rimuovere la scheda di circuito superiore.

Tagliare i fili elettrici di collegamento del motore e rimuovere la staffa, la parte anteriore
della staffa, la guida del pettine, il motore centrale e le catene degli ingranaggi.

Scollegare le batterie dalla scheda di circuito inferiore utilizzando I'asta di saldatura in ferro
e rimuoverle.

Le batterie devono essere smaltite nel rispetto delle apposite norme di sicurezza.

v v VVVVVVVYY

ASSISTENZA E GARANZIA
e B ®

Questo prodotto & stato sottoposto ad accurati controlli di qualita ed & esente da difetti.

Si garantisce che questo prodotto ¢ esente da difetti dovuti a materiali carenti o a errori

di manodopera per un periodo di tre anni a partire dalla data originale dell’acquisto da

parte del consumatore. In caso di difetto del prodotto durante il periodo di garanzia,
Remington® provvedera ad effettuarne la riparazione o la sostituzione gratuita, completa o dei
componenti non funzionanti su presentazione della prova di acquisto. Cié non comporta alcun
prolungamento del periodo di garanzia.

In caso I'apparecchio sia ancora coperto da garanzia, sara sufficiente rivolgersi al centro di
assistenza Remington® locale.

La presente garanzia viene offerta nel rispetto e a tutela dei diritti del consumatore.

E da ritenersi valida solo in caso di acquisto del prodotto da un rivenditore autorizzato.
Questa garanzia non include i componenti normalmente soggetti a usura, quali testine,

lamine e lame, né potra essere ritenuta valida in caso di incidenti, uso improprio o non
corretto, modifiche sostanziali del prodotto o mancata osservanza delle istruzioni di

sicurezza e delle informazioni tecniche riportate. La garanzia verra inoltre a decadere

qualora I'apparecchio venga smontato o riparato da persone non esplicitamente

autorizzate.

Il manuale e le specifiche tecniche del prodotto possono subire variazioni senza alcun
preavviso.
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Tak fordi du valgte et Remington®-produkt. Vores produkter er designet, sa de lever
op til de hgjeste standarder for kvalitet, funktlonalltet og design. Vi haber, du far

glaede af dit nye Remington®-apparat. Las brugsvej gen grundigt, og opbevar
den et sikkert sted, sa du altid kan finde den frem igen.

€ ADVARSEL |

9 Brug kun dette apparat til de formal, det er beregnet til som beskrevet i denne
vejledning. Brug ikke nogen lgsdele, som ikke anbefales af Remington®.

L3 Brug ikke dette produkt, hvis det ikke virker korrekt, eller hvis det er blevet tabt,

beskadiget eller tabt ned i vand..

‘® | BESKRIVELSE |

. On/off-knap

2. Touch screen-omrade

3. Digitalt display for: @
- Batteriniveau
- Lengdeindstilling (mm)

- Last/ulast
- Hastighed

Motorstyret kam
Laseknap

Tri boost system
Mikro-USB-port
USB kabel
Adapter

0N o

10. Opbevaringstaske
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‘#1 SADAN KOMMER DU | GANG

OPLADNING AF TRIMMEREN
Oplad din personlige kombitrimmer i 14-16 timer, for du bruger den forste gang.

P Kontrollér, at produktet er slukket.

b Sat din personlige kombitrimmer i opladerstanden, og forbind opladningsadaptoren ferst til
produktet og derefter til elnettet. Opladningsindikatoren lyser.

P Hvis apparatet ikke skal bruges i en lzngere periode (2-3 maneder), bor du trzkke ledningen
ud af stikkontakten og pakke det vaek.

P Trimmeren skal lades helt op, nir du skal bruge den igen.

P For at bevare batteriernes levetid, lad batterierne kere helt ned hvert halve 4r og genoplad
derefter i 90 minutter.

OPLADNING VIA STANDARD STIKKONTAKT
P Sorg for at produktet er slukket.
P Slut opladeradapteren til produktet og derefter til stikkontakten.
P Ved opladning lyser det digitale display.
> En fuldstzndig opladning tager 90 minutter.

@ USB OPLADNING VIA PC @
P Sorg for at produktet er slukket.
P Slut dit USB-kabel til USB-porten pa pc'en.
P Tilslut USB-kablet til trimmeren.

> Ved opladning lyser det digitale display.
D En fuldstzndig opladning tager 90 minutter.

BRUG MED LEDNING
P Slut opladeradapteren til produktet og derefter til stikkontakten.
P Nar kablet er sluttet til elnettet, bliver et digitalt display synligt pa trimmeren.
© ADVARSEL: Brug af forlzngerledninger resulterer i at batteriets levetid reduceres.
@ ADVARSEL: Trimmeren mi ikke bruges med ledning, mens den er tilsluttet en computer via

USB porten.

BRUG UDEN LEDNING
P Nar maskinen er tndt og fuldt opladet, kan den bruges uden ledning i op til 40 minutter.
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‘®  SADAN BRUGES APPARATET

FOR DU BEGYNDER
Red altid skegget eller overskagget med en fin kam, for du pabegynder trimningen.

BRUG AF TOUCH SCREEN

INDSTILLING AF TRIM LANGDEN
Trimmerens kam kan indstilles til 175 forskellige trimlengder, med intervaller pa 0,1 mm, blot ved
at trykke pilene pa touch screenen. Tryk og hold pa pil op for at oge klippeleengden og pil ned for
at nedstte den. Kammen vil bevaege sig efter hver indstilling, lzengderne vil skifte langsomt, ved
lengere tryk pa op/ned pilene hurtigere og indstillingstallet vises pa det digitale display.

© OBS: Trimmerkammen skal monteres pa groomeren for at kunne bruge harlengdevlgeren.
For at opna 0,4 mm skal kammen fjernes.

UDTYNDING AF SKAG/OVERSKAG (DIAGRAM 1)

Brug touch screenen til at indstille trimmerkammen til den gnskede lengdeindstilling.
Indstillingen kan ses pé lengdeindikatorens position. Trimmer du for ferste gang, begynd med
den maksimale lzngdeindstilling.

v

Tend apparatet.

Lazg trimmekammens flade side ind mod huden. @
Kor forsigtigt trimmeren gennem héret. Gentag fra forskellige retninger om ngdvendigt.

Hvis der samler sig har i trimmerkammen under klipningen, sluk for apparatet, tag kammen af

og berst denne ren.

vvwvw

DEFINER SKAEGLINJE

Fjern trimmerkammen.

Start med kanten af skegget/overskagget, og for forsigtigt trimmerbladet ind mod huden.
For at trimme ind til de enskede omrader i ansigtet fores trimmeren ind mod skagkanten. Pa
halsen fores trimmeren vk fra skagget.

Form dit skeg som ensket.

v vvw

DEFINERING AF SK/AGLINJE FOR BAKKENBARTER

Hold trimmeren, sa trimmerbladet vender ind mod dig selv.

Start med kanten af bakkenbarterne og med skarebladene hvilende let mod huden fores
trimmeren ind mod bakkenbarternes kanter, for at trimme ind til de enskede omrader i
ansigtet.

P Form dit skaeg som ensket.

vw

TRIMNING AF NAKKEN
© OBS: Vil du selv udfore trimningen, skal du bruge et handspejl.
4 Fjern trimmerkammen.
P Brug dine fingre til at lofte det nederste af haret vaek fra nakken. Din pegefinger skal dekke
redderne af det har, du lefter, si du ikke ved et uheld kommer til at fierne det med trimmeren.
P Med den anden hind bruger du trimmeren som vist i.
» Hold med den anden hand trimmeren ind mod det nederste af nakken med skareenheden

® -
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opad, og fer den op ad nakken, indtil den rerer den finger, du dekker harredderne med.
P Ver omhyggelig med at bevaege apparatet langsomt og undga, at trimmeren far fat i de nederste
hovedhar.

Tip for bedre resultater
Skaeg, overskag og bakkenbarter bor vere torre.
Brug ikke creme, for du bruger din personlige kombitrimmer. Red skagget i harenes
vokseretning.

IOO‘ PLEJE AF DIN PERSONLIGE KOMBITRIMMER

EFTER HVER BRUG

Sluk din personlige kombitrimmer.

Fiern trimmerkam og knivenhed.

Borst forsigtigt de resterende har vk fra trimmerkam og trimmerblade.
Skyl ikke knivenheden i vand.

vvwvw

ADVARSLER VEDR. RENGGRING

Kun trimmerkam og trimmerblade ma afmonteres til rensning.

Rensning ber kun foretages med en bled berste som den, der leveres sammen med produktet.
Denne trimmer ma ikke vaskes.

Den ma ikke skyldes i vand.

Sterke eller etsende rengeringsmidler ma ikke bruges pa delene eller skarebladene.

D Nedsenk ikke i vand, dette vil medfgre beskadigelse.

vVvvvwyw

OPBEVARING

P Opbevar altid apparatet og ledningen p4 et fugtfrit sted. Temperaturen pi opbevaringsstedet
ma ikke overstige 140 °F (60 °C).

> Opladningsadapterens ledning ma ikke vikles rundt om apparatet.

RENGO@RING
P Kontroller, at barbermaskinen er slukket, og at ledningen er trukket ud af stikkontakten.
P Brug aldrig rengeringsborsten p skarene, da det kan beskadige dem.
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‘ VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

ADVARSEL - FOLGENDE BOGR OVERHOLDES, FOR AT RISIKOEN FOR
FORBRZANDINGER, ELEKTRISK ST@D, BRAND ELLER PERSONSKADE
REDUCERES:

> Apparatet ber aldrig efterlades uden opsyn, nar stikket sidder i stikkontakten.

P Hold netstik og ledning vaek fra varme overflader.

P Undgs, at netstik og ledning bliver vade.

P Undlad at bruge produktet, hvis ledningen er beskadiget. Du kan fa en ny pa et af de
internationale servicecentre, der er anfort bag i dette hafte.

» Opladning, brug og opbevaring skal ske ved en temperatur pa mellem 15 °C og 35 °C.

> Brug kun de dele, som leveres sammen med apparatet.

& BESKYT MILJOET

Dette apparat indeholder et miljgvenligt, genopladeligt nikkel-metalhydrid-batteri. Smid
ikke apparatet eller batteriet ned til det almindelige husholdningsaffald, da der er regler mod
dette i de fleste lande. Folg de nationale eller lokale regler for indsamling og bortskaffelse,

som galder der, hvor du bor. Hvis det kraves, at du fjerner batteriet fra apparatet til separat

bortskaffelse, kan du i brugsvejledningens afsnit ‘Udtagning af batteri’ se, hvordan man abner
kabinettet.

© ADVARSEL: Batterier ma ikke kastes pa ilden eller slas i stykker, da de kan eksplodere
eller frigive giftige stoffer.

B

For yderligere information om miljevenlig bortskaffelse, se www.remington-europe.com

¢} UDTAGNING AF BATTERI

For at fierne batteriet og skille dig sikkert af med det, folg venligst instruktionerne herunder:

P Tand den personlige groomer, og lad den kere til batteriet er brugt op.

D Tend for trimmeren og aflad den resterende strem.

4 Fjern kammen.

P Frigor skaerehovedet.

P Fjern hovedholderen ved hjzlp af en skruetrakker.

P Traek forsigtigt den overste del af kabinettet fri ved hjwlp af en skruetrakker.

@
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Skru de seks skruer pa motorholderen ud, og laft den nederste del af kabinettet fri.

Fjern det overste printkort.

Klip de ledninger over, som er forbundet til motoren, og fiern motorholderen, frontdelen af
motorholderen, kamskinnen samt motor- og gearkaderne i midten.

Friger batterierne fra det nederste printkort ved hjelp af en loddekolbe, og fiern dem.
Batterierne skal bortskaffes pa forsvarlig vis.

>
>
»
>
»

W SERVICE OCH GARANTI

Dette produkt er kontrolleret og er fri for defekter. Vi yder en garanti pa dette produkt mod
alle defekter, som skyldes materiale- og forarbejdningsfejl i en periode pa 3 ar regnet fra
forbrugerens oprindelige kebsdato. Hvis produktet skulle g i stykker inden for
garantiperioden, reparerer vi enhver sidan fejl eller valger at udskifte produktet eller dele
af produktet uden beregning, forudsat at der foreligger et kabsbevis. Dette indebarer ikke
en forlengelse af garantiperioden.

Ring til dit nermeste Remington®-servicecenter, hvis der opstér et garantitilfelde. Denne
garanti er en ekstra service oven i dine almindelige lovfestede rettigheder. Garantien

gelder i alle lande, hvor vores produkt er solgt af en autoriseret forhandler.

Garantien omfatter ikke skader pa produktet, som skyldes uheld eller forkert brug,

misbrug, zndringer pa produktet eller brug i modstrid med de tekniske og/eller @
sikkerhedsmaessige forskrifter. Denne garanti geelder ikke, hvis produktet er blevet skilt ad
eller repareret af en person, som ikke er autoriseret af os.

@ | |
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Tack fér att du valt Remington®. Vara produkter ir framtagna for bista kvalitet,
funktion och design. Vi hoppas att du kommer att bli n6jd med din nya groomer fran
Remington®. Lis bruksanvisningen noga och spar den fér framtida bruk.

O oss

@ Anvind endast denna groomer pa avsett sitt enligt denna bruksanvisning. Anvind
endast tillbehér som rekommenderas av Remington®.

© Anvind aldrig denna produkt om den inte fungerar som den ska, om den har
tappats eller skadats eller om den har doppats i vatten.

‘@ BESKRIVNING |

I. Strémbrytare pa/av
2. Touch screen omrade
3. Digital display for:
@ - Batteriniva @
- Langdinstillning (mm)
- Lasning/upplasning
- Hastighetsniva
. Motor driven kam
. Strémbrytare fér lasning/upplasning
. Tri boost system
. Mikro-USB-port
. USB-kabel
. Adapter

NI -- RSN - NV BN

10. Férvaringsficka

‘ ® -
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#7 KOMMA IGANG

LADDA DIN TRIMMER
Innan du anvinder din groomer férsta gangen ska den laddas i 14-16 timmar.

P Se till att produkten 4r avstingd.

P Anslut laddningsadaptern till produkten och sedan till elniitet. Laddningsindikator béria lysa.

P Om produkten inte kommer att anvindas under en lingre tid (2-3 manader) koppla bort den
frén elnitet och ligg undan den.

D Ladda upp din trimmer helt innan du ska anvinda den igen.
For att dina batterier ska fa en lang livslangd rekommenderar vi att du laddar ur dem var sjitte
manad och sedan laddar dem i 90 minuter.

LADDNING VIA STANDARDELUTTAG
P Sikerstill att produkten ir avstingd.
> Anslut laddningsadaptern till produkten och direfter till elnitet.
D Under laddningen lyser den digitala displayen.
P Ladda i 90 minuter fér en komplett uppladdning.

USB-LADDNING VIA PC
@ P Sikerstill att produkten ir avstingd. @
> Anslut din USB-kabel till PC:ns USB-port.
D Anslut USB-kabeln till din trimmer.

P Under laddningen lyser den digitala displayen.
P Ladda i 90 minuter fr en komplett uppladdning.

ANVANDNING MED SLADD
> Anslut laddningsadaptern till produkten och sedan till elnitet.
D Nir sladden ir ansluten till elnitet visas en digital display pa skiggtrimmern.

© VARNING: Om apparaten enbart anvinds med sladd kommer batteriets livslingd att
forkortas.
© VARNING: Trimmern kan inte anvindas nir den ir ansluten till en PC via USB-porten.

SLADDLOS ANVANDNING
P Di enheten ir i drift och fullt laddad kan produkten anvindas sladdlést i upp till 40 minuter.
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‘® HUR DEN ANVANDS

INNAN DU BORJAR
Kamma alltid ansiktshar med en fin kam innan du bérjar trimma.

ANVANDNING AV TOUCH SCREEN

INSTALLNING AV TRIMLANGDEN
Trimmerkammen kan stillas in pa 175 olika trimlangder i 0,1 mm steg, genom att trycka pa
pilarna pa touch screen. Tryck pa upp-pilen och héll den intryckt for att 6ka klipplingden och pa
ned-pilen fér att minska den. Kammen flyttar sig fér varje instillning. Lingderna 4ndras langsamt
och accelererar sedan om du héller upp/ner-pilen intryckt. Den instillda lingden visas pa den
digitala displayen.

© Observera: Trimmerkammen miste fistas i trimmern for att man ska kunna anvinda
hérlangdsvaljaren.
For att uppnd 0,4 mm maste kammen avligsnas.

FOR ATT TUNNA UT OCH SMALNA AV SKAGGET/MUSTASCHEN (BILD 1)

Anvind touch screen for att stilla in trimmerkammen pa 6nskad langd. Instéllningen visas pa

langdindikatorn. Starta med maximal trimlingd nir du trimmar for forsta gangen. @
Starta enheten.

Placera den platta toppen av trimkammen mot huden.

For trimmern langsamt genom haret. Upprepa om nédvindigt frén olika hall.

Om det samlas har i trimmerkammen under trimningen, sting da av trimmern och borsta av

haret.

vvvwwy v

MARKERA SKAGG-/MUSTASCHLINJEN

Ta av trimskyddet.

Borja med skigg-/mustaschlinjens kant och lat trimmerbladet vila litt mot huden.

Rér trimmern mot skigg-/mustaschlinjens kant for att trimma 6nskade stillen i ansiktet och
bort fran skigget till nackomradet.

Forma pé 6nskat satt.

v vvvw

TRIMNING AV KANTERNA PA POLISONGER (BILD 2)

Hall trimmern sa att trimmerbladet ar vint mot dig.

Borija i kanten av polisongen, lat trimmerbladen vila litt mot huden och flytta trimmern mot
kanten av polisonglinjen for att trimma 6nskade stillen i ansiktet.

Forma pé 6nskat satt.

v vw

TRIMNING AV NACKEN

9 Observera: Om du trimmar nacken sjilv behdver du en handspegel.

b Taav trimskyddet.

P Anvind fingrarna for att lyfta upp haret i nacken. Pekfingret bér ticka rétterna pi de upplyfta
harstrana langst ner pa huvudet for att forhindra att du klipper bort dem av misstag.

P Med den andra handen anvinder du trimmern si som visas pa.

® -
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P Med den andra handen hiller du trimmern mot nackens nederdel, med klippenheten pekande
uppit. Flytta trimmern uppit tills den berér fingrarna som ticker harrétterna langst ner pa
huvudet.

Tips for basta resultat
P Skigg, mustasch och polisonger ska vara torra.
P Undvik att anvinda lotion innan du anvinder groomern.

00 SKOTSEL AV SKAGGTRIMMERN

EFTER VARJE ANVANDNING

P Sting av groomern.

P Avligsna trimskyddet och klipphuvudet.

b Borsta forsiktigt bort de iterstaende harstrina fran trimmerkammen och trimmerbladet.
D skslj inte klipphuvudet i vatten.

FORSIKTIGHETSATGARDER VID RENGORING
P Endast trimskyddet och trimmerbladet far avligsnas fran trimmern fér rengéring.
P Rengéring bér géras med en mjuk borste, som den som medféljer apparaten.
D Den hir trimmern kan inte tvittas. @
D Skélj den inte i vatten.
P Anvind inte skarpa eller korrosiva rengéringsmedel p4 apparaten eller bladen.
P Far inte doppas i vatten, eftersom apparaten tar skada.

FORVARING

D Férvara alltid denna apparat och sladd pa en fuktfri plats. Férvara den inte vid temperaturer
Sver 60°C (140°F).

P Linda inte sladden till laddningsadaptern runt apparaten.

RENGORING

P Se till att rakapparaten 4r avstingd och inte ansluten till eluttaget.
D Anvind aldrig rengéringborsten pa rakfolien.

@
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VARNING - FOR ATT MINSKA RISKEN FOR BRANNSKADA, BRAND, ELEKTRISKA
STOTAR ELLER PERSONSKADA:

\ VIKTIGA SAKERHETSFORESKRIFTER

En apparat bor aldrig limnas utan 6vervakning nar den ar kopplad till eluttaget.

Sladden och kontakten ska vara pé sikert avstand fran virmekillor.

Se till att kontakten och sladden inte utsitts for vata.

Anvind inte produkten om sladden ar skadad. En ny sladd kan erhéllas fran ett internationellt
servicecenter i listan i slutet av hiftet.

Ladda, anvind och férvara produkten vid en temperatur mellan 15°C och 35°C.

Anvind endast de delar som levererades med apparaten.

vw vyvww

& SKYDDA MILJON |

Den hir apparaten innehéller miljévanliga laddningsbara nickel-metall-hydrid batterier. Kasta

inte apparaten eller batteriet i hushéllssoporna eftersom det inte ar tillatet i de flesta linder.

Folj alla nationella eller lokala bestimmelser om insamling och avfallshantering dar du bor. Om @
du sjalv tar bort batterierna ur apparaten for separat avfallshantering, félj instruktionerna i

avsnittet ‘Borttagning av batteri’ om hur du ppnar héljet.

© VARNING: Kasta inte batteriet i 5ppen eld och éppna det inte, eftersom giftiga imnen
kan frigoras.

B

For mera fakta och information om atervinning se www.remington-europe.com

TA UT BATTERIERNA

For att ta bort batteriet for siker avfallshantering, f6lj instruktionerna nedan:

P Starta groomern och ladda ur all kvarvarande strém.

P Koppla pa trimmern och ladda ur iterstaende strém.

> Taav kamtillsatsen.

D Lossa bladhuvudet.

D Ta bort huvudklimman med hjilp av en skruvmejsel.

P Anvind en skruvmejsel for att férsiktigt dra ut det évre héljet.

P Skruva loss de sex skruvarna pa motorfistet och lyft sedan ut det undre héljet.
P Ta bort det 6vre kretskortet.

@
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P Klipp av sladdarna som ansluter motorn och ta bort motorfistet, frimre delen av motorfistet,
kamskenan, mittenmotorn & kuggkedjorna.

P Koppla ur batterierna fran det undre kretskortet med l8dkolv och ta bort dem.

b Killsortera batterierna.

\»\ SERVICE OCH GARANTI

Denna produkt har kontrollerats och ar felfri. Vi ger 3 ars garanti pa den hir produkten foér
alla material- och tillverkningsfel fran och med inképsdatum. Om produkten blir defekt under
garantitiden reparerar vi antingen produkten eller byter ut produkten eller delar av den

utan kostnad, férutsatt att det finns ett inképsbevis. Detta medfér ingen férlingning av
garantitiden.

Vid garantifall, ring Remingtons® servicecenter i din region.
Denna garanti erbjuds utéver dina normala lagstadgade rittigheter.
Garantin giller i alla lander dér var produkt sélts via en auktoriserad aterforsiljare.
Denna garanti inkluderar inte skidrbladen da de ar forbruknings varor. Inte heller ticks
skador pa produkten som orsakats av olyckor eller felanvindning, vald, dndringar pa
produkten eller anvandning som ir oférenlig med de tekniska instruktionerna och/eller
@ sakerhetsinstruktionerna. Denna garanti giller inte om produkten har demonterats eller @
reparerats av en person som inte ar auktoriserad av oss.

T ®
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Kiitimme, etti valitsit Remington © -tuotteen. Tuotteemme on suunniteltu
vastaamaan korkeimpiin vaatimuksiin laadun, toiminnan ja muotoilun osalta.
Toivomme, etti nautit uuden Remington © - tuotteesi kiytésti.

Lue nimi ohjeet huolellisesti ja sdilytd ne tulevaa kdyttoa varten.

€O varoiTUS |

@ Kiyti titi laitetta ai aan tissi kiyttoopp ku tarkoitul Az
kdytd muita kuin Remingtonin suosittelemia osia.

@ Al kiyti laitetta, jos se ei toimi kunnolla tai jos se on pudonnut, vahingoittunut
tai kastunut.

‘® KUVAUS

I. Virtakytkin
2. Kosketusndytto
@ 3. Digitaalinen ndyttd: @
- Pariston varausosoitin
- Pituusasetus (mm)

- Lukitus / avaus
- Nopeus

. Automaattinen kampa
. Lukitus-/avauskytkin
. Tri boost -jarjestelmi
. USB-mikroportti

. USB-johto

. Verkkolaite

NI -- BN - NN EN

10. Sailytyspussi

‘ ® -
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‘#1 ALOITUSOPAS

TRIMMERIN LATAUS
Lataa leikkuria 14—16 tunnin ajan ennen ensimmiistd kiyttokertaa.

P Tarkista, etti laite on kytketty pois pailta.

D Yhdisti laturi laitteeseen ja sitten verkkoon. Latauksen merkkivalo sytttyy.

D Mikili et aio kiyttii laitetta pitempiin aikaan (2-3 kk), irroita se verkosta ja varastoi.

P Lataa trimmerin akku, kun haluat kayttda laitetta.

P Anna akkujen purkautua tdysin joka kuudes kuukausi; timé pidenti niiden kiyttoikad. Lataa
sitten 90 minuuttia.

LATAUS TAPAHTUU TAVANOMAISEN PISTORASIAN KAUTTA
D Varmista, etti laite on pois paaltd.
P Yhdisti laturi laitteeseen ja sitten verkkojinnitteeseen.
P Latauksen aikana digitaalisen nayton valo palaa.
P Tiydellinen lataaminen kest4 90 minuuttia.

LATAUS USB-LIITANNALLA TIETOKONEEN KAUTTA
D Varmista, etti laite on pois paaltd.
P Yhdisti USB-johto USB-liitintiin tietokoneessa. @
P Yhdisti USB-johto partatrimmeriin.
P Liiti USB-johto trimmeriin.
P Latauksen aikana digitaalisen niytén valo palaa.
b Tiydellinen lataaminen kesti 90 minuuttia.

KAYTTO VERKKOVIRRALLLA

P Yhdisti laturi laitteeseen ja sitten verkkojinnitteeseen.

P Kun johto on liitettyni pistorasiaan, trimmerissi nikyy digitaalinen niytts.

© VAROITUS: Mikili kiytit laitetta vain verkkovirralla, akkujen kiyttoika lyhenee.

@ VAROITUS: laitetta ei voi kiyttia verkkovirralla sen ollessa kytkettyni tietokoneeseen
USB-liitinnin kautta.

KAYTTO LADATTUNA
P Kun laite on piilli ja tiyteenladattu, niin sen kiyttdaika on ladattuna ja verkkojinnitteesti
irrotettuna 40 minuuttia.

@
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® KAYTTOOHJEET

ENNEN ALOITTAMISTA
Kampaa partasi tai viiksesi tihedlla kammalla ennen trimmauksen aloittamista.

KOSKETUSNAYTON KAYTTO

TASAUSPITUUDEN SAATO
Trimmerin kampaosan voi sditaa 175 eri tasauspituuteen 0,1 mm:n portaisesti yksinkertaisesti
painamalla kosketusnidytén nuolia. Lisdd leikkauspituutta painamalla yléspéin osoittavaa nuolta
ja pidi se painettuna. Vihenn pituutta pitaimalld alas-nuoli painettuna. Kampa liikkuu jokaiseen
asetukseen. Pituudet muuttuvat ensin hitaasti ja nopeutuvat sitten, kun pidit yl6s-/alas-nuolta
painettuna, ja asetuksen numero nikyy digitaalindytossa.

© Huomio: trimmerin kampaosan on oltava kiinnitettyni laitteeseen, jotta pituuden valitsinta voi
kayttas.
Kampa on irrotettava 0,4 mm:n pituutta varten.

PARRAN JA VIIKSIEN TASAAMINEN JA SIISTIMINEN (KUVA 1)

Sddda trimmerin kampa haluamaasi pituuteen kosketusndyton avulla. Asetus nikyy

pituusasennon osoittimesta. Jos et ennen ole kdyttinyt trimmerid, aloita pisimmalla @
pituusasetuksella.

Kaynnista laite.

Aseta rajainkamman tasainen pinta ihoasi vasten.

Liikuta trimmeria hitaasti pitkin partaa. Liikuta tarvittaessa toistuvasti eri suuntiin.

Jos kampaan kertyy karvoja trimmauksen aikana, sammuta laite, irrota kampaosa ja harjaa

karvat pois.

v

vyevwvwy

PARRAN TAI VIIKSIEN RAJAUS

D Irrota trimmerin kampaosa.

> Aloita parran tai viiksien reunasta ja laske rajaustera varovasti ihollesi.

P Kiyti kasvojen alueella parta- tai viiksirajaan piin suuntautuvia liikkeits ja kaulan alueella
parrasta poispdin suuntautuvia liikkeitd haluttujen alueiden trimmaamiseksi.

> Muotoile haluamallasi tavalla.

PULISONKIEN REUNOJEN RAJAAMINEN (KUVA 2)

Pida trimmerid siten, ettd rajausteri osoittaa kasvojasi kohti.

Aloita pulisonkien reunasta. Laske rajausterit kevyesti ihollesi ja kiyta pulisonkien rajaan pain
suuntautuvia liikkeitd haluttujen alueiden trimmaamiseksi kasvojen alueella.

Muotoile haluamallasi tavalla.

vwv

v

NISKAKARVOJEN TRIMMAUS

9 Huomio: tihan toimenpiteeseen tarvitaan avuksi kisipeili, jos se suoritetaan yksin.

P Irrota trimmerin kampaosa.

P Nosta niskan seudun hiuksia sormillasi. Suojaa etusormellasi nostamiesi hiusten juuret, jotta
trimmeri ei vahingossa paase leikkaamaan niita.

® -
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P Kyt trimmerii toisella kidellisi kuvassa esitetylli tavalla.

P Pidi toisella kidell trimmerii niskan alaosaa vasten siten, etti leikkuuyksikkd osoittaa ylspiin.
Liikuta trimmeri niskaa pitkin, kunnes se koskettaa etusormeasi, joka suojaa niskahiustesi
juuria.

D Liikuta laitetta hitaasti toimenpiteen aikana ja huolehdi siitd, ettd niskahiusten juuret on
suojattu trimmerilta.

Vinkkeja parhaan ajotuloksen saavuttamiseksi
P Parran, viiksien ja pulisonkien tulisi olla kuivat.
D Vilti kiyteimisti voiteita ennen leikkurin kiyttdi.

IOO‘ LEIKKURIN KUNNOSSAPITO

JOKAISEN KAYTTOKERRAN JALKEEN
P Sammuta leikkuri.
P Irrota kampaosa ja leikkuuteriyksikko.
>
»

Harjaa kampaan ja leikkuuteriin jddneet karvat varovasti pois.
Ala huuhtele leikkuuteria juoksevan veden alla.

PUHDISTUKSEEN LIITTYVIA VAROITUKSIA @
Ainoastaan kampaosa ja leikkuutera voidaan irrottaa laitteesta puhdistamista varten.

Puhdistukseen on kiytettiva pehmedi harjaa, kuten tuotteen mukana toimitettua harjaa.

Tatd trimmerid ei voi pesti.

> Ali huuhtele veden alla.

> Ali puhdista mitiin laitteen osaa tai leikkuuteri hiovilla tai syévyttavilli puhdistusaineilla.

D Laitetta ei saa upottaa veteen, silld se vahingoittaa laitetta.

vyvevw

SAILYTYS

P Siilyti timi laite ja sen johto aina kuivassa tilassa. Al siilyti laitetta yli 60 °C (140 °F)
lampétilassa.

> Ali kierri verkkolaturin johtoa laitteen ympirille.

PUHDISTUS

P Tarkista, etti laite on kytketty pois palti ja irrotettu verkosta.
> Al koskaan puhdista teréverkkoja puhdistusharialla, silli timé saattaa vahingoittaa niiti.

@
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VAROITUS: NOUDATA SEURAAVIA OHJEITA PALOVAMMOJEN, SAHKOISKUJEN,
TULIPALOJEN JA HENKILOVAHINKOJEN VALTTAMISEKSI

\ TARKEITA TURVAOHJEITA

Laitetta ei koskaan pidé jattdd ilman valvontaa, kun se on kytkettyna verkkoon.

Pida pistoke ja virtajohto poissa kuumien pintojen liheisyydesta.

Huolehdi siitd, etté pistoke ja virtajohto eivit paase kastumaan.

Al kayti laitetta, jos sen virtajohto on vaurioitunut. Uuden johdon saat huoltoliikkeisti, jotka
on lueteltu timin oppaan lopussa.

Lataa, kiytd ja siilytd laitetta 15°C — 35°C limpétilassa.

Kaytd ainoastaan laitteen mukana toimitettuja osia.

vw vyvww

]@\ YMPARISTONSUOJELU

Tissi laitteessa on ympiristoystavillinen ladattava nikkeli-metallihybridiakku. Al haviti

laitetta tai akkua kotitalousjatteen mukana, silld useimmissa maissa on tétd koskevia

rajoituksia. Noudata kerdysti ja hdvitystd koskevia kansallisia ja paikallisia rajoituksia, jotka

ovat voimassa omalla alueellasi. Jos sinun on poistettava akku laitteesta erillista havittimista @
varten, katso kotelon avaamista koskevat ohjeet osasta ,,Akun poisto®.

© VAROITUS: Al3 heiti akkuja tuleen tai riko niit, silli ne saattavat rajihtaa tai padstdd
myrkyllisid aineita ympéristoon.

B

Lisitietoja kierrityksestd saat osoitteesta www.remington-europe.com

AKUN POISTO

Poista akku turvallista havittimisté varten alla olevien ohjeiden mukaisesti:

Kaynnista leikkuri ja kdyta sen virta kokonaan loppuun.

Kéynnista trimmeri ja kuluta sen virta loppuun.

Irrota kampaosa.

Poista terapaa.

Irrota péin kiinnitin ruuviavaimella.

Irrota kotelon yldosa varovasti ruuviavaimella.

Irrota moottorin kannattimen kuusi ruuvia ja nosta sen jilkeen alakotelo paikaltaan.
Poista ylapiirilevy.

VVVVVVVYY

@
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P Katkaise moottorin johdot ja irrota moottorin kannatin, moottorin kannattimen etuosa
kamman ohjain ja keskelld sijaitsevat moottorin ja hammasrattaan ketjut.

P Irrota akut alemmasta piirilevysti juottimella ja poista ne.

D Akut on hivitettivi turvallisella tavalla.

% HUOLTO JATAKUU

Tamai tuote on tarkistettu ja sen on todettu olevan virheettomissa kunnossa. Annamme
tille tuotteelle takuun, joka kattaa kaikki viallisista materiaaleista tai valmistuksesta johtuvat
mahdolliset viat. Takuu on voimassa 3 vuotta tuotteen ostopiivam std. Mikali tuote
osoittautuu vialliseksi takuuajan puitteissa, korjaamme laitteen, tai vaihdamme sen, tai minka
tahansa sen osan veloituksetta uuteen, ostotositetta vastaan. Timi ei merkitse

takuuajan pidentiamista.

Takuuasioissa voit soittaa asuinalueesi Remington © -huoltoon.

Takuu mydnnetdin muiden kuluttajille kuuluvien tavanomaisten lakisdateisten oikeuksien
lisaksi.

Takuu on voimassa kaikissa maissa, joissa valtuutetut myyjat myyvit tuotteitamme.

Takuu ei koske ajopiiti, terasileikkoji ja ajoterid, jotka ovat kulutusosia. Takuu ei

myoskidan korvaa onnettomuudesta tai virheellisesté kdytostd, tuotteen muuttamisesta @
ja teknisten ja/tai turvaohjeiden vastaisesta kdytosté tuotteelle aiheutuneita vahinkoja.
Takuu raukeaa, jos tuote on purettu tai korjattu jonkun muun kuin valtuuttamamme
huoltohenkilén toimesta.
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PORTUGUES

Obrigado por ter escolhido a Remington®. Os nossos produtos sdo criados de acordo
com os mais altos padrdes de qualidade, funcionalidade e design. Esperamos que
goste de usar o seu novo produto Remington®. Leia as instrugcdes atentamente e
guarde-as num local seguro para futura consulta.

O ATENCAO

¥ Use este equipamento s6 para o fim indicado, conforme descrito neste manual.
Nao utilize outros acessérios nido recor dados pela Reming:

9 Nio use este produto se nio estiver a funcionar correctamente, se tiver caido ou
sido mergulhado em agua ou estiver danificado.

‘® DESCRICAO |

I. Interruptor On/Off (ligado/desligado)
2. Ecri sensivel ao toque
@ 3. Ecri digital para:
- Nivel da bateria
- Ajuste do comprimento (mm)

- Travamento / destravamento
- Velocidade

. Aparador eléctrico de cabelo

. Interruptor para bloquear/desbloquear
. Sistema Tri boost

. Porta micro USB

. Cabo USB

. Adaptador

NI N- NEN T EN

10. Bolsa de armazenamento

‘ ® -
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PORTUGUES

‘#1 coMECAR

CARREGAR O SEU APARADOR DE BARBA PESSOAL
Antes de utilizar o aparador de barba pessoal pela primeira vez, carregue-o durante 14 a 16 horas.

P Assegure-se de que o produto esta desligado.

D Ligue o adaptador de carregamento ao produto e, em seguida, 4 tomada de alimentagio. O
indicador de carga acende-se.

P Se nio utilizar o produto durante longos periodos (2-3 meses), desligue-o da tomada de
alimentagio e guarde-o.

P Recarregue completamente o seu aparador quando desejar utilizi-lo novamente.

P Para conservar as pilhas, deixe-as descarregar totalmente, de seis em seis meses e, em seguida,
recarregue-as durante 90 minutos.

CARREGAR ATRAVES DUMA TOMADA ELECTRICA NORMAL
Assegure que a maquina esta desligada.

Ligue o adaptador de carregamento ao produto e depois a corrente eléctrica.
O visor digital ira acender-se durante o carregamento.

Deixe o aparador carregar durante 90 minutos para ficar totalmente carregado.

@ CARREGAR POR USB VIA PC @
Assegure que a maquina esta desligada.

Ligue o seu cabo USB a porta USB no PC.

Ligue o cabo USB ao seu aparador.

O visor digital ird acender-se durante o carregamento.
Deixe o aparador carregar durante 90 minutos para ficar totalmente carregado.

vvwvw

vVVvVVvVYyYVwY

USO COMFIO
P Ligue o adaptador de carga 2 maquina e depois a corrente eléctrica.
P Quando o cabo estiver ligado 2 corrente serd mostrado um visor digital no aparador.

© CUIDADO: O uso exclusivo de ligagdo a corrente eléctrica resultara numa redugio da
duragdo da bateria.

@ AVISO: O aparador nio poderi funcionar no modo com fio enquanto estiver ligado a um PC
através da porta USB.

USO SEM FIO
» Quando a maquina esta ligada e completamente carregada, a mesma pode ser usada no modo
de sem fio durante um periodo de até 40 minutos.

T ®
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PORTUGUES

®| UTILIZAR O SEU KIT DE CORTE

ANTES DE COMECAR
Antes de comegar a aparar, penteie sempre o cabelo facial com um pente fino.

UTILIZAGAO DO ECRA SENSIVEL AO TOQUE

AJUSTAR O COMPRIMENTO DE CORTE
O pente do aparador pode ser ajustado para |75 comprimentos de corte diferentes, com
intervalos de 0,I mm, bastando para isso pressionar as setas no ecri sensivel ao toque. Mantenha
a seta pressionada para cima para aumentar o comprimento de corte e para baixo para o reduzir.
O pente ira mover-se para atingir as configuragdes, os comprimentos irdo alterar-se de forma
mais lenta ou mais répida conforme deslocar a seta para cima/baixo, e o nimero do ajuste surgira
no visor digital.

© Nota: O pente do aparador deve estar colocado no aparador para que seja possivel usar o
selector de comprimento.
O pente tera de ser removido se desejar alcangar 0,4 mm.

PARA APARAR E DIMINUIR A BARBA/BIGODE (DIAGRAMA 1)

Utilize o ecri sensivel ao toque para colocar o pente do aparador no comprimento desejado.
O ajuste surgira no indicador da posi¢do do comprimento. Caso se esteja a utilizar o aparelho
pela primeira vez, comegar pela regulagio correspondente ao comprimento méximo de corte.

®

> Ligue o aparelho.

> Coloque o topo achatado do pente contra a pele.

P Faca deslizar lentamente o aparador pelo cabelo. Repita noutras direcgdes, se necessario.

P Se houver acumulagio de pélos no pente do aparador durante o processo de corte, desligue a
unidade, desencaixe o pente do aparador e escove-o.
PARA DEFINIR A LINHA DA BARBA/DO BIGODE

P Remova o acessério do pente do aparador.

P Comece pela extremidade da linha da barba/do bigode e va baixando lentamente a lamina do
aparador na direcgio da sua pele.

P Execute movimentos na direcgio da extremidade da linha da barba/do bigode para aparar os
locais desejados na face e afastar-se da barba na zona do pescogo.

> Apare como desejado.
CORTE DAS PATILHAS (DIAGRAMA 2)

P Mantenha o aparador com a limina virada para si.

P Comece na ponta da patilha e com as laminas do aparador ligeiramente encostadas 4 sua pele,

execute movimentos no sentido da extremidade da linha da patilha para aparar os locais da
zona facial como desejado.
> Apare como desejado.

@
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PORTUGUES

APARAR A NUCA
9 Nota: Serd necessario um espelho de mio caso esta operagio seja realizada sem ajuda.
Remova o acessério do pente do aparador.
P Use os seus dedos para levantar o cabego na base da sua cabeca logo acima do pescogo. - O
seu dedo indicador devera cobrir a raiz dos cabelos que esté a levantar para prevenir uma
remogio acidental pelo aparador.
Com a outra mio use o aparador conforme indicado.
Use a outra mio para manter o aparador na base do seu pescogo com a unidade de corte
virada para cima, e movimente-o para cima, no sentido do comprimento do pescoco, até tocar
no dedo que cobre as raizes dos cabelos na base da sua cabeca.
Desloque o aparelho lentamente enquanto executa esta acgdo para manter as raizes do cabelo
na base do seu pescogo afastadas do caminho do aparador.

vw

v

Sugestdes para os melhores resultados
b Os pélos da barba, bigode e das patilhas devem estar secos.
P Evite usar logdes antes de usar o aparador.

|oo\ CUIDADOSATER COM O SEU APARADOR DE BARBA \

@ APOS CADA UTILIZAGAO @
Desligue o aparelho.
Remova o acessério do pente do aparador e o conjunto de corte.

Retire suavemente com uma escova os pélos do pente e da lamina do aparador.
Nio enxagle o conjunto de corte debaixo de dgua.

vvvwwy

PRECAUCOES DE LIMPEZA

Apenas o acessoério do pente do aparador e a limina do aparador podem ser retirados do
aparelho para serem limpos.

A limpeza deve ser realizada com uma escova macia, como a escova fornecida com o aparelho.
Este aparador nio é lavavel.

Nio o enxaglie debaixo de dgua.

Nio utilize produtos de limpeza fortes nem corrosivos nas unidades nem nas suas laminas.
Nio o submerja em dgua pois pode danifica-lo.

vVvwvweyw v

ARMAZENAMENTO

b Guarde sempre este dispositivo e fio numa érea livre de humidade. Nio o exponha a
temperaturas que excedam os 140°F (60°C).

P Nio enrole o fio do adaptador de carga em volta do dispositivo.

T ®
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PORTUGUES

LIMPEZA
> Certifique-se que a maquina de barbear est4 desligada e que o fio ndo esta ligado a tomada.
P Nunca utilize a escova de limpeza nas laminas, pois podem ocorrer danos.

INSTRUCOES DE SEGURANGCA IMPORTANTES

AVISO - PARA REDUZIR O RISCO DE QUEIMADURAS, CHOQUE ELECTRICO,
INCENDIO OU FERIMENTOS

P Mantenha a ficha e o fio afastados de superficies aquecidas.

D Certifique-se de que a ficha e o fio nio ficam molhados.

> Nio ligue nem desligue o acessério de barbear a tomada de alimentagdo com as mios
molhadas.

P Nio utilizar o produto quando o cabo estiver danificado. Pode obter-se um cabo
sobressalente através de um dos Servigos de Assisténcia internacionais mencionados na parte
de tras deste folheto.

Carregue, utilize e guarde o produto a uma temperatura entre 15°C e 35°C.

Utilize apenas as pecas fornecidas com o dispositivo.

vwv

]@%\ PROTEGER O AMBIENTE \

Este aparelho contém uma bateria de niquel metal hidrico recarregavel e amiga do
ambiente. Nio coloque o aparelho ou a bateria no lixo doméstico de acordo com as
restrigGes existentes em muitos paises. Adira as normas nacionais ou locais para a recolha
e condicionamento que se aplicam a sua localizagdo especifica. No caso de ter necessidade
em remover a bateria do aparelho para disposi¢ido separada, as instrugdes encontram-se na
secgdo “Remogio da Bateria” onde indica como abrir o aparelho.

© ATENGAO: Nio queime nem danifique as baterias, pois podem rebentar ou libertar

materiais téxicos.

E Para mais informagdes sobre reciclagem, ver nosso site www.remington-europe.com
—-—

® -
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PORTUGUES

REMOCAO DA BATERIA

Para remover a bateria para disposigao segura, por favor siga as instrugdes abaixo:

Ligue o aparador e descarregue toda a energia restante.

Remova o acessério do pente.

Separe a cabeca da lamina.

Remova o clipe da cabeca com uma chave de parafusos.

Puxe cuidadosamente para fora a parte superior com uma chave de parafusos.
Desaperte os seis parafusos no suporte do motor e levante a parte inferior.
Remova a placa de circuitos superior.

Corte os fios de ligagdo ao motor e remova o suporte do motor, parte frontal do suporte do
motor, guia do pente, motor central & pinhdes de corrente.

Desligue as pilhas da placa de circuitos inferior com um ferro de solda e remova-as.
As pilhas devem ser eliminadas de forma segura.

vwv VVVVVVVYY

® ASSISTENCIATECNICA E GARANTIA |

@ Este produto foi testado e nio contém quaisquer defeitos. Este produto possui uma garantia @
contra quaisquer defeitos de material ou de fabrico para um periodo de 3 anos a partir da data
original de compra pelo consumidor. Se o produto apresentar falhas dentro do periodo de
garantia, procederemos a reparagio dessas falhas ou a substitui¢io do produto ou de qualquer
peca do mesmo sem qualquer custo, desde que seja apresentada a prova de compra. Isto nio
significa o alargamento do periodo de garantia.

No caso de ser necessirio utilizar a garantia, contacte o Servigo de Assisténcia
Remington ® da sua drea.

Esta garantia é oferecida para além dos direitos normais legais dos consumidores.

A garantia sera vilida em todos os paises em que o produto tenha sido vendido
através de um representante autorizado.

Esta garantia ndo inclui as laminas pois sdo partes consumiveis. Os danos provocados ao produto
por acidente ou utilizagdo incorrecta, utilizagio abusiva, alteragio ao produco ou utilizagao
inconsistente com as instrugdes técnicas e/ou de seguranga necessarias nio estio também ao
abrigo da garantia. Esta garantia ndo se aplicara se o produto tiver sido desmontado ou reparado
por uma pessoa nio autorizada pela Remington ® .
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Dakujeme, Ze ste si kupili vyrobok spolo&nosti Remington ®.Nase vyrobky su
navrhnuté tak, aby spliiali najvy3sie $tandardy kvality, funké& i a dizaj

Dufame,ze tento vyrobok znaéky Remington © sa vam bude dobre pouzivat.
Pozorne si preéitajte navod na poutzitie a uschovajte si ho pre budicu potrebu.

€ UPOZORNENIE

© Tento pristroj pouzivajte len na uZely,pre ktoré je uréeny,a podla tohto navodu.
Nepouzivajte nadstavce,ktoré spoloénost’ Remington ® neodporiéa.

© Nepoutzivajte tento vyrobok, ak nefunguje spravne,spadol alebo do vody alebo je
poskodeny.

@ oPIs |

I. Vypinat
@ 2. Oblast’ dotykového displeja
3. Digitélny displej na zobrazovanie:

- stavu batérie;

- nastavenia dlzky (mm)

- zablokovania/odblokovania
- rychlosti (otagok)

4. Zastrihavaci hrebeii s volitelnym nastavenim dizky strihu

5. Prepina¢ zablokovania/odblokovania

6. ,,Tri Boost system" - systém na trojnasobné zvySenie vykonu
7. Port mikro USB

8. USB kabel

9. Adaptér

|

0.Kapsi¢ka na uskladnenie

‘ ® -
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‘#1 ZACINAME

NABIJANIE ZASTRIHOVACA
Pred prvym pouzitim osobného zastrihdvaca ho dajte nabit’ na [4 — 16 hodin.

D Uistite sa,ze je pristroj vypnuty.

> Zapoijte nabijaci adaptér do vyrobku a potom do siete. Indikitor nabijania sa rozsvieti.

D Ak nebude vyrobok pouzivany dihsi &as (2 az 3 mesiace),odpojte ho zo siete a ulozte ho.
Ak chcete svoj zastrihdva¢ na bradu znovu pouZit, musite ho Uplne nabit’.

D Zivotnost batérii udrzite tym, Ze ich kazdych $est’ mesiacov nechéte Uplne vybit’ a potom ich
opit’ nabijete po dobu 90 minut.

NABIJANIE CEZ STANDARDNU ELEKTRICKU ZASUVKU
Uistite sa, ¢i je pristroj vypnuty.

Nabijaci adaptér zapojte do pristroja a potom do elektrickej zasuvky.
Digitalny displej sa pocas nabijania rozsvieti.

Na @plné nabitie sa batéria musi nabijat’ po dobu 90 minat.

vevww

NABIJANIE CEZ USB KONEKTOR V PC
D Uistite sa, & je pristroj vypnuty.
@ D Zapojte USB kébel do USB portu v potitaéi. @
D USB kabel pripojte k zastrihavacu.
> Digitalny displej sa pocas nabijania rozsvieti.
Na @plné nabitie sa batéria musi nabijat’ po dobu 90 minat.

POUZITIE S KABLOM
> Nabijaci adaptér zapojte do pristroja a potom do elektrickej zasuvky.
Ked je napajaci kibel zapojeny do elektrickej zasuvky, na zastrihavati svieti digitalny displej.
© UPOZORNENIE: Casté poutivanie pristroja pripojeného do siete moze mat’ za nasledok
znizenie Zivotnosti batérie.
© VAROVANIE: Tento zastrihdvat na bradu sa nesmie pouzivat’ so zapojenym napéjacim
kablom, ked' je pripojeny do PC cez USB port.

BEZKABELOVE POUZITIE
b Ked je pristroj zapnuty a Gplne nabity, méZe sa pouzivat’ bez kabla az 40 minat.

110124_REM_IFU_MB4550_21L.indd 62 19.05.11 11:51



L HEEEEE R 4 EEEm
|

‘® NAVOD NA POUZITIE

KYM ZACNETE
Chipky na tvari si pred zastrihnutim vdy najskor pregeite jemnym hrebefiom.

POUZIVANIE DOTYKOVEHO DISPLEJA

NASTAVENIE DLZKY STRIHU
Zastrihavaci hreberi sa méZe nastavit’ jednoduchym stlaenim Sipok na dotykovom displeji tak,
aby vytvéral 175 réznych dizok zastrihavania s nastavenim po 0,1 mm. Stlaenim a podrzanim
sipky hore sa zvysuje dizka zastrihavania, $ipkou dolu sa dizka znizuje. Hrebefi sa postva tak, aby
dosiahol kazdé nastavenie, dizky sa budu pomaly menit. Podranim 3ipky hore/dolu sa zmena
zrychli a na digitalnom displeji sa zobrazi ¢islo nastavenia.

@ Poznamka: Pre nastavenie dizky strihu je nutné nasadit’ zastrihavaci hrebei.
Na dosiahnutie dizky 0,4 mm sa musi hreberi odstranit..

PRERIEDENIE A ZUZENIE BRADY/FUZOV (OBRAZOK 1)

Pre nastavenie pozadovanej dizky strihu zastrihdvacieho hrebefia pouzite dotykovy displej.
Nastavenie sa zobrazi na ukazovateli polohy dizky. Ak zastrihdvate po prvy krat, zatnite s
@ nastavenim na maximalnu dizku strihu.

Zapnite pristroj.

Prilozte plochy koniec zastrihavacieho hrebena k pokozke.

Zastrihdva¢ pomaly posuvajte po vlasoch. Podla potreby zopakuijte v inom smere.

Ak sa pocas strihania v hrebeni zastrihdvata nahromadia vlasy (chlpy), pristroj vypnite,
zastrihdavaci hreberi vytiahnite a vydistite ho.

v

vevww

FORMOVANIE LiNIE BRADY/FUZOV

Odstrante pripojeny zastrihdvaci hreberi.

Zatnite od okraja linie brady/fazov a jemne pribliZujte strihaciu ¢ast’ k svojej pokozke.
Pohybuijte zastrihdvatom smerom k okraju linie brady/fGzov a zastrihdvajte do pozadovanych
miest v oblasti tvare a v oblasti hrdla smerom od brady.

Vytvaruijte podla potreby.

v vew

ZASTRIHAVANIE OKRAJA BOKOMBRAD (OBRAZOK 2)

Drite zastrihdva¢ strihacimi cepelami smerom k sebe.

Zatnite od okraja bokombriadok, ¢epele zastrihavaca mierne tlacte na pokozku. Pohybuijte
smerom k okraju linie bokombriadky, aby ste mohli ostrihat’ pozadovné miesta v oblasti tvare.
Vytvaruijte podla potreby.

vwv

v

ZASTRIHAVANIE NA ZATYLKU

@ Poznamka: Ak sa strihdte sami, pre tento tkon budete potrebovat’ ruéné zrkadlo.

D Zo zastrihivata odstrarite pridavny hreberiovy nadstavec.

D Prstami si na krku,v spodnej Casti hlavy nadvihnite vlasy. Ukazovak by mal zakryvat’ korienky
vlasov, ktoré nadvihujte, aby ste ich zastrihavatom nahodou neodstrihli.

® -
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Druhou rukou pohybujte zastrihiavatom tak, ako je to znazornené.

V druhej ruke drite zastrihdvat v spodnej €asti krku s ¢epelami smerom hore a pohybuijte hore po celej
dizke krku, kym sa nedotknd prsta, ktorym zakryvate korienky vlasov na spodnej €asti hlavy.

Pri tomto tkone stroj¢ekom pohybujte pomaly a korienky vlasov pridrziavajte v spodnej €asti hlavy tak, aby
nezasahovali do oblasti, ktort zastrihdvate.

Ako dosiahnut’ éo najlepsie vysledky?
P Brada,fuzy a bokombrady by mali byt suché.
P Pred pouzitim pristroja nenanasajte ziadne kozmetické pripravky.

00 STAROSTLIVOST O ZASTRIHAVAC

CISTENIE A UDRZBA ZASTRIHAVACA

PO KAZDOM POUZITI

Strojéek vypnite.

Odstrante zo zastrihdvada pridavny hrebefiovy nadstavec a strihaciu jednotku.

Zo zastrihavacieho hrebefia a ¢epeli kefkou jemne odstrarite zostavajuce vlasy.

Strihaciu jednotku neoplachujte pod vodou. @

vvwwy

UPOZORNENIA PRED ZA IATKOM ISTENIA

Pri gisteni sa méze zo zastrihdvada na bradu odstrénit’ len pridavny zastrihavaci hrebef

a zastrihavacia epel.

Zastrihavat &istite jemnou kefkou, ktoré je dodand spolu s tymto strojéekom.

Tento zastrihdvag sa nesmie umyvat' vo vode.

Neoplachujte ho pod teéticou vodou.

Na &istenie zastrihdvatov na bradu alebo ich strihacich nadstavcov nepouzivajte drsné alebo
korozivne &istiace prostriedky.

Pristroj neponarajte do vody. Mohol by sa po3kodit..

v vvwwy v

SKLADOVANIE

P Tento pristroj a sietovy kébel skladujte vzdy na suchom mieste.Neskladuijte pristroj tam, kde
je teplota vy3sia ako 60 °C (140 °F).

P Neomotavajte sietovy kabel nabijacieho adaptéra okolo pristroja.

CISTENIE
P Uistite sa,ze je zastrihavat vypnuty a odpojeny zo zasuvky.
P Nikdy nepoutivajte na planzety &istiacu kefku,pretoze by ste ich mohli poskodit.

T ®
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\ DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

UPOZORNENIE - ZNIZOVANIE RIZIKA POPALENIN, SMRTI SPOSOBENE]
ELEKTRICKYM PRUDOM, POZIARU ALEBO ZRANENIA OSOB:

> Nikdy nenechévajte pristroj bez dozoru,ked' je zapojeny do elektrickej siete.
> Siet'ovy kabel a zastrcku chraiite pred stykom hortcim povrchoch.
> Zabezpecte,aby siet'ovy kabel a zastréka neboli mokré.

> NepouZivajte pristroj s poskodenym napdjacim kablom. Nahradné diely si mézete objednat’
v nadich medzinarodnych servisnych strediskach, ktoré st uvedené na zadnej strane tejto
brozarky.

Vyrobok nabijajte, pouZivajte a skladujte pri teplote 15 — 35 °C

Pouzivajte iba st¢asti dodané s pristrojom.

vwv

&2 OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Tento pristroj obsahuje dobijatelnd Ni-MH batériu,ktora nezatazuje

@ zivotné prostredie.Nevyhadzujte pristroj, ani batériu do komunélneho odpadu, ked’ze vo
va&sine krajin sa na to vztahuju obmedzenia.Dodrzujte platné celostatne alebo miestne
predpisy tykajlce sa zberu a likvidacie.V pripade, Ze chcete batériu vybrat' z pristroja a
samostatne zlikvidovat', postupujte podla pokynov uvedenych v jaoutike “Vybratie batérie”.

© UPOZORNENIE: Batérie nevhadzujte do ohiia a neposkodzuite ich, pretoze mdzu
explodovat’ alebo sa z nich mézu uvolnit’ toxické materialy.

E Dalsie informdcie o recykl4cii najdete na www.remingtom-europe.com
—-—

@
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3 VYBRATIE BATERIE

Ak chcete vybrat’ batériu a bezpecne ju zlikvidovat, postupujte podla nasledujicich pokynov:

Zapnite stroj¢ek a nechajte ho v prevadzke az do Uplného vybitia batérie.

QOdstraiite pridavny hrebefiovy nadstavec.

QOdpojte holiacu hlavu.

Prichytku hlavy uvolnite skrutkovatom.

Pomocou skrutkovata opatrne vytiahnite horny kryt.

Na drziaku elektromotoréeka odskrutkujte Sest’ skrutiek a vytiahnite spodné teleso.
QOdstraiite hornt dosku s plognymi spojmi.

Prestrihnite spojovacie dréty elektromotoréeka a odstrérite drziak elektromotoréeka, prednu
Cast’ drziaka elektromotoréeka, vodiacu li$tu hrebenia, stredny elektromotorcéek a prevodové
retaze.

Z dolnej dosky plosnych spojov odpojte spajkovatkou batérie a potom ich odstrarite.
Batérie zlikvidujte bezpe¢nym spésobom.

VVVVVVVYY

vwv

® ' SERVIS A ZARUKA | ®

Tento vyrobok bol skontrolovany a neobsahuje Ziadne chyby. V pripade akychkolvek portch
vzniknutych v désledku chybného materidlu alebo spracovania poskytujeme na vyrobok
zaruku tri roky odo dia jeho zakipenia. Ak sa vyrobok pocas zarutnej doby pokazi,
bezplatne ho opravime,vymenime akikol'vek jeho sucast’ alebo aj cely vyrobok za
predpokladu, Ze existuje dékaz o jeho zakupeni. Toto viak neznamend, Ze sa predizi
zaruénda doba opraveného alebo vymeneného vyrobku.

V pripade poruchy v zéruénej dobe jednoducho zavolajte servisné stredisko Remington® vo
svojom regidne.

Tato zéruka je poskytovana nad ramec obvyklych zakonnych prav zakaznika.

Tato zéruka plati vo vietkych krajinach, v ktorych nas vyrobok predavaji autorizovani
predaijci.

Tato zéruka sa nevztahuje na Cepele, ktoré s sicastou spotrebného charakteru.
Nevztahuje sa ani na $kody vyrobku, ktoré vznikli ako désledok nehody alebo nespravneho
pouzivania, poskodzovania, zmeny vyrobku alebo pouzivania v protiklade s nevyhnutnymi

technickymi alebo bezpe&nostnymi indtrukciami. Zaruku nemozno uplatnit, ak vyrobok
rozobrala alebo opravovala osoba, ktora nema nasu autorizaciu.

T ®
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Dékujeme, Ze jste si vybrali Remington®. Nase vyrobky jsou navrzeny tak, aby
spliiovaly ty nejvyssi standardy kvality, funkénosti a vzhledu. Doufame, Ze budete svij
novy vyrobek Remington® radi pouzivat. Peélivé si, prosim, pFeététe navod k pouZiti
a dobie jej uschovejte, abyste se k nému mohli v budoucnu vratit.

€ rozor

@ Pouzivejte tento pFistroj pouze k GiZelu, ktery je popsan v této p¥iruéce.
Nepouzivejte jiné pFisluienstvi neZ to, které doporuéuje Remington®.

© Tento vyrobek nepouzivejte, pokud nefunguje spravné, spadl na zem, poskodil se,
&i pokud spadl do vody.

® POPIS |

. Vypinag
2. Oblast dotykového displeje

3. Cislicovy displej k zobrazovani:
- stavu baterie
- nastaveni délky (mm)
- zablokovani / odblokovani
- rychlosti

. Zastiihovaci hieben s volitelnym nastavenim délky stiihu
. Prepinat zablokovéni a odblokovani
. Troji systém zesileni
Port micro USB
. USB kabel
. Adaptér

10. Brasna na uskladnéni

0 ® N o U
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‘#1 ZACINAME

NABIJENi ZASTRIHOVACE
Pied prvnim pouzitim strojek nabijejte po dobu 14-16 hodin.

P Ujistéte se, Ze je vyrobek vypnuty.

b Zapojte nabijeci adaptér do vyrobku a poté do sité. Indikator nabijeni se rozsviti.

D Nebude-li vyrobek pouzivany delsi dobu (2 az 3 mésice), odpojte ho ze sit& a ulozte ho.

P Budete-li chtit zast¥ihovag znovu poutit, pIné jej nabijte.

P Pro zachovini Zivotnosti baterii je nechejte kazdych est mésicii zcela vybit, a potom je znovu
nabijte po dobu 90 minut.

NABIJENi POMOCi STANDARDNI ELEKTRICKE ZASUVKY
b Ujistéte se, ze je produkt vypnuty.
P Pripojte nabijeci adaptér k produktu a poté ho zapojte do sit&.
P Cislicovy displej se b&hem nabijeni rozsviti.
P Pro dokongeni procesu nabijeni nechejte nabijet po dobu 90 minut.

USB NABIJENI PRES PC
b Ujistéte se, ze je produkt vypnuty.
@ P Pripojte V4s USB drat do USB zdiFky na potitaéi. @
P K zastihovati pFipojte kabel USB.
P Cislicovy displej se béhem nabijeni rozsviti.
P Pro dokongeni procesu nabijeni nechejte nabijet po dobu 90 minut.

POUZITi S KABELEM

P Pripojte nabijeci adaptér k produktu a pak jej zapojte do sit&.

P Je-li $ntira pripojena do elektrické sit&, na strojku na stihani bradky se zobrazi &islicovy displej.

@ UPOZORNENI: stilé zapojeni strojku do sit& pfi jeho pouzivani zplsobi zkriceni Zivotnosti
baterie.

© UPOZORNENI: Strojek na stfihani nelze provozovat v rezimu se $fidrou, pokud je napojen
na PC ptes USB port.

BEZKABELOVE POUZITi
P Kdy? je jednotka zapnuté a pln& nabit, Ize produkt pouzivat bez kabelu az 40 minut.

110124_REM_IFU_MB4550_21L.indd 68 19.05.11 11:51



‘® NAVOD K POUZITi

NEZ ZACNETE
Nez zaénete zastiihovat, vZdy si vousy nebo chloupky na obli¢eji proteste jemnym hiebenem.

POUZiVANIi DOTYKOVEHO DISPLEJE

NASTAVENI DELKY STRIHU
Tento zastiihovaci hi'eben Ize nastavit tak, ze Vam jednoduchym stisknutim Sipky na dotykovém
displeji nabidne pro sttihani 175 rdznych délek s nartstem po 0,1 mm. Stisknéte a pfidrzte Sipku
ukazujici nahoru za uéelem navy3eni délky stiihdni a dolii za (i¢elem jejiho zkraceni. Hiebinek se
posune tak, aby doséhl kazdého nastaveni, délky se zméni pomalu, a poté se zrychli podle toho,
jak budete pFidrzovat ipku nahoru/dol( a na digitdlnim displeji se objevi &islo nastaveni.

@ Pozndmka: Hiebinek pro stihani musi byt pipojen ke strojku za Ggelem pouzivani navoleni
délky vlasa.
Pokud chcete docilit délky 0,4 mm, hi‘ebinek se musi odstranit.

ZTENCENI A ZESPICATENI BRADKY/KNiRU (OBRAZEK 1)

Pro nastaveni pozadované délky stfihu zastfihovaciho hiebenu pouzijte dotykovy displej.
Nastaveni se zobrazi na ukazateli polohy délky. Pokud st¥ihate poprvé, zacnéte s nastavenou
maximalni délkou stiihu.

Zapnéte pristroj.

Polozte plochy konec zastiihovaciho hitebenu na pokozku.

Zastiihovatem posunuijte ve vlasech pomalu. Je-li to nutné, opakuijte to v riiznych smérech.
Pokud se b&hem procesu stiihani vlasy v zastiihovacim hitebenu nahromadi, vypnéte pFistroj,
zastiihovaci hireben vytahnéte a vycistéte ho.

vvwvw vw

STANOVENI LINIE BRADKY/KNiRU

Odstraiite pripojeny zastiihovaci hireben.

Zagnéte s okrajem linie bradky/kniru a jemné pFiblizujte st¥ihaci osti ke své pokozce.
Pohybujte smérem k okraji linie bradky/kniru pro stiihdni pozadovanych mist v oblasti tvafe a
mimo bradku v oblasti krku.

Vytvaruijte podle potieby.

v vyvevw

ZASTRIHOVANI OKRAJE KOTLET (OBRAZEK 2)

Drite zastiihovat stiihacimi ¢epelemi smérem k sobé.

Zagnéte s okrajem kotlet a s &epelemi lehce spotivajicimi proti pokozce, pohybujte smérem k
okraji linie kotlet, abyste mohli ostfihat pozadovana mista v oblasti tvafe.

Vytvaruijte podle potieby.

vwv

v

ZASTRIHNUTI ZATYLKU
© Poznamka: Pro tento postup budete potirebovat piiruéni zrcatko, pokud tuto &innost budete
postup p P p
provadét sami.
P Odstraiite pFipojeny zastihovaci hieben.

® -
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P Prsty nadzvednéte vlasy na dolni &asti hlavy pry¢ od krku. Ukazovatek by mél prikryvat kofinky
vlast, které zvedite, aby se zamezilo jejich nadhodnému zastfizeni.

Pomoci druhé ruky pouzijte zastiihovad tak, jak je zobrazeno.

Pomoci druhé ruky pidrite strojek na stihani na dolni ¢asti krku se stihaci jednotkou
sméfFujici ¢elem nahoru a postupuijte stiihacim strojkem nahoru po délce krku, dokud se
nedotkne vaseho prstu prikryvajiciho kofinky vlast na dolni &asti hlavy.

Béhem provadéni této operace se ujistéte, Ze pohybujete pfistrojem pomalu, a Ze kofinky
vlasti na spodni strané hlavy jsou mimo oblast stiihani strojkem.

vw

v

Jak dosahnout nejlepsich vysledka
D Bradka knir a kotlety by mély byt suché.
P Pied pouzitim strojku nenanadejte zidné kosmetické pripravky.

00 PECE O ZASTRIHOVAC |

CISTENI A UDRZBA VASEHO STROJKU

PO KAZDEM POUZITi
P Strojek vypnéte.
D Odstraiite pfipojeny hrebinek na stihani a soupravu stihaci &sti. @
> Zbyvajici vlasy jemné kartatkem odstrarite ze zastiihovaciho hfebenu a &epeli.
P Neoplachujte sttihaci jednotku pod vodou.

UPOZORNENI PRED ZACATKEM CISTENI

Za Gcelem &isténi |ze z vyrobku odebrat pouze piipojeny zastiihovaci hiteben a zastfihovaci
Eepel.

Cisténi se musi provadét jemnym kartatkem, jako je naptiklad kartacek dodany spolu s
vyrobkem.

Tento zastiihova¢ nelze omyvat.

Neproplachujte pod vodou.

Na ¢isténi piistroje nebo jeho ostii nepouzivejte drsné nebo leptavé Eistici prostiedky.
Neponofujte do vody, protoze to vyrobek poskodi.

vvwvw v v

SKLADOVAN i

Tento pristroj a napajeci kabel vidy skladujte na suchém misté. Neskladujte pfi teplotich nad
60°C.

Neomotévejte $iitiru nabijeciho adaptéru okolo pFistroje.

CISTENI
Ujistéte se, Ze je strojek vypnuty a odpojeny ze zasuvky.
Nikdy nepouzivejte Cistici kartacek na planzety,nebot’ by je mohl poskodit.

v v

vwv

@
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VYSTRAHA - OMEZTE NEBEZPECi POPALENI, ZASAZENIi ELEKTRICKYM
PROUDEM, POZARU NEBO ZRANENi OSOB

\ DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY

b Pistroj zapojeny do zasuvky nikdy nenechévejte bez dozoru.
Napdjeci $idru a zastréku chrarite pired stykem s horkymi povrchy.

P Dejte pozor,aby se napdjeci 3fiiira a zastréka nenamotily.
Nepouzivejte pFistroj s poskozenou napéjeci 3riGirou. Nahradni Ize ziskat v nasich
mezindrodnich servisnich stfediscich uvedenych na zadni strané této brozury.

P Vyrobek nabijejte,pouzivejte a skladujte pfi teploté mezi 15 °C a 35 °C.

b Pouzivejte pouze ty soucdsti,které byly dodény s pristrojem.

&% OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Ptistroj obsahuje Ni-MH baterii, kterd nezatézuje Zivotni prostiedi. Neodhazujte pFistroj ani

¢lanek do domovniho odpadu, protoze je to ve vét$iné zemi zakédzédno. Dodrzujte narodni
@ a mistni pFedpisy pro sbér a likvidaci platné v mist&, kde se zdrzujete. V pFipadé, Ze chcete @

baterii vyjmout z pistroje a oddélené ji zlikvidovat, postupujte podle pokynt k vyjmuti baterii -

v kapitole ,,Vyjimani baterie*.

© POZOR: Napijeci &lanky nevhazujte do ohné a neposkozujte je, protoze mohou
explodovat nebo se z nich mohou uvolnit jedovaté latky.

E Pro dalsi informace ohledné recyklace se obrat'te na www.remington-europe.com
—

VYJiMANIi BATERIE

Chcete-li baterii vyjmout a bezpe&né ji zlikvidovat, postupuijte podle nasledujicich pokyni:

Zapnéte strojek a nechte ho béZet do Gplného vybiti baterie.

Strojek na st¥ihani zapnéte a nechte vybit zbyvajici energii.

QOdstraiite hirebenovy nastavec.

Odpojte hlavu ostii.

Pomoci $roubovaku odstrarite Gchytku hlavy.

Pomoci $roubovaku opatrné vytahnéte horni kryt.

Odsroubuijte 3est $roubli na drzaku motoru a pak vyzvednéte spodni kryt.

vVVVVVvVyVYyY

® -
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P Odstraiite vrchni destitku s plognymi spoji.

P Prestiihnéte vodice pripojujici motor a odstraiite drzik motoru, predni &ast drziku motoru,
voditko h¥ebene, stifedni motor a prevodové fetézy.

b Pijetkou odletujte baterie od spodni desticky s plosnymi spoji a pak je odstraite.

D Baterie se museji zlikvidovat bezpe&nym zpisobem.

W SERVIS A ZARUENI LHUTA

Tento strojek prosel kontrolou a je bez zévady. U tohoto vyrobku ru¢ime za zédvady zpisobené
vadou materiilu nebo vadného provedeni po dobu 3 let od data zakoupeni. Pokud se strojek
poroucha v zaru¢ni dobé&,opravime vam jej zdarma nebo jej vyménime bud'to v celku,nebo jeho
¢&asti,pokud se prokézete dokladem o zaplaceni. To v3ak neznamend prodlouzeni zaruéni Ihity.
V pFipad& poruchy v zéruéni dobé se spojte se servisnim stitediskem firmy Remington® v mist&
Vaseho bydlisté.

Tato zaruka je poskytovana nad ramec obvyklych zakonnych prav zdkaznika.

Zaruka je poskytovana ve viech zemich,kde byl na3 vyrobek zakoupen od autorizovaného
prodejce.

Tato zaruka se nevztahuje na epele,které jsou spotiebni ¢asti.Tato zaruka také @
nezahrnuje poskozeni vyrobku zpisobené nehodou nebo chybnym pouzitim, zneuzitim,

zménou konstrukce vyrobku nebo pouzivanim v rozporu s nutnymi technickymi resp.

bezpe&nostnimi pozadavky.Tato zaruka nezahrnuje p¥ipad, kdy byl vyrobek rozebrén &i

opraven neopravnénou osobou.

@
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Dzigkujemy za wybranie produktu Remington ® . Nasze produkty sa zaprojektowane
tak, by spetnia¢ najwyzsze normy jakosci,funkcjonalnosci i estetyki.Mamy nadzieje,

ze korzystanie z nowego produktu firmy Remington ® przyniesie Ci wiele satysfakcji.
Prosimy o uwazne przeczytanie instrukcji obstugi i zachowanie jej na przysztosé.

© uwaca

@ Stosowaé urzadzenie wylacznie zgodnie z pr iem opisanym w
instrukcji. Nie st ¢ koncowek I ych przez firme Remington®.

¥ Nie korzysta¢ z produktu, jezeli nie dziata prawidtowo, jezeli zostat upuszczony,
uszkodzony lub wpadt do wody.

@ oPIs |

I. Whacznik-wytacznik
@ 2. Obszar ekranu dotykowego @
3. 2. Wyswietlacz cyfrowy, na ktérym sa wyswietlane:
- Poziom baterii
- Ustawienia dtugosci (mm)
- Wskaznik blokady
- Predkosé

. Grzebien napedzany silniczkiem
. Przetacznik blokady

. Funkcja Tri Boost

. Port Micro USB

. Kabel USB

0 ® N o U oA

. Przejsciowka

10. Pokrowiec

‘ ® -
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‘#1 JAK ZACZAE

LADOWANIE TRYMERA
Przed pierwszym uzyciem,urzadzenie nalezy tadowac przez 14-16 godzin.

P Upewnij sie, ze maszynka jest wylaczona.

D Podtacz tadowarke do urzadzenia, a nastepnie do sieci zasilajacej. Zapali si¢ kontrolka
tadowarki.

P Jesli nie zamierzasz uzywaé urzadzenia przez diuzszy okres czasu (2-3 miesigcy), odtacz je od
sieci zasilajacej i schowaj.
Przed ponownym uzyciem trymera nalezy go catkowicie natadowa¢.

P Aby przedtuzy¢ czas funkcjonowania akumulatorkéw, roztadowuj je catkowicie co szesé
miesiecy, a nastepnie taduj przez 90 minut.

LADOWANIE ZA POMOCA STANDARDOWEGO GNIAZDA
ELEKTRYCZNEGO

P Upewni¢ sig, ze produkt jest wytaczony.

P Podtaczy¢ tadowarke do produktu i do sieci zasilajacej.

D Podczas tadowania cyfrowy wyswietlacz bedzie podswietlony.

D Zostaw na 90 minut w celu petnego natadowania.

LADOWANIE PORTEM USB POPRZEZ KOMPUTER @
P Upewni¢ sig, ze produkt jest wytaczony.
P Podtaczy¢ kabel USB do portu USB w komputerze.
D Podtacz kabel USB do trymera.
D Podczas tadowania cyfrowy wyswietlacz bedzie pod$wietlony.
P Zostaw na 90 minut w celu petnego natadowania.

UZYCIE Z PODLACZONYM KABLEM ZASILAJACYM

P Podtaczy¢ tadowarke do produktu i do sieci zasilania.

> Gdy przewdd sieciowy jest podtaczony do zasilania, cyfrowy wyswietlacz na trymerze sig
wiaczy.

© UWAGA: Wyhczne uzywanie trymera podfaczonego do sieci skraca zywotnos$¢ baterii.

© OSTRZEZENIE!: Trymera nie mozna uzywat w trybie przewodowym w momencie, gdy jest
podtaczony do komputera przez port USB.

UZYCIE BEZPRZEWODOWE
P Gdy urzadzenie jest whaczone i w petni natadowane, mozna je uzywa¢ bez kabla do 40 minut.

@
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® SPOSOB UZYCIA

PRZED UZYCIEM MASZYNKI
Przed kazdym uzyciem maszynki rozczesz zarost przy uzyciu drobnego grzebienia.

KORZYSTANIE Z PANELU DOTYKOWEGO

REGULACJA DLUGOSCI STRZYZENIA
Nasadke grzebieniowa trymera mozna regulowac strzatkami na panelu dotykowym co 0,1 mm,
co daje 175 réznych dtugosci strzyzenia. Weiskaj strzatke w gére, aby zwiekszy¢, lub w dét, aby
zmniejszy¢ dtugos¢ strzyzenia. Nasadka grzebieniowa przesunie sig az do momentu osiagniecia
ustawionej dtugosci. Poczatkowo dtugo$¢ zmienia sig¢ powoli, a nastepnie coraz szybciej, im
dtuzej trzymasz strzatke w gore lub w dét. Numer ustawienia jest wy$wietlany na wyswietlaczu
cyfrowym.

@ Uwaga: korzystanie z przefacznika dlugosci wlosow jest mozliwe po natozeniu na urzadzenie
nasadki trymera.
W celu uzyskania dtugosci 0,4 mm nalezy zdja¢ nasadke.

CIENIOWANIE BRODY/WASOW (SCHEMAT 1)

Skorzystaj z panelu dotykowego, aby ustawi¢ wymagana dtugos¢ nasadki trymera. Numer @
ustawienia jest widoczny na wskazniku dtugosci. Przy pierwszym strzyzeniu rozpocznij od

ustawienia maksymalnej dtugosci strzyzenia.

P Wihcz urzadzenie.

P Przytéz ptaski koniec nasadki trymera do skory.

P Powoli przesuwaj trymer przez wlosy. W razie potrzeby powtérz strzyzenie w réznych
>

®

kierunkach.
Jesli podczas strzyzenia na nasadce grzebieniowej nagromadzity sie wiosy, wylacz urzadzenie,
zdejmij ja i oczy$¢ szczoteczka.

KSZTALTOWANIE KONTUROW BRODY/WASOW

Zdejmij nasadke trymera.

Zacznij od krawedzi konturéw brody/waséw i powoli przybliz ostrze trymera do skory.

Na twarzy wykonuj ruchy w kierunku krawedzi konturéw brody/waséw, a na szyi w kierunku
odwrotnym.

Nadaj zadany ksztatt.

v vvw

STRZYZENIE KRAWEDZI BOKOBRODOW (SCHEMAT 2)

P Trzymaj trymer w taki sposéb, by ostrze byto skierowane w Twoja strone.

D Zacznij od krawedzi bakéw i poruszajac delikatnie ostrzem trymera po skérze w kierunku
krawedzi konturéw bakédw, przystrzyz zadane miejsca na twarzy.

P Nadaj zadany ksztatt.

STRZYZENIE KARKU
© Uwaga: aby wykona¢ te czynnoé¢ samodzielne, potrzebujesz podrecznego lusterka.
P Zdejmij nasadke trymera.

® -
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P Podnies palcami wiosy u podstawy glowy w gore karku. Palec wskazujacy powinien zakrywaé
cebulki podniesionych wtoséw tak, aby unikna¢ ich przypadkowego usunigcia trymerem.

P Druga reka uzywaj trymera zgodnie z ilustracja.

D Uzywajac drugiej reki, przytrzymaj trymer u podstawy szyi ostrzem do gory i prowadz go
wzdtuz szyi do momentu, az dotknie palca przykrywajacego cebulki wloséw u podstawy gtowy.

P Przesuwaj przy tym ostrze powoli, chroniac cebulki wioséw u podstawy glowy przed ostrzem
trymera.

Wskazowki jak uzyskaé najlepszy efekt
D Wiosy brody,wasow i baki powinny byé suche.
> Unikaj uzywania balsaméw przed uzywaniem urzadzenia.

IOO‘ PIELEGNACJATRYMERA DO BRODY

PO KAZDYM UZYCIU
> Whytacz urzadzenie.
Zdejmij nasadke grzebieniowa i modut tnacy.
Delikatnie usun szczoteczka pozostate wiosy z nasadki i ostrza trymera.
Nie ptucz modutu tnacego pod biezaca woda.

vyvevw

SRODKI OSTROZNOSCI PRZY CZYSZCZENIU @
Do czyszczenia z urzadzenia mozna zdja¢ tylko nasadke grzebieniowa i ostrze trymera.

Czesci nalezy czysci¢ miekka szczoteczka, dotaczona do produktu.

Trymera nie wolno my¢.

Nie ptucz pod biezaca woda.

Nie uzywaj do czyszczenia modutéw lub ostrzy silnych ani zracych $rodkéw czyszczacych.

Nie zanurzaj w wodzie, poniewaz mozesz uszkodzi¢ urzadzenie.

vVVVvVvVeywy

RZECHOWYWANIE

P Urzadzenie oraz przewdd elektryczny przechowuj zawsze w suchym miejscu.Nie przechowui
go w temperaturach przekraczajacych 140 °F (60 °C).

P Nie owijaj przewodu elektrycznego zasilacza wokét urzadzenia.

CZYSZCZENIE

> Upewnij sig,ze golarka jest wytaczona,a przewdd zasilajacy zostat wyjety z gniazdka.
Do czyszczenia folii nigdy nie uzywaj szczoteczki,poniewaz moze to spowodowa¢ uszkodzenie
folii.

@
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OSTRZEZENIE - ABY ZMNIEJSZYC RYZYKO POPARZENIA, PORAZENIA
PRADEM, POZARU LUB INNYCH OBRAZEN:

‘ PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

b Urzadzenie nigdy nie powinno by¢ pozostawione bez nadzoru,jesli jest podtaczone do zrédfa
zasilania.

P Trzymaj przewéd elektryczny oraz wtyczke z dala od goracych powierzchni.

P Uwazaj,aby przewdd elektryczny oraz wtyczka nie ulegly zamoczeniu.

P Nie wolno uzywa¢ produktu z uszkodzonym kablem. Wymiany mozna dokonaé w naszych
centrach serwisowych w réznych krajach, ktérych lista jest zamieszczona na koncu broszury.

» tadujuzywaj i przechowuj maszynke w temp.pomiedzy 15 °C a 35 °C.

> Korzystaj wytacznie z dostarczonego wraz z produktem wyposazenia.

’@‘ OCHRONA SRODOWISKA ‘

To urzadzenie zawiera ekologiczne akumulatorki Ni-MH. Nie wyrzucaj akumulatorkéw lub
urzadzenia do $mieci. W wigkszosci krajow jest to zabronione. Przestrzegaj miejscowych @
przepiséw dotyczacych utylizacji odpadéw. W przypadku koniecznosci wyjecia baterii z

urzadzenia, w celu ich utylizacji, zobacz osobne instrukcje podajace, jak otworzy¢ obudowe.
Znajdziesz je w czesci ,Wyjmowanie baterii*.

© OSTRZEZENIE: Nie wrzucaj urzadzenia do ognia, ani nie uszkadzaj baterii, poniewaz
moga one wybuchna¢ lub wydzieli¢ materiaty toksyczne.

E Wigcej informaciji na temat produktéw lub informacje na temat recyklingu
mmm www.remingoton-europe.com

WYJMOWANIE BATERII

Aby wyjac baterie w celu bezpiecznej utylizacji, prosze zapoznac sie z ponizszymi instrukcjami:

P Whacz urzadzenie i zuzyj catkowicie pozostata energie.

P Wiacz trymer i catkowicie go roztaduj.

> Zdejmij naktadke trymera.

> Odtacz glowice ostrza.

P Zdejmij zaczep gowicy przy uzyciu wkretaka.

P Ostroznie wyciagnij gorna czes¢ obudowy przy uzyciu wkretaka.

@
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P Odkret szes¢ $rub znajdujacych sie na wsporniku silniczka, a nastepnie unies dolna czes¢
obudowy.

P Wyjmij gérna plytke drukowana.

D Przetnij przewody taczace silniczek z plytka drukowana i zdejmij wspornik silniczka, przednia
czesc silniczka, szyne nasadki, sSrodkowa czes¢ silniczka i faficuchy napedowe.

P Odlacz baterie od dolnej plytki drukowanej przy uzyciu lutownicy i wyjmij je.

P Akumulatorki nalezy zutylizowa¢ w bezpieczny sposéb.

' SERWIS | GWARANCJA

Po sprawdzeniu stwierdzono,ze niniejszy produkt jest wolny od wad. Produkt jest objety
3-letnia gwarancja na wady materiatowe i wykonawcze poczawszy od daty zakupu. W okresie
gwarancji wszelkie wady urzadzenia, ktére zostana wykryte w trakcie jego uzytkowania,
zostang usunigte bezptatnie — produkt lub wadliwa czes$¢ zostana naprawione lub wymienione
na inne,pod warunkiem, ze zostanie okazany dowod zakupu.

Nie oznacza to jednak wydtuzenia okresu gwarancyjnego.

Aby skorzysta¢ z gwarancji, skontaktuj sig telefonicznie z regionalnym punktem

serwisowym Remington®.

Oprocz niniejszej gwarancji konsumentowi przystuguja standardowe prawa ustawowe.
Niniejsza gwarancja obowiazuje we wszystkich krajach, w ktérych produkt zostat @
zakupiony u autoryzowanego dystrybutora naszej firmy.

Gwarancja nie obejmuje ostrzy, ktére s3 elementem zuzywajacym sie.

Niniejsza gwarancja nie obejmuje réwniez przypadkowych uszkodzen produktu, uszkodzen
wynikajacych z nieprawidtowego obchodzenia sig z urzadzeniem,uszkodzen wynikajacych

z modyfikacji produktu lub uzycia niezgodnego z instrukcja badz wskazéwkami
bezpieczenstwa. Gwarancja nie ma zastosowania w przypadku interwencji i napraw
urzadzenia dokonywanych przez osoby nieupowaznione.

Gwarancja na sprzedany towar konsumpcyjny nie wytacza, nie ogranicza ani nie
zawiesza uprawnien kupujacego wynik ych z niezgod i towaru z umowa.

@
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K&szénjiik, hogy a Remington® termékének megvasarlasa mellett déntott!
Termékiinket a legmagasabb minéségi, funkcionalitasi és tervezési kritériumok
figyelembe vételével hoztuk létre. Reméljiik 6romét leli termékiink hasznalataban.
Kérjiik, olvassa el figyelmesen, majd 6rizze meg a termék hasznalati utasitasat!

€ FIGYELEM

@ A késziiléket kizarélag az itmutatéban leirt médon és célra hasznalja. A
borotvahoz csak a Remington® altal javasolt kiegészitSket alkalmazzon
© Ne hasznilja a késziiléket, ha az sériilt, vizbe esett, vagy elejtette!

@ LEiRAS |

. Be/Ki kapcsolo

2. Erintképerny6 teriilete

@ 3. Digitalis kijelz6 a kovetkez8khoz: @

- Akkumulatorszint
- Hosszbeallitds (mm)
- Zar [ kiold
- Sebességszint
. Motorizilt fésii

. Zart/ Kioldott kapcsold

. 3 fokozatl rendszer bealiltas
Mikro USB csatlakozé

. USB kabel

. Adapter

0 ©® N O U A

10. Tarolo tasak

® -
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‘£ A HASZNALAT MEGKEZDESE ELSTT

A SZAKALLVAGO FELTOLTESE
Elsé hasznilat elétt tdltse a késziiléket 14-16 6ran at.

P Kapcsolja ki a késziiléket.

P Csatlakoztassa a toltéadaptert a termékhez, ezutan a fali aljzatba. Ekkor a téltésjelzé vilagitani
kezd.

P Ha hosszabb ideig nem tervezi hasznalati a terméket (2-3 honapig), huzza ki a fali aljzatbdl és
igy tarolja.

> Ha Ujra szeretné hasznalni a szakallvagot, toltse fel teljesen.

P Az akkumulitor élettartamanak védelme érdekében hathavonta teljesen meritse le, majd téltse

90 percig.

TOLTES SZABVANYOS HALOZATI ALJZATON KERESZTUL
Gy6z6dj6n meg arrol, hogy a késziilék ki van kapcsolva!

Csatlakoztassa a téltéadaptert a késziilékhez, utdna pedig az elektromos halézathoz.
Toltéskor vilagit a digitalis kijelz6.

P A teljes feltsltés 90 percet igényel.

vew

TOLTES A SZAMITOGEP USB CSATLAKOZOJAN KERESZTUL

@ Gy6z6djon meg arrol, hogy a késziilék ki van kapcsolva! @
Csatlakoztassa az USB kabelt a szamitégépén levé USB porthoz.

Csatlakoztassa az USB kabelt a szakallvagéjahoz.

Toltéskor vilagit a digitalis kijelzé.

A teljes feltoltés 90 percet igényel.

vVvVvVeyw

HALOZATI UZEM

Csatlakoztassa a téltéadaptert a késziilékhez, utdna pedig az elektromos halézathoz.
Amikor a kabelt csatlakoztatja a villamos halézathoz, a szakallvigon megjelenik a digitélis
kijelz8.

vwv

@ FIGYELEM: a rendszeres hilézati iizem az akkumulitorok élettartamanak csékkenését
okozza.

@ FIGYELEM: A szakillnyiré nem mikédtetheté vezetékes iizemmodban, ha USB-csatlakozéval
éppen PC-hez van csatlakoztatva.

AKKUMULATOROS UZEMMOD
P A teljesen feltsltstt akkumulitorok kb. 40 percig tudjak mikédtetni a késziiléket.

T ®
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® AKESZULEK HASZNALATA

A KESZULEK HASZNALATA ELOTT
A nyirds megkezdése el6tt mindig fésiilje t arcszérzetét egy finom féstivel.

AZ ERINTOKEPERNYO HASZNALATA

A VAGASI HOSSZ BEALLITASA
A szakallnyird fésii 175 kiilonb6zd vagasi hosszhoz allithaté be 0,1 mm-es lépésekben az
érintéképernyén egyszeriien a nyil megnyomasaval. A vagasi hossz néveléséhez a felfelé,
a csokkentéséhez pedig a lefelé mutatd nyilat tartsa lenyomva. A fésii elmozdul az egyes
beillitisokhoz, a hossz lassan, majd egyre gyorsabban valtozik, amikor lenyomva tartja a fel-/lefelé
mutaté nyilat, majd a kijelzén megjelenik a beillitds szama.

A1 A1h

O Megjegyzés: A szérzethossz-ki t6 csak akkor h
felszerelte a késziilékre.

A 0,4 mm-es szakalhossz eléréséhez vegye le a fésit.

6, ha a szakillnyiré fésiit

A SZAKALL ES A BAJUSZ ALAKITASA (1.ABRA )
P Az érintéképernyével llitsa a szakallnyiro-fésiit a kivant hossz beallitasra. A bellitas szama a
hosszpozici6 kijelz6jén jelenik meg. Ha elsé alkalommal nyirja a szakallat, kezdje a maximalis
@ vagashossz-beillitdssal. @
P Kapcsolja be a borotvit.
P Erintse a nyiréfej lapos fels részét az arcbérhéz.
D Lassan tolja keresztiil a sz6rzeten a szakallnyirot. Ha sziikséges, kiilonbozé iranyokbol ismételje
meg a miiveletet.
P Ha sz6r halmozodik fel a nyiréfésiiben a nyiras soran, kapcsolja ki a késziiléket, és huzza le a

fésit, majd kefével tisztitsa meg. -

SZAKALL/BAJUSZ VONALANAK KIALAKITASA

P Tavolitsa el a nyiré féstitoldatot.

D A szakill/bajusz vonalanak szélénél kezdve finoman érintse a béréhez a vagokeést.

P Az arcon a szakall/bajusz vonaldnak irdnyaba végzett mozdulatokkal nyirja le a kivant
teriileteket, a nyakon pedig a szakéll vonalatél kezdve.

D Alakitsa tetszés szerint.

A PAJESZ FORMAJANAK KIALAKITASA (2.ABRA )

D Tavolitsa el a nyiré fésitoldatot.

P A pofaszakall szélétél indulva a vagokeést finoman a bérhéz érintve borotvalja az arc kivént
teriileteit a pofaszakéll szélének iranyéba.

D Alakitsa tetszés szerint.

A TARKO BOROTVALASA

O Megjegyzés: Ehhez a miivelethez, ha egyediil végzi, kézitiikor szikséges.

D Tavolitsa el a nyiré fésitoldatot.

P Ujjaval emelje meg a tarkorol a hajszalakat. Mutatuijjaval takarja le a felemelt hajszalak tévét,
nehogy borotvalas kézben véletleniil levagja ezeket a szélakat.

® -
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P Misik kézzel az dbran bemutatott médon hasznilja a szakallnyirot.

P A misik kezével nyomja nyakéhoz a szakallnyirét a vagéd oldaléval felfelé és felfelé mozgassa a
nyakan, amig hozza nem ér a hajtoveket takaré ujjahoz a tarkéjan.

P Csak lassan mozgassa a késziiléket, amikor ezt a miveletet végzi, és iigyeljen, hogy a tarkéjan
lévé hajtévekhez ne érjen hozza a nyirégép.

Tanacsok a legjobb eredmény eléréséhez
P Az alakitandé szakall,bajusz vagy pajesz legyen széraz.
D Borotvalkozés elétt ne hasznaljon testdpolot az alakitani kivant bérfeliileten.

|oo\ A BOROTVAKESZULEK APOLASA

MINDEN HASZNALAT UTAN
> Kapcsolja ki a borotvat.

A nyiré fésiitoldat és vagdegység eltavolitasa.
D A maradék szérzetet finoman kefélje le a nyirofésiirél és a vagokésrél.
> A vagbegységet ne oblitse viz alatt.

A TISZTITASSAL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETESEK
@ D Tisztitishoz csak az éllithatd nyirofésii és a vagodszerkezet tavolithato el a szakallnyirérol. @
D A tisztitast puha kefével, példaul a késziilékhez mellékelt kefével végezze.
b Eza szakallnyiré nem moshaté.
D Ne éblitse viz alatt.
> Ne hasznaljon erés vagy maré hatasu tisztitdszert a gép elemeihez és a vagokéshez.
Ne meritse vizbe, mert ez a késziilék kirosodasat okozza!

TAROLAS

D A késziiléket és a hozza tartozé vezetéket széraz helyen tarolja.Ne térolja a borotvat
60 °C (140 °F)-nal melegebb kérnyezetben.

> Ne tekerje a tolté adapter vezetékét a késziilék koré.

TISZTITAS

> Kapcsolja ki a borotvat és huzza ki a vezetéket a csatlakozéaljzatbol.
D Soha ne hasznalja a kefét a szitdk tisztitisahoz,mert ez az alkatrészek karosodésat okozhatja.

T ®
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VIGYAZAT! EGESI SERULESEK, ARAMUTES ES EGYEB SZEMELYI SERULESEK,
VALAMINT A TUZVESZELY ELKERULESE ERDEKEBEN

\ FONTOS BIZTONSAGI RENDELKEZESEK

P Soha ne hagyja &rizetleniil a villamos halézathoz csatlakoztatott berendezést.
b Tartsaa csatlakozddugét és a vezetéket héforrasoktdl tavol.

P Gondoskodjon arrél,hogy a csatlakozodugé és a vezeték ne legyen nedves.

P Sériilt zsinorral ne hasznalja a terméket.

D A késziiléket 15 °C és 35 °C kézotti hdmérsékleten t6ltse,hasznidlja és tarolja.
P A nyirégépet kizarolag a késziilékkel egyiitt szallitott alkatrészekkel hasznélja.

& VEDJE KORNYEZETET |

A késziilékben kornyezetbarat, tjratélthetd nikkel-fémhidrid (NiMH) akkumulator taldlhato.

A legtdbb orszagban érvényben lévé szabalyozasokkal sszhangban az elhasznélédott

késziiléket, vagy akkumulatort ne a haztartasi hulladékgyiijtébe helyezze. Tartsa be a szelektiv

hulladékgydijtésre vonatkozd, lakhelyén érvényes el6irasokat. Amennyiben a szelektiv

hulladékgydijtés érdekében el kell tévolitania a borotvabél az akkumuldtort, kévesse az

“Akkumulatorok eltavolitdsa” c. részben leirtakat a késziilék felnyitiasahoz. @

© FIGYELEM: Ne dobja tiizbe és ne probilja felnyitni az elhasznalt akkumulatorokat, mert
felrobbanhatnak, vagy mérgezé gazok képzédhetnek.

P A késziilék nem kisipari (fodrasz szalonban valé hasznélatra) valé. Amennyiben fodrasz

szalonban haszniéljak a késziiléket a jotallasi id6 csak a torvényben meghatarozott idésakra
terjed ki.

B

\%\ AZ AKKUMULATOR ELTAVOLITASA \

Az Gjrahasznositasrol tovabbi informaciot a www.remington-europe.com oldalon talal

Ha a biztonsagos elhelyezés érdekében el kell tavolitania a késziilékben taldlhaté akkumulitort, a
kovetkez6képp jarjon el:

P Kapcsolja be a borotvét, majd hagyja mindaddig bekapcsolva, mig a telep teljesen le nem meriil.
> Kapcsolja be a szakéllnyirét és meritse le teljesen az akkumulatort.

P Tavolitsa el a fésiitoldatot.

P Vegye le a vagofejet.

D Csavarhuzét hasznilva tévolitsa el a fej burkolatat.

P Csavarhuzot hasznalva évatosan hazza ki a felsé burkolatot.

P Csavarozza ki a motorhézon talalhaté hat csavart, majd emelje ki az alsé burkolatot.

® -
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P Tavolitsa el a felsé aramkéri lapot.
Vigja el a motor csatlakozévezetékeit, majd tavolitsa el a motor hazat, a motorhaz mellsé
részét, a fésisint, a kézépsé motort és a sebességvalto lincokat.

> Forrasztopakaval vélassza le az akkumulatorokat az alsé daramkéri laprél, majd tavolitsa el
azokat.

D Az akkumulitort biztonsagos médon kell artalmatlanitani.

» JOTALLAS

A késziilék tizemképességét a gyartas soran ellenériztiik, miikédése hibatlannak bizonyult. A
vasarlas idépontjatol kezdve 3 éves jotallast vallalunk a termék minden olyan meghibasodasaval
kapcsolatban, amely anyaghibabdl, vagy gyartasi hibdbol ered. Amennyiben termékiink a
garancidlis id6 alatt hibasodna meg, a vasarlast igazolé dokumentumok ellenében a vésarlas helyén
kartalanitjak Ont.

Garanciilis kérdések esetén hivja fel bizalommal szervizkdzpontunkat vagy tigyfélszolgalatunkat:
Szervizkézpont: 06 | 3300 404

Ugyfélszolgalat: 06 | 347 9007 vagy 06 | 347 9000.

A cégiink altal biztositott garancialis feltételek az adott orszégban érvényes garancialis
rendelkezések mellett érvényesek.

A garancia minden olyan orszagban érvényes, ahol a termék hivatalos viszonteladon keresztiil

keriilt értékesitésre.
A balesetbdl, helytelen illetve nem megfelelé hasznalatbdl, a termék atalakitisabol és a @
miiszaki és/vagy biztonsagi tmutatok be nem tartasabol eredé kérokra a garancia nem terjed

ki. A garancia érvényét veszti, ha a késziilék szétszerelését, vagy javitdsat nem a gyart dltal
feljogositott személy végzi.

Az Ujrahasznositisrél tovabbi informéciét a www.remington-europe.com oldalon talal.

E JOTALLASI JEGY \

Importér: Varta Hungéria Kft, 1191, Budapest, Ady Endre ut 42-44.

(ez nem szerviz kozpont, probléma esetén elézetesen egyeztessen ligyfélszolgalatunkkal)
Gyéartmany: REMINGTON®.

Jotallasi id6: 3 év

Eladé szerv dltal kitoltend!

Forgalmazé neve, cime:

Tipus:

Vasarlas idépontja:

@
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Baaroaapum Bac 3a 1o, uto Bbi BEIGpaAu npoayKumio Komnanum Remington®. Hawm
NPOAYKTbI OTAMHAIOTCSA BbICOYAMLLIMM YPOBHEM KauecTBa, GpyHKLMOHAABHOCTHU U
Au3aitHa. Mbl HapeeMmcs, uTo Bam p Tca Baw " NPOAYKT

Remington®. Mo>kaAyicTa, BHUMaTEALHO NPOYMTANTE AAHHYIO MHCTPYKLMIO MO
3KCMAyaTaummn U coxp Te ee AAA UCMOAD! B GyAywem.

€© BHUMAHUE

© McnoabsyiiTe AaHHbBIN NPUGOP TOALKO B COOTBETCTBMM C €ro MpeAHa3HaueHHeM,
Kak B 3TOM py! ActBe. He MCMOAB3YHTE NPUHAAAEKHOCTH, He
p A KOMT # Remington®.

9 He ucnoab3ayitte npu6op, ecau oH He pa6oTaeT AOAKHBIM 06pa3oM, ecAM ero
YPOHMAM MAM MOBPEAMAM, A TAKIKE €CAM OH CAYYaliHO YNaA B BOAY.

‘@ OMUCAHME |

BbikAlouaTeAb

CeHcopHbii 3KpaH @

Lindposoit Aucriaei ars oToGpaxeHus:
- YPOBHs 3apsiaa 6aTapeu

- BbIGPAHHOM AAMHBI (MM)

- 33KPbITOrO / OTKPbITOrO COCTOSAHMA

- cKopocTH

w N

MexaHusnpoBaHHas pacyecka

MepekAloHaTeAb 3aKpbITOrO/OTKPLITOrO COCTOSAHMS
Cuctema Tri Boost

Mopt Micro USB

Ka6ear USB

Aaantep

10. Cymouka AAst XpaHeHus

o ® N oA
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‘#) NOArOTOBKA K PABOTE

3APAAKA TPUMMEPA AAA CTPUXKKU BOPOADbI U YCOB
Mepea ncroAb3oBaHMeM TPUMMEpPa B MepPBbIi pas 3apsAuTe ero B TedeHue |4-16 vacos.

> Y6eanTeck B TOM, YTO MPUBOP BBIKAIOUEH.

P MoAKAIOUMTE aAaNTep AASl 3aPAAKM K MBAGAMIO, @ 3aTEM K CETM. 3arOpuTCA MHAMKATOP
3apAAKM.

P Ecav Bbl He ByAeTe MOAb30BaTLCS MBAGAUEM AAUTEAbHOE BpeMs (2-3 MecsLia), OTKAIOUUTE ero
OT CETU U OTAOXKMTE AASl XPAHEHUA.

D Mperxae 4eM CHOBA UCMIOAB30BATb TPUMMEP, €r0 HEOBXOAUMO 3apAANTS.

P YTo6bI IPOAAMTL CPOK CAYXGbI GaTapeit, UX HyXHO OAMH Pa3 B MOATOAA PaspsXaTh
MOAHOCTBIO, 2 3aTEM 3apsKaTb B TedeHue 90 MUHYT.

3APAAKA YEPE3 CTAHAAPTHYIO DAEKTPUYECKYIO PO3ETKY
Y6eantecs, 4To NPUBOP OTKAIOYUEH.

MoAKAIOUMTE 3apsiAHBIN aAanTep K NPUBOPY U 3aTeM K 3AEKTPOCETH.

Lindposoit aAucniaeit npu 3apsiAKe NOACBEHYUBACTCS.

AAsi noAHoM 3apsaku Tpebyetcsa 90 MUHYT.

vvvww

USB-3APAAKA YEPE3 KOMIMbIOTEP
Y6eanTech, 4TO NPUBOP BbIKAIOYEH. @
MoaxaiounTe USB-KabeAb K NOPTY KOMMbiOTepa.

MoakaiounTe K TpMMepy kabeab USB.

Lindposoit ancriaeit npu 3apsake NoACBeuMBaeTCA.

Aast noAHoi 3apsiaku TpeGyetcs 90 MUHYT.

vVvVvVeyw

PABOTA OT CETU

MoAKAIOUMTe 3apsAHBI apanTep K NPUGOPY M 3aTeM K JAeKTpOCeTH.

HPM MOAKAIOYEHUN kabeAs K ceTeBoOM poseTke, Ha LLMq)pOEOM AUCNAEe NOABAAETCA
1306paxeHne TpUMMEpa.

vwv

© MPEAYMPEXAEHUE: npoAOAXMTeAbHOE CMOAb3OBaHME MPUBOpa, paGoTaiolLero ot
SAEKTPOCETU, COKPATUT CPOK CAYXKBbI aKKyMyASTOpa.
© BHUMAHME! Mpu noaxaiouenmn k MK yepes nopt USB, skcnayataums Tpummepa

HEBO3MOMKHa.
PABOTA OT AKKYMYAATOPA

P BKAIoUeHHbIi MPUBOP C NMOAHOI 3apSAKOI MOXET paboTaTh B GECIPOBOAHOM pesxume A0 40
MUHYT.

@

110124_REM_IFU_MB4550_21L.indd 86 19.05.11 11:51



L HEEEEE R 4 EEEm
|

’@‘ PEKOMEHAAL MU MO UCMNMOABb3OBAHUIO

MEPEA HAYAAOM UCTTOAb3OBAHUA

MepeA Ha4aAOM CTPMKKM 06A3aTEABHO pacyeluTe Pacieckoi BOAOCHI Ha AMLIE.
UCMOAb3OBAHUE CEHCOPHOIO 3KPAHA

BbIBOP AAUHDbI CTPUXKKU
PeryAupoBka pacieckiu TpUMMepa NO3BOASET yCTaHaBAMBATL AO |75 PasAMUHBIX AAMH CTPUXKKM C
warom 0,] MM MyTeM MPOCTOro HaXXaTUsi Ha CTPEAKY CEHCOPHOTO 3KpaHa. AAS yBEAMYEHMS AAUHBI
HY>XHO HAXKaTb W HE OTMyCKaTb CTPEAKY, HaMPaBAEHHYIO BBEPX, @ AASl YMEHbLUEHUS — CTPEAKY,
HanpaBAeHHYIO BHU3. [Py KaXKAOM PeryAUpOBKe paciecka MPUXOAUT B ABUXKEHME, MPUYEM AAUHA
CHA4YaAa M3MEHSIETCS MEAAEHHO, a 3aTeM, MO Mepe TOro, Kak MaAeL, MPOAOAXKAET OCTaBaThCs HA
CTpeAKe «BBEpX/BHW3Y, BbicTpee. Mpu 3TOM 3Ha4eHUE YCTaHOBKM OTOBpaXKaeTcs Ha LMGppoBOM
AMCnAee.

0 nPMMe“IBHMEI AAfl UCNOAB30OBAHUA MEXaHU3Ma Ebl60pa AAUHBI BOAOC, TPUMMED AOAXKEH 6bITb
COGAMHEH C MEXAHMYECKOM LLLETKON.
Y1obbl obecneunTsb 3HaueHue 0,4 MM, CAEAYeT CHATb PacyecKy.

CTPUXKKA U NMPOPEXXUBAHUE BOPOADbI/'YCOB (PUCYHOK 1)
AAS yCTaHOBKM XeAaeMO AAMHbI BOAOC MCMOAb3YITE CEHCOPHBIN 3KpaH. YcTaHoBKa @
OTOGPa)KaeTCH Ha NO3UUMOHHOM MHAUKATOPE AAUHbI. Ecau 310 nepsas CTpUXKKa, Ha4yHUTe C
MaKCMMaAbHOM AAWHBI.

BkAtoumnTe ycTpoicTeo.

Bozbmute I'IPMSQP C BbIABUHYTbIM TPUMMEPOM U MOAHECUTE €ro K AuLy.

MeaAeHHo nposeauTe TpUMMepoM no Borocam. [pu Heo6XoAUMOCTH, MOBTOPUTE 3Ty
NPOLLeAYPY B PasHbIX HarpaBAeHUsX.

Ecavt BO BpPeMA CTPMXXKU B pacyecKe TpMMMeEpPa CKOMUAUCH BOAOCHI, BbIKAIOYUTE MALUUHKY,
CHMMMTE PacHecKy U OYUCTMTE ee LLeTOUKOM.

®

v vevw

NMPO®UAUPOBAHUE BOPOADI'YCOB

CHMMMTE C TPUMMEPA HACAAKY-PACHECKY.

HaunuTe OT Kpas KOHTYpa 6OPOAbI/YCOB M OCTOPOXHO MOABEAUTE A€3BUE TPUMMEPA K KOXKE.
AAsi CTPUXKKM JKeAaeMoit 06AACTM AULIA MIepEMELLLANTE TPUMMEP MO KOHTYPY 60poAbI/ycoB 1
Aanee OT 6OPOAbI B CTOPOHY Lien.

Mpuaaitte TpeGyemyio Gpopmy.

v vew

NOAPABHMBAHUE BUCKOB (PUCYHOK 2)
D CHumuTe C TPUMMEpa HacaAKy-pacHecKy.
P HaunuTe OT Kpas KOHTYpa 6OPOAbI/YCOB M OCTOPOXHO MOABEAMUTE AC3BUE TPUMMEPA K KOSKE.
P AASt CTPUSKKM eAaeMOit 0BAACTM AMLIa MepemelLiaiTe TPUMMEP MO KOHTYPY GOpOAbI/YCoB 1
AaAee OT GOPOAbI B CTOPOHY LIeU.
P Mpuaaitte TpeGyemyio dopmy.

CTPUXKKA 3ATbIAKA U LLEUN
O TMpuMeuaHme: AA CAMOCTOATEABHOTO BBINOAHEHMS 3TOM ONepaumMu noTpeByeTcs pyuHoe
3epKano.

® -
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CHuMUTE C TPUMMEpA HaCAAKY-PacHecKy.

OTAeAUTE NaAbLIaMU BOAOCHI OT LEU y OCHOBaHMA FTOAOBbI M MpUNoAHMMUTE uX. [pn

3TOM yKa3aTeAbHbI MaAeL, AOAXEH 3aKpbiBaTb KOPHU MPUMOAHUMAEMBIX BOAOC, YTOGbI
NpPeAOTBpPaTUTDL CquaﬁHoe CHATUE UX TPUMMEPOM.

BuinoaxsiiTe Al TP POM, yAep €ro B Apyroi pyke, Kak MokasaHO Ha pUCyHKe.
AepxuTe TPUMMEp y OCHOBaHMS LU AULLEBO CTOPOHOM PEeXKyLLLEe TOAOBKM BBEPX, U
nepeMeu.l.aFiTe €ro BAOAb LWWeN A0 CONMPUKOCHOBEHMA C MaAbLLEM, MPUAOIKEHHBIM K KOpHAM
BOAOC Yy OCHOBAHMs FOAOBbI.

D [Mpu BbINOAHEHMM STOM OMEPaLUM CTapaTeCh NEPEMELLATh MALIMHKY MEAAGHHO M He
NOABOAUTL TPUMMED 6AM3KO K KOPHAIM BOAOC y OCHOBaHWU FOAOBbBI.

>
»

vw

CoseTbl AAA AOCTUIXKEHUA HAUAYUYLLUUX pe3yAbTaTOB
Boaocel Ha 6opoae,ycax M BUCKaX AOAXHBI BbITb CyXuMu.
I'IepeA UCMNOAb30BaHMEM TPUMMEPA HE HAHOCUTE Ha KOXXY AOCbOH.

vwv

0O YXOA 3A TPUMMEPOM |

MOCAE KAXKAOIo UCMNOAb3OBAHUA

BeikAloumnTe TpUMMEp.

CHMMUTE HaCaAKy-paciecky TPUMMEPA U PEXXYLLYIO FOAOBKY.

AKKypaTHO yAQAWTE LLLETKOM OCTATKU BOAOC C HACAAKU-PACHECKM M HOXA TPUMMEpa. @
3anpeu.LaeTcs| MPOMBIBATb PEXYLLYIO FOAOBKY MOA CTPyel:i BOAbI.

vevwwy

MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTHU NPU YUCTKE NMPUBOPA

} Al\ﬂ OYUCTKU TPUMMEPA AOCTATOYHO CHATb HaCaAKy-pacHeCKy U HOX TpMMMmepa.

P OuncTka AOAXKHA MPOUIBOAMTLCS MSATKOM LUETKOW, MOCTABASEMON BMECTE C MALIMHKOM.

D DroT TPUMMEp HeAb3si NPOMBIBAT.

} 3anpeu.LaeTcs| NpOMbIBaTb MNOA CTPYel:i BOADI.

P 3anpewsaeTca UCMOAB3OBATH HKECTKME MAM ArPECCHBHBIE CPEACTBA AASI OMUCTKM KOMMOHEHTOB
WUAM HOXeEN.

} 3anpeu.LaeTcs| norpy»aTb B BOAY — 3TO NMOBPEAUT yCTPOﬁCTBOA

XPAHEHMUE

» XpaHuTe NpUGOP M SAEKTPOLLHYP B CyXOM MoMeli.eHnn. XpaHuTe npubop npu Temnepatype He
sbiwe 60 °C.

D He obmarbigaitTe WHyp aAaNTEpa AAS 3apSAKM BOKPYT MPHBOPa.

YUCTKA

D V6eanTech,uto BpuTBA BHIKAIOYEHA M OTKAIOYEHA OT CETH MEpEeMEHHOrO TOKa.

P Hu B kOeM CAyuae He OUMLLAIATE LLETOUKON CETKY,MOCKOABKY 3TO MOXET MPUBECTH K ee
MOBPEXAEHHIO.
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‘ UHCTPYKLU MU MO BE3ONMACHOCTU

UHCTPYKLIUU MO BE3OMACHOCTU

BHUMAHMUE!- AAl CHUXKEHMA PUCKA OXKOroB, YAAPA

SAEKTPUYECKMM TOKOM,BO3roPAHUA UAU TPABMbI

P Hukoraa He oCTaBAsiiTe yCTPOICTBO 6e3 MPUCMOTPA, ECAU OH MOAKAIOUEH K SACKTPOCETH.
D He KAaaMTE LITENCEABHYIO BUAKY U LY Ha IO S4Me MOBE XHOCTH.

: He nossoasiiTe WTeNceAbHOM BUAKE U LHYPY HAMOKHYTb.

He 1crnioAbsyitTe UsaeAne c NoBpexXAeHHbIM KabeAaeM. 3anacHoi KabeAb MOXHO npuobpecTu
8 Hawmx MeXAYHapOAHbIX CEPBUCHBIX LLeHTPaX, AaHHbIE KOTOPbIX yKasaHbl Ha 060poTe 3ToM

6poLuiopsl.

3apsKaiTe, UCNOAb3YNMTE W XpaHuTe npubop npu Temnepatype |5 °C — 35 °C.
lpu uMCTKe BCeraa OTCoeAMHsAITE NPUGO OT SAEKTPOCETUCETH.

MCI'IOAbByﬁTe UCKAIOYUTEABHO BXOASALLUE B KOMMAEKT AE€TaAU.

vew

]@\ 3ALLUTA OKPY>KAIOLLLEM CPEAbI

Mpubop coaepMUT 3KOAOTUYECKM 6e30MaCHbI HUKEAb-METaAAOTUAPUAHDIN aKKYMYASTOP.
He BbiGpacbiBaiiTe aKKyMyASITOP B KOHTENHEPbI C GbITOBBIMM OTXOAAMM, MOCKOAbKY B
6OAbLIMHCTBE CTpaH 3TO 3anpeuweHo. CQGAK}ABI‘/‘!TE HaUMOHaAbHbIE U MECTHbIE NMpaBuAa

B OTHOWeHMM c60pa M YTUAM3AUMM aKKYMYASTOPOB. [p1 HEOBXOAMMOCTH U3BACHEHMS
aKKyMyAATOPHOI GaTapeu U3 yCTPOMCTBA AAS €€ OTA@AbHOM Yy TUAM3ALLMM BHUMATEABHO
I'IPO‘-lMTaFiTe YKa3aHMA NO OTKPbITUIO OTCEKa AAA SaTapeﬁ B pasaeae ((yAaAeHHe
aKKyMyAsTOpa.

© BHUMAHME: He kAaauTe B OrOHb U He AeOPMUPYiTe aKKyMyASTOPbI, TaK KaK 3TO

MOXXEeT NMPMUBECTU K B3PbIBY MAU YTeYKE TOKCUYHbBIX MaTEpPMUAAOB.

E 3a AONOAHUTEAbHOM MHOPMaALMEN O MOBTOPHOM MCMOAb3OBAHUN MaTEPUAAOB
EEEE  oGpalaiTech, NOXKaAYMCTa, HA CANT Www.remington-europe.com

YAAAEHUE AKKYMYAATOPA

AAf TOTO 4TOGbI BbIHY Tb aKKYMYAATOPHYIO 6aTapelo AASl €€ yTUAM3ALIMM, CAEAYITE MPUBEACHHDIM
yKasaHuam:

D BKAIOUMTE TPUMMEP M MOAHOCTBIO Pa3pAAMTE ero.

P BrAtounTe TPUMMEp 1 OCTaBbTE €ro B paBoTaloLLEM COCTORHMM AO MOAHOM Pa3pAAKH
aKKyMyAATOpa.

P CHumuTe Hacaaky-pacuecky.

P OtaeAuTe HOXeBYIO TOAOEBKY.
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CHMMUTE C MOMOLLBIO OTBEPTKM 3aXKMM FOAOBKM.

OCTOPOXHO BBITAHUTE C MOMOLLbIO OTBEPTKM BEPXHIOIO YaCTh KOpryca.

OTBUHTUTE WECTb BUHTOB KPOHLUTEIIHA, YAEPXKMBAIOLLETO MOTOP, 3aTeM OTAEAUTE HUXHIOK
4acTb KOpMyca.

VAaAuTe BEpXHIOIO MeyaTHyIO MAaTy.

OTpexbTe COEAMHUTEAbHbIE NPOBOAA MOTOPA U CHUMMTE KPOHLUTENH ABUraTeASl, NePEAHIOI0
4aCTb KPOHLITENHA MOTOPA, HaMPaBAAIOLLYIO PACYECKM, LIeHTPaAbHbIN MOTOP U Liemb
TPaHCcMUCCHU.

D OTcoeaMHUTE MasABHUKOM OT HUKHEN MEYATHOM MAATHI U CHUMMTE GaTapero.

P VTuausaumio Gatapen caeAyeT MPOBOAUTL C COBAMOAGHUEM MPABMA TEXHUKH Ge30MaCcHOCTH.

>
>
>
>
>

E CEPBUCHOE OBCAYXXUBAHUE U TAPAHTUA

Mpubop npolea NpoBepKy 1 He MeeT AepekTos. Mbl rapaHTUpyem OTCyTCTBME B MpUGOpe
AedeKTOB, BOHMKAIOULMX M3-32 HEKAYeCTBEHHbIX MATEPUAAOB MAM HEKAYeCTBEHHOM C6OpKM, B
TeyeHue rapaHTUIMHOTO CPOKa CO AHS MOKYMKM npubopa. EcAn B TeueHne rapaHTUitHOro cpoka
Baw npubop BLIMAET M3 CTPOS, Mbl — MPU HAAMUYUM YeKa — 6eCrAaTHO OTPEMOHTMPYEM ero

MAM 3aMeHUM Ha HOBbIM. CPOK rapaHTMM TeM cambiM MpoaasieTcs. B cayuae noaomku npubopa
CBSAXKMUTECH MO TeAeOHy C CepBUCHBIM LieHTpoM Remington B Bawem peruoe.

@ Aapeca u TeAedOHbI CEPBUCHBIX LLEHTPOB MOXHO y3HaTb Mo GecraaTHOMY TeAepOHy ropsven @
AHmum 8-800-100-801 I* (*3eoHkM GecrinaTHble no Tepputopun PD)

AaHHan rapaHTUs NPeAOCTaBASETCS B AOMOAHeHMe K Balumm 3akoHHbIM npasam noTpebuTeAs.
lapaHTUsA AeicTBUTEAbHA BO BCeX CTpaHax, B KOTOpbIX Bbi npro6pean npubop y Hawero
aBTOPU30BAHHOTO AWAEpa.

[apaHTUsA He pacnpoCTpaHAETCA Ha HOXM, KOTOPbIE ABASIOTCA PACXOAHBIM MaTEPUAAOM.
Kpome Toro, rapaHTus He pacnpocTpaHseTcs Ha AedeKTbl,BO3HMUKLIME M3-32 HEMPaBUALHOM
3KCMAyaTaLUmu NMpUBOPa,MCMOAb3OBAHMA €ro He MO Ha3HaYeHUIO, U3MEHEHMA KOHCTPYKLMM
MAM HEeCOBAIOAGHMS MHCTPYKLIMI MO TEXHUYECKON 3KCMAYaTaummn u/Man Mepam
NPeAOCTOPOXXHOCTU.AMCTBIE rapaHTMM MpeKpallaeTcs, ecAu Npubop 6bia pasobpaH MAM
OTPEMOHTMPOBaH He aBTOPM3OBaHHBIM HaMU AMLIOM.

Cpok cAyx6bl U3AEAUSA 3 TOAA C AATHI MPOAAXKM.
FAPAHTMMHbIN TAAOH

Moaeab REMINGTON® MB4550

Aata npoaaxu

Mpoaasew,

(noanuce, neyats)

M3aeane nposepeHo. MpeTeHsuit He umelo.
C YCAOBUAMM rapaHTUM O3HAKOMAEH U COTrAaceH.

nokynateab M.I.
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Remington®u tercih ettiginiz icin tesekkiir ederiz. Uriinlerimiz, en yluiksek kalite,

fonksiyonellik ve tasarim i karsilay dizayn edilmistir.Yeni
Remington® iiriiniiniizii keyifle | aginizi umuyoruz. Litfen kullanim talimatlarini
dikkatle okuyunuz ve ileride basvurmak icin giivenli bir yerde saklayiniz.

ihti 1 1 1G1d,
yac! $

€ DikkaT

@ Bu cihazi sadece kullanim kilavuzunda belirtilen sekilde kullaniniz. Remington®
tarafindan tavsiye edilmeyen ak lari kull ayiniz.
@ Diizgiin calismiyorsa, diisiiriildiiyse, hasar gordiiyse veya suya diistiiyse bu iiriinii

kullanmayiniz.

‘®| ACIKLAMA |

I. Agma/Kapama Diigmesi
2. Dokunmatik ekran alani
3. Asagidaki 6geler iin dijital gosterge: @
- Pil seviyesi
- Uzunluk ayari (mm)
- Kilitleme / kilit agma
- Hiz seviyesi
. Motorlu tarak
. Kilitleme / Kilit agma digmesi
. Ugli 1s1 yiikseltme sistemi
. Mikro USB portu
. USB kablosu
. Adaptor
10. Saklama kilifi

0 ©® N o Uu oA
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‘£7 BASLARKEN

DUZELTICiNIN SAR) EDILMESI
Cihazi ilk kullanimdan énce 14-16 saat arasi sarj ediniz.

P Cihazin kapali oldugundan emin olun.

D Sarj adaptériinii iiriine ve sonra da prize takiniz. Sarj géstergesi yanacaktir.

D Eger iiriin uzun bir siire icin (2-3 ay) kullanilmayacaksa, prizden cekip kaldiriniz.

P Tekrar kullanmak istediginizde diizelticiyi tam sarj edin.

P Pillerinizin mriinii korumak igin her alti ayda bir bosalmalarini bekleyiniz ve daha sonra 90
dakika sarj ediniz.

STANDART ELEKTRIK FiSi iLE SAR) ETME
P Uriiniin kapali oldugundan emin olun.
P Sarj adaptériinii 6nce iriine ve sonra sebekeye takiniz.
P Sarj islemi sirasinda dijital gésterge yanacaktir.
Tamamen sarj olmasi igin 90 dakika bekleyiniz.

BiLGISAYAR UZERINDEN USB iLE SAR) ETME
P Uriiniin kapali oldugundan emin olun.
@ P USB kablonuzu, bilgisayar iizerindeki USB portuna takiniz. @
P USB kablosunu diizelticiye baglayin.
P Sarj islemi sirasinda dijital gésterge yanacakuir.
Tamamen sarj olmasi igin 90 dakika bekleyiniz.

KABLOLU KULLANIM
P Sarj adaptériinii 6nce iriine ve sonra sebekeye takiniz.

P Kablo prize takiliyken diizeltici iizerindeki dijital gésterge yanacakur.

© DIKKAT: Uzun siireli elekerikli kullanim, pil dmriiniin azalmasina neden olacakur.
@ UYARI: Diizeltici USB kablosu ile bir bilgisayara bagli iken kablolu modda calistirilamaz.

KABLOSUZ KULLANIM
P Makine agik ve tamamen sarj edilmis durumda iken, kablosuz modda 40 dakikaya kadar
kullanilabilmektedir.
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®| KULLANIM

BASLAMADAN ONCE
Diizeltme islemine baslamadan &nce sakalinizi veya biyiginizi daima ince bir tarakla tarayin.

DOKUNMATIK EKRANIN KULLANILMASI

DUZELTME UZUNLUGUNUN AYARLANMASI
Diizeltici tarak, sadece dokunmatik ekran tizerindeki oklara basarak 0, mm’lik artislarla 175 farkh
diizeltme uzunluguna ayarlanabilir. Kesim uzunlugunu artirmak igin yukari tusuna, azaltmak igin asag
tusuna basiniz ve basili tutunuz.Tarak her ayara gelmek igin hareket eder, uzunluklar yavasca degisir
ve siz yukari/asag tusunu basili tuttukga hizlanir ve dijital géstergede ayar numarasi goriniir.

@ Not: Sakal uzunlugu segicisini kullanmak igin diizeltici taraginin bakim aletine takilmasi gereklidir.
0,4mm elde etmek igin tarak ¢ikariimalidir.

SAKAL/BIYIGIN iNCELTILMESI VE SiVRILTILMESI (SEKIL 1)

Diizeltici tarag) istenen uzunluk ayarina ayarlamak i¢in dokunmatik ekrani kullaniniz. Ayar
derecesi uzunluk pozisyonu gostergesinde goriinecektir. Diizeltme islemini ilk kez yapiyorsaniz
maksimum diizeltme uzunlugu ayarini kullanarak baslayiniz.

Cihazi aginiz.

Diizelticinin diiz tist kismini cildinize dayayiniz.

Diizelticiyi yavasca sakal boyunca kaydiriniz. Gerektiginde farkli yénlerden islemi tekrarlayiniz.
Diizeltme islemi sirasinda tarakta sakal birikirse, cihazi kapatip taragi cekerek gikartiniz ve fira
ile temizleyiniz.

v

vvwvw

SAKAL/BIYIK HATTINI BELIRLEMEK

Diizeltici tarak aksesuarini gikartiniz.

Sakal/biyik hattinin kenarindan baslayiniz ve diizeltici bigagi hafifce cildinizin tstiine indiriniz.
Yiiz bolgesinde istenen yerleri diizeltmek icin sakal/biyik hattinin kenarina dogru, boyun
bolgesinde sakaldan uzaklasir yénde hareket ettiriniz.

istediginiz gibi sekil veriniz.

v vvw

FAVORILERIN KENARLARININ DUZELTILMESI (SEKIL 2)

Diizelticiyi dizeltici bicak kendinize bakacak sekilde tutun.

Favori kenarindan ve diizeltici taraklar hafifce cildinize degerek baslayiniz, yiiz bélgesinde istenen
yerleri diizeltmek icin favori hattinin kenarina dogru hareket ettiriniz.

P istediginiz gibi sekil veriniz.

vw

ENSENIN DUZELTILMESI

9 Not: Bu islemi yalniz yapacaksaniz bir el aynasina ihtiyaciniz olacaktrr.

D Diizeltici tarak aksesuarini cikartiniz.

> Basinizin alt kismindaki saglari enseden yukari kaldirmak icin parmaklarinizi kullaniniz.
Diizelticiyle kazara kesmemek igin isaret parmaginiz kaldirdiginiz saglarin kéklerini kapatiyor
olmalidir.

P Diizelticiyi diger elinizle gosterildigi sekilde kullaniniz.

| | @
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P Diizelticiyi diger elinizle, kesme iinitesi yukari bakar sekilde, boynunuzun alt kisminda tutunuz
ve basinizin alt kismindaki sag koklerini kaplayan parmaginiza degene kadar boynunuz boyunca
yukari dogru hareket ettiriniz.

D Bu islemi yaparken cihazi yavas hareket ettirdiginizden ve basinizin alt kismindaki sag kéklerini
diizelticinin yolunun disinda tuttugunuzdan emin olun.

En iyi sonuglar icin tavsiyeler
P Sakal,biyik ve favoriler kuru olmalidir.
P Cihazi kullanmadan énce losyon kullanmaktan kagininiz.

|oo\ SAKAL DUZELTICINIiZiN BAKIMI

HER KULLANIMDAN SONRA
D Cihazi kapatiniz.
P Diizeltici tarak aksesuarini ve bigak donanimini gikartiniz.
P Diizeltici taraginin ve diizeltici bigaginin tizerinde kalan killari firga ile yavasga temizleyiniz.
P Kesim aparatini kesinlikle suyun altina tutmayiniz.

TEMIZLEME UYARILARI
D Yalnizca diizeltici tarak aksesuari ve diizeltici bigak temizlik amaciyla cihazdan gikarilabilir. @
P Temizlik, riinle birlikte verilen firca gibi yumusak bir firga ile yapilmalidir.
P Bu diizeltici yikanabilir 5zellikte degildir.
P Kesinlikle suyun altina tutmayiniz.
P Cihazlar veya bigaklari iizerinde yipratici veya agindirici temizlik maddeleri kullanmayiniz.
D Suya batrmayiniz, hasar gérecektir.

SAKLAMA

P Bu cihazi ve kablosunu daima rutubetsiz yerlerde saklayin.140 °F (60 °C)‘yi gecen isilarda
saklamayiniz.

P Sarj adaptériiniin kablosunu cihazin etrafina sarmayin.

TEMIZLIK

P Tiras makinesinin kapali ve fisinin prizden gekilmis oldugundan emin olunuz.
P Hasar olusabilecegi igin,temizlik firgasini higbir zaman elekler tzerinde kullanmayiniz.

@
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\\ ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

UYARI -YANIK, ELEKTRi!( CARPMASI,YANGIN VEYA KiSiISELYARALANMA
RISKLERINIAZALTMAK ICIN:

» Cihaz sarj siiresi disinda,prize takili olarak birakilmamalidir.

D Giig kablosunu ve kordonunu sicak ylizeylerden uzak tutun.

P Giig kablosu ve kordonun islanmamasina dikkat edin.

P Uriinii hasarli kabloyla kullanmayin. Bu kitapgigin arkasinda listelenen Uluslararasi Servis
Merkezlerinden yeni bir kablo temin edebilirsiniz.

P Uriinii, 15 °C ve 35 °C arasi sicakliklarda kullanin ve saklayin.

D Sadece cihazla birlikte verilen parcalari kullaniniz.

& CEVREYi KORUMA |

Bu cihaz cevre dostu sarj edilebilir nikel metal hidrit pil icermektedir. Birgok tilkede bu konuda

kisitlamalar oldugu icin, cihazi ya da pilleri ev atiklariyla birlikte atmayiniz.Yasadiginiz bolgede gegerli

olan ulusal ya da yerel ¢6p toplama yénetmeliklerine uyunuz. Pilleri ayri olarak atmak igin cihazdan @
gikarmaniz gerekirse ‘Pilin Cikarilmasi’ bolimiindeki pil yuvasinin agilmasiyla ilgili talimatlara bakiniz.

© DIKKAT: Pili atese atmayin veya delmeye calismayin, patlayabilir veya zehirli materyaller
cikabilir.

E Geri kazanym ile ilgili daha fazla bilgi igin www.remington-europe.com
—
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¢} PILIN CIKARILMASI

Pili giivenli bir sekilde atmak tizere gikarirsaniz, litfen asagidaki talimatlara uyunuz:

P Cihazi calistiriniz ve kalan biitiin sarji bosaltiniz.

> Diizelticiyi alistiriniz ve kalan sarji bosaltiniz.

Tarak aparatini gikartin.

Bigak bashgini cikartin.

Baslik klipsini bir tornavidayla sékiin.

Ust muhafazay bir tornavida yardimiyla dikkatlice gikartin.

Motor kelepgesi lizerindeki alti vidayr sékiin ve ardindan alt muhafazay: kaldirarak gikartin.
Ust devre kartini cikartin.

Motor baglanti kablolarini kesin ve motor kelepgesini, motor kelepgesinin 6n bolimiind, tarak
rayini, orta motoru ve disli zincirlerini gikartin.

Lehim demiriyle pillerin alt devre karti ile olan baglantisini kesin ve pilleri gikartin.

Piller giivenli bir sekilde imha edilmelidir.

vwv VVVVVVYVY

\»\ SERVIS VE GARANTI ‘ ®

Bu iirtin kalite kontroliinden gegirilmis olan kusursuz bir trindiir. Uriin, satin alinma tarihinden
itibaren kusurlu malzeme veya iscilik hatalarina karsi 3 yil garantilidir. Uriiniin garanti siiresi
icerisinde arizalanmasi durumunda, s6z konusu ariza iicretsiz olarak tamir edilecek veya

cihaz ya da cihazin herhangi bir parcasi satin alma belgesinin gosterilmesi kosuluyla yenisi ile
degistirilecektir. Bu durum garanti siiresi iginde gegerlidir.

Garantinin kapsamindaki bir durumda bélgenizdeki Remington® Hizmet Merkezini aramaniz
yeterlidir.

Bu garanti sizin yasal tiiketici haklariniza ilave olarak sunulmaktadir.

Bu garanti driinimiziin yetkili bir satici tarafindan satildigi butiin dlkeler icin gegerlidir.

Bu garanti bicaklar igin gecerli dedildir. Ayrica,kaza ya da yanlis kullanim,bilerek zarar verme,
ariinde degisiklik yapma sonucunda ya da gereken teknik ve/veya giivenlik talimatlarina uymayan
kullanim sonucu iriine verilebilecek hasarlari da kapsamaz.Bu garanti tiriiniin tarafimizdan
yetkilendirilmemis biri tarafindan sékiilmesi ya da tamir edilmesi durumunda gegerli olmayacakur.

@
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ROMANIA

V& multumim pentru ci ati ales Remington®. Produsele noastre sunt concepute
pentru a satisface cele mai inalte standarde de calitate, functionalitate si design.
Speram si folositi cu plicere noul dumneavoastri produs Remington®. Vi rugim si
cititi cu atentie instructiunile de utilizare si si le pastrati pentru a le putea consulta
in orice moment.

€ ATENTIE

o Utilizati acest aparat numai in scopul pentru care a fost conceput, conform
descrierii din acest manual. Nu utilizati accesorii care nu sunt recomandate de
Remington®.

O Nu folositi acest produs daca nu functioneaza corespunzitor, daci a fost izbit,
deteriorat sau udat.

‘®  DESCRIERE |

I. Comutator ON/OFF

@ 2. Zona ecranului tactil @
3

. Afisaj digital pentru:
- Nivelul bateriei
- Setarea lungimii (mm)
- Blocat / deblocat
- Nivelul vitezei

. Pieptene motorizat

. Comutator blocat / deblocat
. Sistem Tri boost

. Port micro USB

. Cablu USB

. Adaptor

10. Pungd pentru depozitare

0 © N o U oA

‘ ® -
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ROMANIA

iNCEPEREA UTILIZARII

o

" INCARCAREA APARATULUI DUMNEAVOASTRA DE TUNS
Inaintea primei utiliziri a masinii dumneavoastra de tuns si de barbierit,incircati-o timp
de 14 -16 ore.

P Asigurati-vi ci aparatul este oprit.

P Conectati adaptorul de incircare la aparat si apoi la reteaua de alimentare. Indicatorul de
incarcare va fi aprins.

Daci aparatul nu va fi utilizat o perioadd mai lungi de timp (2-3 luni), scoateti-| din prizi si
depozitati-I.

Reincircati complet aparatul dumneavoastrd de tuns in momentul in care ati dori sa-| utilizati
din nou.

Pentru a prelungi durata de viatd a bateriilor dumneavoastrj, ldsati-le si se descarce complet la
fiecare sase luni si apoi reincircati-le timp de 90 minute.

v

v v

INCARCARE LA PRIZA ELECTRICA STANDARD

P Asigurati-vi ci produsul este oprit.
P Conectati adaptorul de incircare la produs si apoi la prizi.
P in timpul incircarii, afisajul digital se va aprinde.
@ P Lisati aparatul 90 de minute la incircat, pentru o incircare complets. @

INCARCATOR USB PENTRU CALCULATOR

Asigurati-va ca produsul este oprit.

Conectati cablul USB la portul USB al calculatorului.

Conectati cablul USB la trimmerul dvs.

in timpul incircirii, afisajul digital se va aprinde.

Lasati aparatul 90 de minute la incdrcat, pentru o incircare completd.

vVvvvwyw

UTILZARE iN TIMPUL ALIMENTARII

Conectati adaptorul de incdrcare la produs si apoi la priza.

Cand cablul este conectat la sursa de alimentare, pe aparatul de ras se va putea vedea afisajul
digital.

vwv

© ATENTIE: Alimentarea excesivi duce doar la reducerea duratei de functionare a bateriei.
© AVERTISMENT: Aparatul de ras nu poate fi folosit cu cablu atunci cand este conectat la
calculator prin portul USB.

UTILIZARE FARA CA APARATUL SA FIE ALIMENTAT
D Aparatul poate fi utilizat firi a fi conectat la alimentare pani la 40 de minute atunci cind acesta
este ncdrcat complet si pornit.

T ®
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ROMANIA

‘® MOD DE UTILIZARE

INAINTE DE A INCEPE
Pieptinati intotdeauna barba sau mustata cu un pieptene des inainte de a incepe tunsul.

FOLOSIREA ECRANULUI TACTIL

AJUSTAREA LUNGIMII DE TUNS
Pieptenele de tuns poate fi reglat pentru a putea obtine 175 de lungimi de tuns, cu o crestere
de 0,1 mm, prin simpla apdsare a sagetilor de pe ecranul tactil. Mentineti apasatid sigeata in sus
pentru a creste lungimea de tdiere si sigeata in jos pentru a o reduce. Pieptenele se va deplasa
pentru a ajunge la fiecare setare, lungimile se vor modifica lent si apoi se vor accelera pe masuri
ce mentineti apasatd sageata sus/jos, iar numdrul setdrii va apare pe afisajul digital.

© Noti: Pieptenele de tuns trebuie si fie atasat la masina de tuns si ras pentru a utiliza
selectorul de lungime a pérului.
Pentru a obtine o lungime de 0,4 mm, pieptenele trebuie scos.

PENTRU A SUBPrIA °l A FILA BARBA/MUSTAPrA (DIAGRAMA 1)

Utilizati ecranul tactil a seta pieptenele aparatului de ras in pozitia lungimii dorite. Setarea va

@ fi afisatd pe indicatorul de pozitie pentru lungime. Dacd tundeti pentru prima datd, incepeti cu @
setarea maxima pentru lungimea de tuns.

Pornipi aparatul.

Asezati pe piele partea plati a capului de tuns.

Deplasati usor masina de tuns si ras prin par. Repetati din diferite directii, dupd cum este

necesar.

Daci in timpul tunsului se acumuleazi pér in pieptenul trimmerului, opriti aparatul, scoateti

pieptenul si periati-l.

v

v vvvw

PENTRU A DEFINI LINIA BARBII/MUSTATII

indepirtati pieptenul trimmerului atasabil

incepeti cu marginea liniei barbii/mustigii si apasati usor lama trimmerului pe piele.

Utilizati miscari citre marginea liniei barbii/mustigii pentru a tunde zonele dorite ale fetei si
langa barba, in zona gatului.

Dati forma pe care o doriti.

v vyvevw

PENTRU A TUNDE MARGINEA PERCIUNILOR (DIAGRAMA 2)

Tineti trimmerul cu lama orientati citre dumneavoastra.

Tncepe;i cu marginea perciunilor si, tindnd lamele de tuns sprijinite usor pe piele, utilizati
misciri citre marginea liniei perciunilor pentru a tunde zonele dorite de pe fata.

Dati forma pe care o doriti.

vwv

v

PENTRU A TUNDE CEAFA
@ Noti: Veti avea nevoie de o oglindi de mani pentru aceasti operatie daci o efectuati singur.
P indepirtati pieptenul trimmerului atasabil.

® -
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» Cu ajutorul degetelor, ridicati parul de pe gat. Degetul dumneavoastri arititor trebuie sd
acopere radicinile firelor de par pe care le ridicati pentru a preveni indepértarea accidentald
de citre pieptanul atasabil al trimmerului.

Cu cealaltd mana, utilizati trimmerul in modul ilustrat.

Folosind cealaltd mand, tineti trimmerul la baza gitului cu unitatea de tuns orientati in sus, si
miscati trimmer-ul de-a lungul gatului pand cand atinge degetul dumneavoastri care acopera
radicinile firelor de pdr de la baza capului.

Asigurati-va cd miscati aparatul usor cind efectuati aceastd operatie si cd tineti radicinile
parului de la baza capului in afara razei de actiune a trimmerului.

vwv

v

Sfaturi pentru obtinerea celor mai bune rezultate
P Pirul din barbi,mustat si perciuni ar trebui si fie uscat.
P Evitagi aplicarea lotiunilor inainte de a utiliza masina dvs.de tuns si de bérbierit.

IOO‘ INGRIJIREA TRIMMERULUI DUMNEAVOASTRA PENTRU BARBA‘

DUPA FIECARE UTILIZARE

Opriti masina de tuns si de barbierit.

Demontati anexa pieptenelui trimmerului si ansamblul de tiiere.

Periati usor resturile de par de pe pieptenele de tuns si de pe lama de tuns. @
Nu clititi ansamblul de tdiere sub apa.

vyevwvwy

PRECAUTII PENTRU CURATARE

P Numai pieptenele de tuns atasabil si lama de tuns pot fi indepirtate de pe aparat pentru
curdtare.

D Curitarea trebuie efectuati cu o perie moale, de exemplu cu peria livratd impreund cu
produsul.

P Acest trimmer nu este lavabil.

P Nu clititi sub api.

P Nu utilizati materiale de curitare dure sau corozive pentru aparate sau pentru lamele acestora.

> Nu introduceti in api deoarece se pot produce daune.

DEPOZITARE

» Depozitati intotdeauna acest aparat si cablul siu intr-o zond uscatd. Nu il depozitati la
temperaturi de peste 140 °F (60 °C).

P Nu infisurati cablul adaptorului pentru incircare in jurul aparatului.

CURATARE
P Asigurati-vi ci aparatul de barbierit este oprit si deconectat de la prizi.
P Nu folositi niciodati peria pentru curitare asupra lamelor deoarece acestea se pot deteriora.

T ®
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ATENTIE - PENTRU A REDUCE RISCUL ARSURILOR, ELECTROCUTARII,
INCENDIULUI SAU RANIRII PERSOANELOR:
P Niciun aparat nu trebuie lisat nesupravegheat cind este conectat la prizi.
> Tineti stecherul si cablul la distanti de suprafete incilzite.
Asigurati-va ca stecherul si cablul nu se uda.
P Nu folositi aparatul daci are cablul de alimentare deteriorat. Un cablu de inlocuire poate fi
obtinut de la centrele internationale de service indicate pe partea din spate a acestei brosuri.
P incircati,utilizati si depozitati produsul la temperaturi cuprinse intre 15 °C si 35 °C.
P Utilizati numai piesele furnizate impreuni cu aparatul.

‘ INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE

&2 PROTEJATI MEDIUL INCONJURATOR

Acest dispozitiv contine o baterie reincircabild Nickel Metal Hydride care nu dduneaza mediului
nconjuritor. Nu aruncati aparatul sau bateria in gunoiul menajer deoarece in majoritatea tirilor
existd restrictii in aceastd privintd. Respectati reglementirile nationale sau locale pentru colectare
@ si eliminare care se aplici locatiei dumneavoastra. in cazul in care vi se cere si scoatetj bateria din @
aparat in vederea eliminirii separate, consultati instructiunile din sectiunea ,,indepartarea bateriei”
privind modul in care se deschide carcasa.

© ATENTIE: Nu puneti in foc si nu incercati sd desfaceti bateriile deoarece pot exploda sau

emana substante toxice.

E Pentru informatii suplimentare referitoare la reciclare, consultati
mmm WWwWWw.remington-europe.com

® -
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¢} iINDEPARTAREA BATERIEI

Pentru a indepérta bateria pentru eliminarea in conditji de sigurantd, v rugdm si urmati
instructiunile de mai jos:

P Porniti masina de tuns si de barbierit si descircati energia rimasi in baterie.

P Porniti trimmerul si descircati complet bateria.

indepirtati pieptenul atasabil.

Detasati capul cu lama.

Tndepérta;i clema capului folosind o surubelnita.

Folosind o surubelnitd, trageti cu grija afard carcasa de deasupra.

Desurubati cele sase suruburi de la suportul motorului apoi ridicati carcasa de dedesubt.
indepirtati placa superioari de circuite.

Tiiagi firele de legiturd de la motor si indepirtati suportul motorului, partea frontald a
suportului motorului, sina pieptenului, lanturile motorului mediu si ale angrenajului.
Deconectati bateriile din placa inferioard de circuit cu ciocanul de lipit, apoi indepértati-le.
Bateriile trebuie eliminata in sigurantd.

VY VVVVVVYVY

' SERVICE & GARANTIE |

@ Acest produs a fost verificat si nu are defecte. Garantim acest produs pentru orice defecte @

datorate defectiunilor de material sau manoperi pentru o perioada de 3 ani de la data initiald a
cumpiririi. Daci produsul se defecteazi in perioada de garantie, vom remedia orice defect de
acest gen sau vom opta pentru inlocuirea produsului sau a oricarei parti a acestuia fird a percepe
nici o taxd cu conditia sd existe o dovadi a achizitionarii. Acest lucru nu inseamni extinderea
perioadei de garantie.
Pentru garantie apelati simplu Centrul Service Remington® din regiunea dumneavoastri.
Garantia este valabila in toate tirile in care produsul nostru a fost vandut prin intermediul unui
distribuitor autorizat.
Aceastd garantie nu include deterioririle apdrute in urma accidentelor sau datoritd utilizarii
neadecvate, abuzului, in urma modificarii produsului sau a folosirii sale fira respectarea
instructiunilor tehnice si/sau de sigurantd necesare. Nu sunt acoperite de asemenea pagubele
produse accidental sau in urma utilizdrii incorecte, abuzului, modificari aduse produsului sau
utilizarea necorespunzitoare cu instructiunile tehnice si/sau de siguranti solicitate. Aceastd
garantie nu se va aplica daci produsul a fost demontat sau reparat de o persoand neautorizatd de
cdtre noi.

Nivel de zgomot: 75dB
Declaratia de conformitate se gaseste pe site-ul: www.remington.com

Pentru informatii detaliate despre produs, vd rugam si va adresati:
Centrului de Relatii cu Clientii: Varta Rayovac Remington SRL

Str. Ardealului nr.7, Otopeni, lIfov.

Tel: +40 21 352 29 49; Mobil: +40 0744 574 647

Asistentd SERVICE: Best Expert Service Jak SRL

Str. Drumul Taberei nr.4, bloc F, sector 6, Bucuresti.

Tel./fax: +40 21 411 92 23; Mobil: +40 767 101 335/0788 030 359

T ®

110124_REM_IFU_MB4550_21L.indd 102 19.05.11 11:51



Zxg suxtxpun'ouuz OV EMAEENTE VXX 1'rpotov TG Remington®. Tax
TPOIOVTX HOXG ELVOL OXEDLXOPEV ETOL WOTE VX TIANPOOV Tot LPNAOTEPX
TIPOTUTIX TIOLOTNTXG, AELTOUPYLKOTNTAG KXL OXESLTHOU. EATI{COUHE V&
OTTOAXVOETE TN XPANON TOU VEOU OKG TIPOLOVTOG Remington®. NMopxkxAoVpe
SLHBAOTE TIPOTEKTLKK TLG OONYLEG KXL PUAKETE TLG O XOPXAEG HEPOG WOTE
VO UTTOPELTE VX RVXTPEXETE OE UTEG MEANOVTLKK.

€ nprozoxH |

0Xpnotuo‘nou~:rrs QUTH TN CUOKELH PHOVO YL TNV TIPOPAETTOHEVN XprioT
TNG, OTTWG TTEPLYPRPETAL OE XUTO TO EYXELPIBLO. MV XpnoLpoTIOLELTE
EERPTAPNTA TTOV SEV CUVIOTWVTXL XTTO TRV Remington®.
Mnv XpnoLUOTIOLELTE AUTS TO TTPOLOV &V Sev AeLToupyel OWOTH, atv £xeL
TETEL KRTW N €XEL UTTOOTEL BPA&PN 1 &V €XEL TTEOEL HEOX OE VEPO.

@ NEPITPAGH |

1. AwkdémTng On/Off
2. Neproxn 006vng apng
3. ¥Ynouwki oeovn yuo:

- 2186un PépTIONG pTTaTAPiRG @
- POBuLON uRkoug (mm)
~ ‘EVOELEN KAELDWHATOG / EEKAELDWHUATOG
- ETrimredo Tax0TNTOG
XTéva SUTAAC evépyeLag (MnXavokivnTn)
ALXKOTITNG KAELBWHATOC/EEKAELSWPATOC
SOoTnua Tri Boos
Olpa Micro USB
Kodwdto USB
AVTETITOPXG
10. ORAkN @OAXENG

©®No v

) INQPIMIA

‘

®OPTIZH THZ KOYPEYTIKHEZ MHXANHX
Mpw ®TTO TRV TIPWTN XPAON ThG KOUPELTLKAG UNXAVAG, YOpTioTE TNV YL 14-16

Wpeg

> BEBO([UJBELTE OTL TO TIPOLGY Elvat aTTEVEPYOTIOLNHEVO.

» TomoBeTAoTe THV TIPOCWTILKN KOUPELTLKH UNXAVH 0&G HEoa oTn B&on TN,
OUVOEDTE TNV HE TO (POPTLOTH KAL KXTOTILY OThV TIPICx. H €vdelEn pdpTiong
B axvawpeL.

P Av TO TTpOidV deV TIPOKELTAL VO xpnmuonomesl v TIXPATETXHEVO XPOVLKO
SLkoTnua (2-3 PAVEC), KTTOCUVOECTE TO KTTO TO PEVHX KL XTTOONKEVCTE TO.

® -
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»

ETravapopTiTete Tr)\ﬁpwg ™ pnxavh, 6tav OéNeTe va TV
ETTOVOXPNOLUOTIOLAOETE.

Mo va dLTnprioeTe TG PTTaTapieg o€ Kok katéoTaon, ppovTioTe
VO TLG XPAVETE VX &OELGT oLV TeAelwg kKO £EL MAVEG KL METK VA TLG
ETTAVX@OPTITETE YLt 90 AeTIT&.

v

®OPTIZH MEZQ TYMIKHZ MNPIZAZ

BeBatwBeiTe 4TL TO TTPOIOV elvaL aTTeVEPYOTIOLNHEVO.

SUVOETTE TOV TIPOTUPUOYER POPTLONG OTO TIPOLOV KL OTH TUVEXELK 0TV
Tp(Ta.

Karé mn dladikaaia @opTiong n YneLakn 08ovn elval @wTLopévn.
ATToToUVTOL 90 AeTIT& YL pL TIARPN @OpTLON.

vy wvv

®OPTIZH AI'IO USB MEZQ H/Y

BeBoiwOeiTe 6TL TO TTPOTIOY elvat aTTevEPYOTTOLNUEVO.

SuvdéoTe To kaxAwdLo USB oTn B0pa USB Tou uno)\oyLo-rn
SuvdéoTe To kKaAwdlo USB aThv KOUpEUTlKI‘] unx(xvn

Katé Tn dLadikaoia @opTlong n ynelakn 000vn elvat uTLopévn.
ATTALTOUVTAL 90 AeTIT& YL UL TTARPN OpTLON.

vVvwvweywy

XPHZH MEZQ KAAQAIOY PEYMATOX
SUVOETTE TOV TIPOTUPUOYER POPTLONG OTO TIPOLOV KL OTH TUVEXELK OTNV
TpiCa.
P ‘OTav To KOAWBLO lvat qu&s&susvo oTnV TIp{Ta, 0TNV KOUPELTLKH PNXAVA @
eUPaVITETAL Lo lpr](puxm £vdeLEN.
I'IPOZOXH H eKTETOUEVN XTTOKAELOTLKA XPON psupaTog B0t £XEL WG KTTOTENEC K
@ ™ peiwon Tng dudpkelag TwhAg TG pTToTaplag.
© TMPOZOXH: H XpAon TNG KOUPELTIKAG UNXAVAG HE KOAWDLO dev elvat duvaTh
oTav elvat ouvdedepévn oe évav H/Y péow Bupag USB.

v

AZYPMATH XPHZH

‘OTav N OLOKELH ElvaiL EvepyOTIOLNUEVN KAL ElVOL TTANPWG POPTLOHEVN, TO
TIPOLOV PTTOpEL Vo XpnatpoTrotnBel o aoUppaTn AeLTOLpYix Yix éwg 40
AETITG.

‘@ TPOMOS XPHEHE

MPIN APXIZETE
No xTeviCete TTAVTOTE TO HOVOL f} TO HOLOTEKL OGG ME Pl WINA XTéVa TTPOTOD
EEKLVAOTETE TO KOVPEUK.

XPHZH THZ OOONHZ A®HZ

P'YOMIZH TOY MHKOYZ KOI'I'HZ
To TTPOTAPTWHEVO EEAPTNHX szvag ™mg Koupsunkng HNXOVAG unopsl v
pubuLoTel o 175 BLAPOPETLKG PIKN KOTIAG, T cheutﬁsg xVEnong unKoug 0,1
mm, HE &TTIAR 'rrlso’r] Twv BEAWV 0TV 006vn tx(pr]g MiéoTe koL KpO(Tr]OTE TO
Bs)\og TIPOG T&X ETTAVW YLK VX XUEATETE TO PAKOG KOTTAG KKL TTPOG TX KATW

@
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YLO VO TO PELWOETE. H TIPOOOPTIHEVN XTEVE HETAKLVELTAL COHPWVA HE TNV
EKKOTOTE PUOULON, APXLKK TO MAKOG HETABEANETAL APY& KOL HETK ETILTAXOVETAL
600 gotig msEsTE TO GVw/K&TW BEAOG, EVWD 0 aplBPOC pUBULONG EPPaVITETAL
OTNV Yn@Lakn évoeLEn.

© >npelwon: To EE&PTNUX XTEVHG TIPETTEL VA E(VAL TTPOCKPTNUEVO OTN UNXKVH
KOUPEHATOG TTPOKELUEVOL VX XPNOLHOTIOLOETE TOV ETTLAOYEX HAKOUG KOTTAG.
Mo vox ETTLTOXETE UAKOG KOTTAG 0,4 mm, n XTéVa TIPETTEL VX BpaiLpeDel.

TA APAIQZH KAI AENTYNZH TOY MOYZIOY/MOYZTAKIOY (AIAI'PAMMA 1)
XpnopotrotjoTe TNV 086vn oG Y va pubuioeTe TNV TTpOoKPTWHEVN
XTEVX TNG KOUPELTLKAG UNXAVAG OTO emMOLUNTS pnkog. H pOBuion
su(powl?;i'rou aTnv &vélen 0éong unkoug KOTIAG. E&V KOBETE YL& TIPWITN POp&,
XPNOLUOTIOLAOTE TN PEYLOTN pUBULON PAKOUG KOTTAG.

P EvepyoTtoloTe Tn pov&da.

P ToTroBeTAOTE TNV TT{TTEDN TIAELP& TNG XTEVAG TNG UNXAVAG ETTAVW OTO dEpHa
0OG.
»
»

v

TALOTPAOTE GPY& TN PnNxavh uscm aTT6 TIG Tptxag Emravol&peTe amtd
&mpops'rlkec_, Korrsueuvceu;, g&v elval ammapaitnTo.

Ze Tep(TITWON CUCTWPELONG TPLXWY OTNV TIPOTAPTWHEVN XTEVX KATS
N SLXdLIKXO{x KOTTAG, KTTEVEPYOTTOLAOTE TN CUOKELH, XPALPETTE THV
TIPOCKPTWHEVN XTEVA KKL OKOUTI{OTE TN WE TO BOLPTOAKL.

I'A NA OPIZETE TH TlPAMMH TOY MOYZIOY/MOYZTAKIOY

AQaLPETTE TV TTPOTAPTWHEVN XTEVK TNG KOVPELTLKAG HNXOVAG.

ZeKWAOTE pe TN BLaUdpPWOn Tou &KPOU TNG YPAUUAG TOL povatod/
HOLOTAKLOD KXL xtxur])\wcrrs 5)\<x<ppa TN AETTO& TTPOC TO BéP.
XpnOLUOTIOLOTE KLVATELG TTPOG TO &KPO TOL HOVGLOL/HOVCTAKLOD YLX V&
KOWETE TLG TPIXEG OTLG ETTLOVPNTEG TTEPLOXEG TOU TTPOCWTIOU K&L OTNV TIEPLOXNA
TOUL )\ou.uou

ALGpOPPWOTE TO OXAPK OTTIWG ETTLOLPE(TE

v wvwv

v

KOYPEMA THX AKPHZ THX ®ABOPITAZ (AIAFPAMMA 2)

KporioTe Tn unxavi pe T AeTido oTpappévn Tpog eodic.

ApxioTe aTrd TNV &KkpN TG PABOPITAG KAL .. HE TLG AeTT{BEG KOTIAG VX
QKOLHTIOOV OTTOAG OTO SEPUX TG, KLVAOTE TN MNXaVH TTPOG TV &kpn TG
YPOHHAG TNG PaBOPITRG YLX VX KOUPEWETE TLG ETTLOVUNTEG TTEPLOXEG TOL
TIPOTWTIOL OKG.

ALXHOPPUWOTE TO OXAMUK OTTWG eTTLOLpELTE.

vwv

v

A NA KOYPEYETE TON AYXENA ZAZ

o Znuatwcn O xpsuxo‘ra'rs KAOPETTTN XELPOG ylx Ty epyaoia auTn, v TNV
emxapncs‘re Xxwplic T Boneam Ssurapou ATOHOL.

AQLPETTE TNV TIPOCKPTWHEVN XTEVX TNG KOUPELTLKAG HNXAVAG.

» XpnoLpoTrotioTe Ta B&XTUA& OOG YL V& ONKWOETE TIG Tpixeg oTn Béan Tou
Ks(pa)\Lou T TOV (xuxevtx oac. O SELKTnn; oG npsnaL VO KOAOTITEL TLG pL'Qeg
TWV TPLXWV TTOU ONKWVETE, YLK VX KTTOPUYETE EVA ETPAAUEVO KODPEUX TTO
™ Unxavi oac.

b Me To &\ho xépt, XPNOLUOTIOLAOTE TN HNXQVA 0KG OTIWG TTO OXAHA.

P XpnoLpoTrolvTag To &GANO XépL 0BG, KPATAOTE TN UNXKVA 00G aTn B&on Tou
KUXEVK 0BG UE TN HOVADK KOTTAG VXX BELXVEL TTPOG T& TIAVW KXL METKKLVAOTE

@
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TNV TIPOG T& TTRVW K&XT& TO PAKOG TOU GUXEVK OQRG UEXPL VX GKOUUTTATEL OTO
SAXTUAO TTOL KOAUTITEL TLG plTeg 0T Boum TOU KEQAALOV.

P dpovtioTe va peTOKLVE(TE TN HOVEBK py & OTaV exTeNE(TE auTH TNV kivnon
KoL V& KPXTATE TLG piTEC 0N BKON TOU KEPAALOD OKG HOKPLE KTTO TNV
KOUPEUTLKA UNX&VA.

ZupBou)\:g Yl (xpurra omo-re)\eaptx-ra

O TpLXEC_, oTo uoum TO HOUOTAKL KL TG (pO(BOPLTEQ TIPETTEL VX E(VOL OTEYVEG.
Ano(puyaTe ™ xpnon A0OLOV TIpLV &TT6 TN XpPAON TG npoowmxng

pnxo(vnn; KOUPEURTOG. XTEVIOTE TLG TPIXEG TTIPOG TN POP& HE TNV OTTOlX
QVATITOTTOVTAL.

vwv

’OO‘ ®PONTIAA THZ NPOZQMNIKHZ KOYPEYTIKHZ MHXANHZ ZAZ

MeT& otrd k&Be xpron

ATTEVEPYOTTOLAOTE TNV TIPOCWTILKA HNXAVH KOUPEPRTOG.

AQALPEDTE TNV TIPOTKPTWHEVN XTEVK KAL TN SLATAEN KOTTAC.

BoupToioTe ATTXAK TLG EVATIOHEVOUTEG TPIXEG KTTO TNV TIPOCHPTWHEVN XTEVX
KoL T AETT{dX KOTIAG TNG MNXAVAG.

Mnv EemAéveTe T dLATAEN KOTIAG PE VEPD.

v vew

OAHTIEZ KAGAPIZMOY @
MOVOV N TIPOTRPTWHEVN XTEVER KAL N AETTIOX KOTIAG UTTOPOlV V& GpatpeBolv

*TTO TN OUOKELN npon(stus’vou Vo ktthxpLo‘rot’Jv.

Mo Tov Kc((-)txchrpo O TrpéTTEL Vo xpnmuonom‘re UOVO L HOAGKH BobpTOw,

4TIWG aUTA TTOL TIPEXETAL HOTE HE TO TTPOLSV.

H KOUPELTLKA PNXOVA deV TIAEVETAL.

Mnv Tnv EeTTAEVETE UE VEPO.

MRV XpnoLHOTIOLE(TE OKANP& A SLABPWTIKE KABXPLOTIKK OTLG CUOKEVEG 1) OTLG

Aemtidec.

Mnv BuB{Tete Tn cuokevh péoa o€ vepd, YLaT( Bax TTPOKANOEL BAGRN.

v VvVVVY Vv Vv

AMOOHKEYZH

ATTOONKEVETE TTRVTA TN TUOKEUN KUTH K&L TO KXKAWSLO TG T€ péPog Xxwplg
vypaola. Mnv Tnv amrofnkeleTe o€ Beppokpaoieg dvw Twv 60°C (140°F).
Mnv TUALYETE TO KGAWSLO TOL POPTLOTA YOPW KTTO TH CUTKEULR.

v v

KAGAPIZMOZ

BeBaLwOelTe OTL €XETE KTTEVEPYOTIOLATEL THV EUPLOTLKA PNXAVA KKL THV €XETE
By&AeL amtd TV TTPITa.

MoTé un xpnotpotroteite Tn BolpTon KXBAPLOUOV YIX V& kKaxBaploeTe Tx
eEN&opaTx EuplopaTog, KXOWC pTropel va TTpokAnBel BAGRN.

v v

@
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MPOEIAOMOIHZH - T1A TON NEPIOPIZMO TOY KINAYNOY EFTKAYMATQN,

HAEKTPOMAHZIAS, MYPKATIAZ 'H TPAYMATIZMOY:

P H cuokeur) dev Ba TIpéTTeL TTOTE Vo TTapatpével Xwpig eTTiBAeYn 6Tav elval
ouvdedepévn o€ TTp(Ca peOPATOG.

> Na Bux‘rnpsrrs TO KXAWSLO K&l TO BOOUX TPOP0odOTinG HaKPLE KTTO Beppég

smnp(xvslsg

dpovTioTe v uny Bpaxel To Bucutx KXL TO KO()\U)5L0

Mn xpnmponotzne TO npotov €&V TO KAAWDLO €XEL LTTOOTEL (peopsg

MTropeiTe va TTpopnBeuBeite éva avTOANGKTLKO 0T AleBvh KévTpa TexviknAg

YTI00TAPLENG TNG ALOTAG TTOL TIXPATIBETAL OTO TENOG TOL TTAPOVTOG

eyxetpLdiou.

To TTpoidv TIPETTEL VX OPTITETAL, V& XPNOLUOTIOLETAL KKL VO QUAKOCTETOL O

Oeppokpaoia ard 15°C éwg 35°C

Na )(pr]c,nuonots['rs KTTOKAELOTIKE T EEXPTAUGTA TTOU TIXPEXOVTAL MXTL HE T

OUOKELN.

‘ ZHMANTIKEZ OAHTIEX AZDAAEIAZ

vwv

v v

&2 NPOSTATEYSTE TO MEPIBAAAON |

@ AuvTtA n ouokeur'] TEPNXUBAVEL PLX PIALKA YLX TO 'rrEpLBéO\)\ov enc(vmpopngéusvn @
pnorrcxpw( LdpLdlov ps'roo\)\ou VikeAlov. Mnv omopmeE're ™ cuaxsun A Thv
pmraraplo oTa otkiaké aTroppippaTa, KaBWS LTI&PXOLY TrEpLOPLOHOL OTLG
TEPLOTOTEPEG XWPEG. Nat TNPelTe TOug €BVLKOGG H TOTTLKOUG Kavoviapolg Trou
LOX0OLV TNV TTEPLOXN OOG YL& TN CUAAOYN KaL TRV aTtéppupn. Ze Trepimrwon
TIOU TTPETTEL VX GIPALPECETE TNV UTTATAPLO KT TN CUOKELH Y& EEXWPLOTH
aTopPUPN, QVATPEETE OTLG 0BNYiEg oTNV evOTNTX «Agaipeon pmraTaplacy
OXETIKX HE TO TTWG V& GVOLEETE TO TrEPIBANX

© MPOZOXH: Mnv K(XLTE r] KOTXOTPEPETE TLG UTTRTRPLEC oug, SLOTL LTT&PXEL
k{vduvog va ekpayolv 1} Vo XTTEAELOEPUOOLY TOELKEG OLTLEC.

M TTEPALTEPW TIANPOPOPIEC OXETIKE HE TNV avakOKAWON eTTLokepOe(Te
TNV LOTOOEABO oG www.remington-europe.com

¢} A®AIPESH MMATAPIAS |

Mo Vot XQaIPECETE TN PTTATRPL YL XOPOAR ATTOppUPN, TTRPXKIAODHE

otKo)\ouencr'rE TG TI'O(pO(KO(Tw odnyisc:

» Evspyonomo—rs ™ unxavn Kot txnocpop'rtcrrs ™ pmmaTapia.

P EvepyoTTOLAGTE TH UNXOVE KOUPEPXTOC HEXPL VO EEXVTANBEL TO pedpua TG
purtaTapiag.

P AQXLpETTE TO TIPOTEPTNHA XTEVAC.

| ® —
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P ATIOGUVEEDTE TNV KEQAAA TNC )\sni&xg.

P AQaLpETTE TO KALTT TG KEQOANG HE éval Korr(mBL&

> XpnotpotroloTe éva kaToaBidL HE TIPOCOXN YLK V& OVXONKWOETE TO ETTEVW
Tunpa TOU TTEPLBAAUKTOG.

—EBLSwo-rs TG EEL Bléeg aTo s'g'(xpmua OTAPLENG TOU HOTEP KAL KQALPETTE TO
QVAONKWVOVTEG TO ATT TO K&TW WEPOG TOU TTEPLBAALATOG.

AQALPETTE TNV AVW TIARKETX KUKAWHATOG.

KOWTe Tot KXAWBLAX TTOL TN TUVBEOLV LE TO HOTEP KL KPRLPEDTE TO EEKPTNHA
OTAPLENG TOL HOTEP, TO TTPGTBLO TUAHX TOL EEXPTANKTOG OTAPLENG TOL LOTEP,
TOV 00NYO TOU TIPOTRPTHHATOG XTEVRG, TO HETR(O HOTEP & KAL TLG GALCTDEG
peT&doong kivnong.

ATTOGUVOEDTE TIG PTTATAPIEG KXTTO TNV KATW TIAGKETH KUKAWHARTOG HE éVa
KOAMNTAPL KKL KQXLPEDTE TLC.

P H ammdppun TWV PTTRTRPLWDV TIPETTEL VX YIVETOL PE XO@ANELX.

L\ 4

v

' SEPBIS & EITYHSH |

AuTO TO npotov £xEL s)\syxesl KoL dev EXEL EASTTWHATS. H ETO(lpEl(X Hog

gyyudTaL OTL TO TTPOiSV dev Bat TTaAPOLTLATEL ENXTTIPATR S0OV apOpd OTxX

UAWK& KL TNV KXTXOKELH TOL YL P TiEp{0B0 3 €TV aTd TNV apXLkA

nuspounvux ayopbg omo TOV KATAVXAWTH. AV TO TTpOiOV TTRPOLCLATEL B)\O(Bn @
£VTOC TN nsptoﬁou syyur]cng, 00( sm&opewcoups cmouxﬁrmm’s ﬁ)\aﬁn A 90(

QVTLKOXTXOTHOOUKE TO TIPOLOV 1 OTTOLOBATIOTE PEPOG TOL XWPLG XPpEwaN, EPETOV

umxpst n aTrédelEn ayop&e. AuTd dev onpaivel TTap&TRON TN TTEPLOBOL ThG

eyyonong.

Mo BépaTa eyyOnong ommA& kaAéoTe To Kévtpo Z€pBLg Tng REMINGTON® oThv

TIEPLOXN TUC.

AUTA N gyyONon KXAOTITEL KKL CUMTIANPUWVEL TK KAVOVIKE VOULUO DLKXLWUATK
oG,

H gyyOnon wox0eL o OAeg TLG XWpEG OTLG OTTOlEG TTWAELTAL TO TTPOIdV PG &TTd
£vay EE0VTLODOTNHEVO QVTLTTPOTWTIO.

H eyydnon auTh dev KaAOTITEL TNV KEQOAAR Euptcrum'og / T&X EAROPOTH KL

T gupmpamx TIOU XTTOTEAOUV GVTOANKKTLKG. ETTiong dev KoAOTITEL ﬁ)\(xﬁn

TOU npomvmg Aoyw (xruxnuu-roc_, A Wn evdedelypévng xpnong, Kou<r|g xpnong,
UETATPOTIAG TOL TTPOIOVTOC A xpncrng avTiBeTax TIPOG TIG TEXVLKEG oSnyLsg n/Kkat
of)nylig o<crcpo()\euxc_, TIOU AXTTRLTOUVTAL. AUTA N syyuno‘n dev Bax LOXVOEL, v TO
TTpOLOV £XEL ATTOTLVXPHONOYNOEL 1] ETTLOKELXOTEL ATTO pN €E0LOLOBOTNHEVO KTTO
gpdig GTopo.

@
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Hvala, da ste izbrali Remington®. Nasi izdelki so izdelani skladno z najvisjimi
kakovostnimi standardi ter standardi za funkcional in obliko.

Upamo, da boste uzivali ob uporabi svojega novega izdelka Remington®.
Prosimo, da si pozorno preberete navodila za uporabo in jih spravite na varno
mesto za nadaljnjo uporabo.

€ rozor

© Napravo uporabljajte samo za predvideno uporabo, kot je opisano v tem
priroéniku. Ne uporabljajte nastavkov, ki jih Remington® ne priporoéa.

© Naprave ne uporabljajte, Ze ne deluje pravilno, &e vam je padla na tla, je
poskodovana ali pa vam je padla v vodo.

@ oPIs |

. Stikalo za vklop/izklop @
. Obmogje zaslona na dotik

3. Digitalni zaslon za:

- stanje polnosti baterije

- nastavitev dolzine (mm)

- zakleni/odkleni
- raven hitrosti

®

. Motorni glavnik

. Stikalo zakleni/odkleni

. Sistem trojne dodatne mogi
. Mikro USB-vrata

. USB-kabel

. Prilagojevalnik

NI -- BN - NN EN

10. Torbica za shranjevanje

‘ ® -
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‘£1 PRIPRAVA

POLNJENJE STRIZNIKA
Striznik za lase pred prvo uporabo polnite od 14 do 16 ur.

P Prepricajte se, da je izdelek izklju¢en.

D Striznik postavite v podstavek za polnjenje, prikljugite napajalnik na izdelek in nato 3e v
vticnico. Zasvetil bo indikator polnjenja.

P Ce izdelka ne boste uporabljali dalj Zasa (2-3 mesece), ga izkljutite iz vti¢nice in spravite.

P Ko boste striznik Zeleli ponovno uporabiti, ga ponovno popolnoma napolnite.

P Da bi ohranili &im dalj$o Zivljenjsko dobo baterij, jih vsakih 3est mesecev popolnoma izpraznite
in nato polnite 90 minut.

POLNJENJE PREKO STANDARDNE ELEKTRIENE VTIENICE
Prepricajte se, ali je izdelek izkljucen.

P Prikljutite napajalnik na izdelek in nato e v elektri¢no vti¢nico.

P Med polnjenjem digitalni zaslon sveti.

P Baterijo pustite polniti 90 minut.

USB-POLNJENJE PREKO RACUNALNIKA
@ D Prepritajte se, ali je izdelek izkljuten. @
P Prikljutite USB-kabel v USB-vrata na ratunalniku.
P Prikljutite USB-kabel na striznik.

P Med polnjenjem digitalni zaslon sveti.
P Baterijo pustite polniti 90 minut.

UPORABA S KABLOM
P Prikljutite napajalnik na izdelek in nato e v elektri¢no vti¢nico.
» Ko je kabel priklju¢en v elektri¢no vti¢nico, bo na strizniku svetil digitalni zaslon.

© POZOR: Dalj$a uporaba samo na elektriko bo skrajsala Zivljenjsko dobo baterije.

© OPOZORILO: Striznika ni mogote uporabljati s kablom, ki je priklju¢en na ratunalnik prek
USB-vrat.
BREZZICNA UPORABA

P Ko je enota vkljuéena in popolnoma napolnjena, lahko izdelek uporabite v brezzi¢nem natinu
do 40 minut.
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® UPORABA

PRED UPORABO
Pred zatetkom strizenja pocesite vado brado ali brke s finim glavnikom.

UPORABA ZASLONA NA DOTIK

NASTAVITEV DOLZINE STRIZENJA
Nastavek striznika lahko nastavite na |75 razli¢nih dolzin strizenja v korakih po 0,1 mm s
preprostim pritiskom pus¢ic na zaslonu na dotik. Pritisnite in drzite pus¢ico navzgor, da povecate
dolzino strizenja, in pustico navzdol, da jo skrajate. Nastavek se bo premaknil na ustrezno
nastavitev, dolzine se bodo spreminjale podasi in nato hitreje, ko boste drzali pusico navzgor/
navzdol. Na digitalnem zaslonu se bo prikazala Stevilka nastavitve.

@ Opomba: Ce 7elite uporabljati izbirnik za dolzino strizenja, mora biti nastavek striznika
pritrjen na striznik.
Ce zelite doseti 0,4 mm, morate nastavek odstraniti.

REDCENJE IN TANJSANJE BRADE/BRK (SLIKA 1)
Z zaslonom na dotik nastavite Zeleno nastavitev dolzine strizenja. Nastavitev se bo prikazala
@ na indikatorju za prikaz nastavljene dolzine. Ce strizete prvi¢, zacnite z najvecjo nastavitvijo @
dolzine strizenja.
Vkljutite napravo.
Ploski vrh striznika polozite ob kozo.
Potasi pomikajte striznik skozi lase. Ce je potrebno, ponovite iz razli¢nih smeri.
Ce se med strizenjem v nastavku striznika nakopitijo dlatice, napravo izkljugite in odstranite
nastavek ter ga odistite s krtaco.

v

vvvwwy

OBLIKOVANJE LINIJE BRADE/BRK

Odstranite nastavek s striznika.

Zacnite na robu linije brade/brk in nezno priblizujte rezilo striznika proti kozi.

Priblizajte se robu brade/brk in dlake postrizite do Zelenega mesta na obmoéju obraza in vstran
od brade ter vratu.

Oblikujte po Zelji.

v vyvevw

STRIZENJE ROBA ZALIZCEV (SLIKA 2)

Striznik drzite tako, da bo njegovo rezilo usmerjeno proti vam.

Zagnite na robu zalizcev, rezilo striznika nezno polozite na koZo ter strizite proti robu zalizcev
in postrizite do Zelenega obmo¢ja na obrazu.

Oblikujte po Zzelji.

vwv

v

STRIZENJE PO TILNIKU

@ Opomba: Ze se boste tega opravila lotili sami, boste potrebovali roéno ogledalo.

D Odstranite nastavek s striznika.

bs prsti dvignite lase s tilnika. Va$ kazalec naj prekriva korenine las, ki ste jih dvignili, da si jih
pomotoma ne bi postrigli.

® -
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P Z drugo roko driite striznik, kot je prikazano.

P Z drugo roko driite striznik na zagetku vratu z rezilom obrnjenim navzgor in premikajte
striznik po dolzini vratu, dokler se ne dotakne prsta, ki prekriva korenine las na zatetku vase
glave.

D Pritem pocasi premikajte napravo in drzite korenine las na tilniku vstran od striznika.

Nasveti za najboljSe rezultate
» Brada, brki in zalizci morajo biti suhi.
P Izogibajte se uporabi losjonov pred uporabo striznika. Pogesite dlake v smeri rasti.

|oo\ NEGOVANJE STRIZNIKA ZA BRADO

PO VSAKI UPORABI

Izklopite brivnik.

Odstranite nastavek striznika in sklop rezil.

NezZno odstranite preostale lase z nastavka in rezila striznika s krtatko.
Sklopa rezil ne izpirajte s curkom vode.

vvwwy

PREVIDNOSTNI UKREPI PRI CISCENJU
@ Za &iscenje lahko odstranite le nastavke za strizenje in rezilo striznika. @
Napravo ¢istite z mehko krtagko, kot je tista, ki jo prejmete z izdelkom.

Tega striznika ni dovoljeno prati.

P Ne potapljajte ga pod vodo.

P Za &istenje naprave ali rezil ne uporabljajte grobih ali jedkih Eistil.

P Naprave ne potapljajte pod vodo, ker se lahko pokvari.

vevw

SHRANJEVANJE NAPRAVE

P Napravo in kabel zmeraj hranite na suhem mestu. Hranite ju pri temperaturah, ki ne
presegajo 60 °C.

P Kabla napajalnika ne ovijajte okrog naprave.

CLEANINGCISCENJE
P Prepritajte se, da je brivnik izkljuéen in vti¢ izvleen iz elektritnega omreZja.
P Cistilne krtagke nikoli ne uporabljajte za &isenje mreZic, ker jih lahko po3kodujete.

T ®
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‘ POMEMBNIVARNOSTNI NAPOTKI

OPOZORILO - ZA ZMANJSANJE TVEGAN]JA OPEKLIN, ELEKTRIENEGA UDARA,
POZARA ALI POSKODB OSEB:

Naprave ne smete nikoli puscati vklopljene v vticnici brez nadzora.

Elektri¢nega vtica in kabla ne priblizujte vro&im povrsinam.

Pazite, da se elektri¢ni vti¢ in kabel za elektri¢no napajanje ne zmotita.

Izdelka ne uporabljajte, ¢e je kabel poskodovan. Nadomestni kabel lahko dobite v enem od
nadih mednarodnih servisnih centrov, navedenih na zadnji strani te bro3ure.

Izdelek polnite, uporabljajte in shranjujte pri temperaturi med |5 °C in 35 °C.
Uporabljajte samo dele, ki ste jih prejeli z napravo.

vw vyvww

&2 VARUJTE OKOLJE

Naprava vsebuje okolju prijazne polnilne baterije NiMH. Naprave ali baterij ne odvrzite
med gospodinjske odpadke, ker imajo v vetini drzav glede tega stroge omejitve. Upostevajte
@ vse drzavne in krajevne predpise za zbiranje in odstranjevanje posebnih odpadkov, ki @
veljajo v vasem kraju. Ce morate baterijo odstraniti lo¢eno od naprave, glejte navodila za
odstranjevanje baterije, kjer je opisano, kako odprete ohisje naprave.

© POZOR: Baterij ne metite v ogenj ali jih deformirajte, ker lahko eksplodirajo ali sprostijo
strupene materiale.

B

Dodatne informacije glede recikliranja najdete na www.remington-europe.com

ODSTRANJEVANJE BATERIJE \

Ce zelite sami varno odstraniti baterije, sledite spodnjim navodilom:

» Vkljutite osebni oblikovalec in baterije izpraznite do konca.

P Vkljutite striznik in baterije izpraznite do konca.

P Odstranite nastavek za strizenje s striznika.

> Snemite glavo rezila.

D Odstranite zaponko glave z izvija¢em.

P Z izvijatem previdno izvlecite zgornje ohidje.

P Odvijte $est vijakov na nosilcu motorja in dvignite spodnje ohigje.
P Odstranite zgornje tiskano vezje.

® -
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P Preretite priklju¢ne Zice motorja in odstranite nosilec motorija, sprednji del nosilca motorja, vodilo
nastavka, srednji motor in veriznik.

P Odklopite baterije s spodnje plosée tiskanega vezja s pomogjo spajkalnega Zeleza in jih odstranite.

D Baterije je treba varno odstraniti.

W SERVIS IN GARANCIJA

Ta izdelek je bil pregledan in nima okvar. lzdelek nima napak pri materialu ali izdelavi, kar
garantiramo 3 leta od originalnega datuma nakupa. Ce se naprava pokvari med garancijskim
obdobjem, vam jo bomo brezpla¢no popravili ali zamenjali, ¢e boste predlozili dokazilo o
nakupu. To ne pomeni, da se garancijsko obdobje podalj$a. V primeru uveljavljanja garancije
enostavno pokligite servisni center Remington® v svoji blizini.

Ta garancija je v skladu z va3imi obi¢ajnimi zakonskimi pravicami.

Garancija velja v vseh drzavah, kjer nase izdelke prodaja pooblaséeni prodajalec.

V garancijo niso vkljuZene brivne glave/mrezice in rezila, ki so potro3ni deli.

Garancija prav tako ne vklju¢uje poskodb izdelka, ki nastanejo kot posledica nesrece ali
nepravilne uporabe, zlorabe, spreminjanja naprave ali uporabe, ki se ne ujema s tehni¢nimi in/
ali varnostnimi predpisi.

Garancija prav tako ne velja, &e je izdelek razstavljala ali popravljala oseba, ki nima nadega
pooblastila.

Proizvode v garancijskem roku, ki ne delujejo brezhibno, dostavite ali posljite na zgornji naslov
preko hitre podte DPD (Tel.: 01 513 23 00). Naglasiti je potrebno, da strodke posiljanja po veljavni
postni tarifi, krije podjetje Varta Remington Rayovac, d.o.o.. Servisiran ali nov proizvod boste prejeli
v najkraj§em &asu oziroma najkasneje v 45 dneh.

JEZEK TRGOVINA, SERVIS, d.o.0. Uvoznik: VARTA REMINGTON RAYOVAC d.o.o.
C.24.junija 21, 1231 Ljubljana-Crnute Trzaska 132, 1000 Ljubljana
Tel:01 561 66 30; servis.jezek@siol.si Tel: 01 564 72 47

orders.slovenia@eu.spectrumbrands.com

Uvoznik:
VARTA REMINGTON RAYOVAC d.o.o.
Trzaska 132, 1000 Ljubljana

Podatki o prodaji

Podatki o prodaji

Podijetje, ki je izdelek prodalo:

Datum prodaje Zig in podpis prodajalca:

T ®

110124_REM_IFU_MB4550_21L.indd SL114 19.05.11 11:51



HRVATSKI JEZIK / SRPSKI JEZIK

Zahvaljujemo vam $to ste odabrali Remington®. Nasi proizvodi su dizajnirani
kako bi udovolji najvisim standardima kvalitete, funkcionalnosti i dizajna. Nadamo
se da cete uzivati koristeci Va$ novi Remingotn uredaj. Molimo, pazljivo proditajte
upute za uporabu i €uvajte ih na sigurnom mjestu za buduéeg korisnika.

€ oPrez

@ Uredaj rabite samo za namijenjenu uporabu kako je opisano u ovom
priruéniku. Ne rabite priklju¢ke koji nisu preporuéeni od Remingtona®.

9 Ne rabite proizvod ako ne radi ispravno, ako je pao ili je oiteéen ili ako je pao
u vodu.

® oPIs |

@ I. Prekidat za ukljucivanje/iskljucivanje @

2. Podrugje dodirnog zaslona

3. Digitalni zaslon za:
- Razina napunjenosti baterije
- Postavka duzine (mm)
- Zaklju¢avanje/otklju¢avanje
- Razina brzine
. Motorizirani Ze3alj
. Prekidat za zaklju¢avanje/otklju¢avanje
. Sustav trostrukog povec¢anja snage
. Micro USB prikljugak
. USB kabel
. Adapter

0 ® N o Uu

10. Torba za Euvanje

‘ ® -
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HRVATSKI JEZIK / SRPSKI JEZIK

‘£1 PUSTANJE U RAD

PUNJENJE SISACA
Prije prve uporabe Vaseg kompleta, punite ga 14-16 sati.

P Provjerite je li aparat iskljugen.

P Umetnite svoj §isag u postolje za punjenje, spojite adapter s uredajem, a potom i strujom.
Upalit ¢e se indikator punjenja.

D Ako uredaj necete rabiti odredeno vrijeme (2-3 mjeseca), iskop¢ajte ga iz struje i spremite
ga.

» Sizat potpuno napunite prije ponovne uporabe.

P Kako biste produili vijek trajanja baterija, neka se potpuno potrose svakih 6 mjeseci pa ih
ponovno punite 90 minuta.

PUNJENJE PREKO STANDARDNE ELEKTRIENE UTIENICE
Proizvod mora biti iskljuen.
Spojite punja¢ na proizvod i zatim na mrezu.

» Tijekom punjenia svijetlit ¢e digitalni zaslon.

@ > Potpuno punjenije traje 90 minuta. @
USB PUNJENJE PREKO PC-ja
P Proizvod mora biti iskljucen.
» Spojite USB kabel na USB priklju¢ak na ratunalu.
P Prikljucite USB kabel na $idac.
Tijekom punjenia svijetlit ¢e digitalni zaslon.
Potpuno punjenie traje 90 minuta.

UPORABA S KABELOM
» Spojite punja¢ na proizvod i zatim na mrezu.
Kada je kabel spojen u struju, na $isacu ¢e se prikazati digitalni zaslon.

9 OPREZ: Uporaba aparata iskljugivo preko mreze tijekom duljeg razdoblja uzrokuje skraéivanje
vijeka baterije.

o UPOZOREN]JE: $ida¢ ne moze raditi putem kabela ako je spojen na ratunalo putem USB
prikljucka.

BEZICNA UPORABA

> Kada je aparat uklju¢en i potpuno napunjen, moze se koristiti u beZicnom natinu rada najvise 40
minuta.
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HRVATSKI JEZIK / SRPSKI JEZIK

®  KAKO UPOTREBLJAVATI

PRIJE POCETKA
Prije pocetka $isanja brade ili brkova, morate ih pocesljati finim ¢esljem.

UPORABA ZASLONA OSJETLJIVOG NA DODIR

NAMJESTANJE DUZINE SISANJA
Cealj za podrezivanje mogude je - jednostavnim pritiskanjem strelica na zaslonu osjetljivom
na dodir - namjestiti tako da pruzi 175 razli¢itih duzina $isanja u koracima od 0,1 mm.
Pritisnite i drZite strelicu prema gore za povecanje i prema dolje za smanjenje duZine $ifanja.
Cealj ¢e se pomicati na svaku postavku, brzine ¢ée se polako mijenjati i ubrzavati dok drite
pritisnutu strjelicu prema gore/dolje, a broj postavke pojavit ¢e se na digitalnom zaslonu.

© Upamtite: Cesalj za podrezivanje mora biti pri¢vri¢en na uredaj kako bi se mogao koristiti
bira¢ duzine kose.
Za postizanje duzine od 0,4 mm potrebno je ukloniti ¢esalj.

ISTANJIVANJE | OBLIKOVANJE BRADE/BRKOVA (DIJAGRAM 1)
Upotrijebite zaslon osjetljiv na dodir kako biste ¢esalj za podrezivanje postavili na Zeljenu
duzinu $isanja. Indikator polozaja pokazuje duzinu. Ako $iSate prvi put, izaberite najduzu
postavku.

Ukljutite uredaj.

Stavite ravni vrh $iaca na kozu.

Polako povlatite $isa¢ kroz kosu. Po potrebi ponovite postupak iz razli¢itih smjerova.
Ako se za vrijeme 3iSanja ¢esalj za podrezivanje napuni dlakama, iskljucite uredaj, skinite
Cesalj te ga ocetkajte.

v

vvwwy

OBLIKOVANJE LINIJE BRADE/BRKOVA

Uklonite ¢esalj za podrezivanje.

Poc¢nite od ruba linije brade/brkova i njezno prislonite ostricu $isaca na kozu.
Pokretima prema rubu linije brade/brkova isajte do Zeljenih mjesta na podrugju lica, a u
podrudju vrata $isajte pokretima od brade.

Oblikujte po Zzelji.

v vevw

SISANJE RUBA ZALISKA (DIJAGRAM 2)

Sigat drite tako da njegova ostrica bude okrenuta prema vama.

Krenite od ruba zaliska te o3tricama 3iSaca njezno prislonjenima na kozu, pokretima prema
rubu linije zaliska $ifajte do Zeljenih mjesta na podrugju lica.

Oblikujte po Zzelji.

vwv

v

SISANJE NA ZATILJKU
@ Upamtite: Ako $ianje zatiljka provodite sami, bit ¢e vam potrebno ruéno ogledalo.
P Uklonite Eesalj za podrezivanje.
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P Prstima podignite kosu s vrata. Kaziprstom pokrijte korijen kose koju povlatite kako ne
biste 3isatem odstranili nezeljene dijelove kose.

» Drugom rukom primite $isa¢ kako.

» Drugom rukom drzite $i$a¢ na dnu vrata s jedinicom za rezanje okrenutom prema gore te
pomicite $isa¢ duzinom vrata dok ne dodirne vas prst koji prekriva korijen kose na zatiljku.

P Tijekom rada koristite lagane poteze kako ne biste $isatem zahvatili korijen kose.

Naputci za najbolje rezultate
P Brada, brkovi i zalisci moraju biti suhi.
P Prije uporabe uredaja, izbjegavajte uporabu losiona. Potesljajte dlake u smjeru rasta.

IOO\ ODRZAVANJE SISACA ZA BRADU

POSLIJE SVAKE UPORABE

P Iskljutite uredaj.

P Uklonite Eesalj za podrezivanje i sklop ostrica.

P Cetkicom njezno otistite ostatke kose sa Ee$lja i oitrice Siata.

P Sklop ostrica ne ispirite vodom.
OPREZ KOD CISCENJA

@ P Sa 3isata mozete skinuti samo &esalj i otricu SiSaga kako biste ih ogistili. @

P Cistite ih mekanom &etkicom poput one koju ste dobili s proizvodom.

» Ovaj se uredaj ne pere.

P Ne ispirite vodom.

P Za &iscenje uredaja, osobito ostrica, nemojte koristiti agresivne ili korozivne proizvode za
Ciscenje.

P Ne potapajte u vodu jer ¢e doci do oste¢enja.
Cuvanje

P Uredaj i kabel uvijek drzite na mjestu bez vlage. Ne drzite ga na temperaturama iznad 140 °F
(60 °C).

P Ne omotavajte kabel adaptera oko uredaja.
CISEENJE

P Provierite je li brijat iskljuen i iskopéan iz struje.

P Cetkicom ne smijete prelaziti preko folije jer je mozete otetiti.

T ®
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‘ VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

UPOZOREN]JE - KAKO BISTE SMANJILI RIZIK OD OPEKLINA, UDARA STRUJE,
POZARA ILI OZLJEDA OSOBA:

P Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora, posebice, ako je uklju¢en u struju.

b Kabel i utikag drzite podalje od grijanih povrsina.

P Kabel i utikaZ se ne smiju smoiti.

4 Uredaj se ne smije rabiti ako je kabel o$te¢en. Zamjena je dostupna putem servisnog centra
Remington .

P Uredaj se puni, koristi i €uva na temperaturi izmedu 15°C i 35°C.

D Koristite samo dijelove iz kompleta.

&2 ZASTITA OKOLISA

Ovaj komplet sadrzi poniklanu metalnu hidridnu bateriju za punjenje koja ne $teti okolisu.
Komplet ili bateriju ne bacajte u ku¢ni otpad jer u vecini zemalja postoje ograni¢enja.
Pridrzavajte se drzavnih i lokalnih zakona za prikupljanje i odlaganje koji se primjenjuju

na Vasem podruéju. Ako kod odlaganja otpada morate odvojiti bateriju od kompleta,
pogledajte upute u dijelu Uklanjanje baterije’ o tome kako otvoriti kuéiste.

© OPREZ: Ne stavljajte u vatru i ne uniitavajte pakiranja baterija jer ona mogu izazvati
plamen ili ispustiti $tetne tvari.

B

Daljnje informacije o recikliranju vidjeti na: www.remington-europe.com

3 UKLANJANJE BATERIJE

Za sigurno vadenje baterije slijedite dolje navedene upute:
P Ukljutite komplet za njegu i ispraznite bateriju.
P Ukljutite $igat i potrogite svu preostalu energiju.
P Uklonite &esalj.
P Odvojite glavu s ostricama.
Odvijatem uklonite kopcu glave.
P Potom odvijatem paljivo izvucite gornje kuciste.
P Odbvijte $est vijaka na nosaéu motora, zatim podignite donje kuiste.

@
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P Uklonite gornju tiskanu ploticu.

P Preretite Zice kojima je povezan motor pa uklonite nosa¢ motora, prednii dio nosa¢a
motora, vodilicu &eslja te sredidnje lance motora i zup&anika.

P Lemilicom odvojite baterije s donje tiskane plotice, zatim ih uklonite.

P Baterije treba sigurno odloziti na otpad.

| SERVIS | JAMSTVO

Proizvod je provjeren i nema ostecenja. Za ovaj proizvod dajemo jamstvo za sve kvarove
uzrokovane nedostacima materijala ili izvedbe tijekom roka od 3 godine od izvornog datuma
kupnje. Ako proizvod postane neispravan unutar jamstvenog razdoblja, izvrsit cemo popravak
takvog ostecenja ili se odlutiti za zamjenu proizvoda ili njegova dijela bez naplate, osiguravajuci
da postoji dokaz o kupnji. To ne znati produljenje jamstvenog roka.

U slugaju jamstva samo nazovite REMINGTON® servisni centar u va3oj regiji.

Jamstvo je time osigurano prema vazec¢im zakonskim pravima.

Jamstvo se primjenjuje u svim zemljama u kojima je na3 proizvod prodan putem ovlastenih
trgovaca.

@ Jamstvo ne uklju¢uje glavu brija¢a/foliju i reza¢ koji su potrosni dijelovi. Takoder nije @
pokriveno ostecenje proizvoda uslijed nezgode ili nepravilne uporabe, zlouporabe, preinaka
proizvoda ili nedosljedne primjene tehnickih i/ili zahtijevanih sigurnosnih uputa. Jamstvo ne
vrijedi ako je proizvod rastavljan ili popravljan od osoba koje nismo ovlastili.

Remington servisni centar
Singuli d.o.o., Primorska 3, 10000 Zagreb,
Tel. 01/3772 644, fax. 3772 566, mobile: 091 66 01 777

Uvoznik:
Varta Remington Rayovac d.o.o, Petrova 120, Zagreb,
Zagreb, tel 01/2341-653

Prodajno mjesto

Proizvod

Broj ratuna

Datum prodaje Potpis prodavata i zig

T ®
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